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KRAJSKÁ správa a údržba silnic vysočiny
příspěvková organizace SMLOUVA REGISTROVÁNA pod číslem:
RÁMCOVÁ KUPNÍ SMLOUVA 0211/2025 - TBG PKS
I. Smluvní strany
	Kupující:
	Krajská správa a údržba silnic Vysočiny, přisp, organizace

	Se sídlem:
	Kosovská 1122/16, 586 01 Jihlava

	Zastoupená:
	Ing. Radovanem Necidem, ředitelem organizace

	E-mail:
	ksusv@ksusv.cz

	Telefon:
	+420 567 117 158

	Bankovní spojení:
	Komerční banka a.s.

	Číslo účtu:
	

	IČO:
	00090450

	DIČ:
	CZ00090450




	Prodávající:
	TBG PKS a.s.

	Zapsáno v obchodním
	Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
rejstříku vedeného Krajským soudem v Brně oddíl B., vložka 5339

	Zastoupená :
	Ing. Alešem Vrbickým - pověřeným členem představenstva

	E-mailová adresa:
	@tbgpks.cz

	Bankovní spojení:
	ČSOB, a.s.

	Číslo účtu: IČO :
	28261976

	DIČ :
	CZ28261976

	Tel:
Výše uvedené strany se dohodly na tomto znění rámcové kupní smlouvy:




II. Předmět smlouvy
Touto smlouvou se prodávající zavazuje prodávat kupujícímu po dobu trvání závazku založeného touto smlouvou čerstvý beton, cementovou maltu a ostatní produkty dle nabídky jednotlivých provozoven prodávajícího (dále jen „výrobky") pro veškeré jeho stavby, a to v kvalitě odpovídající platným normám a ostatním technickým podmínkám. Požadované výrobky a jejich množství určí kupující vždy písemnou nebo telefonickou objednávkou způsobem a ve lhůtách stanovených v čl. V. této smlouvy.
Kupující se zavazuje uhradit za výrobky kupní cenu, a to na základě daňových dokladů vystavených prodávajícím v souladu s čl. III. odst. 3 této smlouvy.
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III. Cena a platební podmínky
1. Podkladem pro stanovení ceny je aktuální ceník výrobků prodávajícího, platný v den objednávky vždy pro příslušnou provozovnu, ze které budou dodávky realizovány. Kupní cena výrobku se stanoví jako ceníková cena snížená o 20%.
Uvedené snížení ceníkové ceny se nevztahuje na dopravu, zvláštní služby a příplatky, písek a kamenivo. Uvedené snížení ceníkové ceny se rovněž nevztahuje na značkové produkty Anhyment®, Poriment® , Cemflow® , Slimflow®, Steelcrete®, Permacrete® atd.
2. Pokud na samostatnou stavební akci bude požadováno množství vyšší než 200 m3 výrobku, zavazuje se prodávající na podnět kupujícího vypracovat samostatnou cenovou nabídku.
3. Ceny za nasazení mobilních čerpadel a s tím souvisejících služeb budou účtovány v plném rozsahu dle platného ceníku.
4. Splatnost daňových dokladů se stanovuje na 30 dnů ode dne jejich vystavení. Daňové doklady budou prodávajícím vystavovány průběžně po uskutečnění jednotlivých plnění. Daňové doklady (faktury) budou obsahovat veškeré náležitosti dle příslušných právních předpisů, jakož i soupis předmětných dodacích listů.
Kupující souhlasí s elektronickou fakturací dle § 26 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, faktury budou kupujícímu zasílány pouze v elektronické podobě na adresu: ksusv@ksusv.cz. V pochybnostech se má za to, že faktura byla doručena první pracovní den následující po dni jejího odeslání.
5. Článek III. se uplatní pro zboží odevzdávané ze všech provozoven prodávajícího.
6. Obě smluvní strany se dohodly na závazkovém limitu ve výši 200.000,- Kč bez DPH.
IV. Doba plnění a místo plnění
1. Prodávající je povinen provádět jednotlivá plnění v době dle akceptovaných objednávek kupujícího.
2. Místem plnění je expediční místo či jiné místo (stavba). Je-li místem plnění jiné než expediční místo, je kupující povinen uhradit prodávajícímu náklady na dopravu do místa plnění, a to ve výši dle ceníku platného v den objednávky pro příslušnou provozovnu - expediční místo.
3. Tato smlouva se uzavírá na dobu do 31.12.2025 nebo do vyčerpání závazkového limitu dle ČI. III odst. 6 smlouvy dle toho, co nastane dříve.
V. Spolupůsobení kupujícího
1. Kupující oznámí na dispečink prodávajícího jméno oprávněného pracovníka za koordinaci a převzetí dodávek:
Vedoucí obchodního oddělení TBG PKS a.s. p. @tbgpks.cz
tel. 
Vedoucí provozu ZR, BnP tel. 
Žďár nad Sázavou dispečer zdar@tbgpks.cz
Bystřice n. Pern. dispečer	bystrice@tbgpks.cz
Vedoucí provozu VM.VB	tel. kPtbgpks.cz
Velké Meziříčí	dispečer	mezirici@tbgpks.cz
Velká Bíteš	dispečer	bites@tbgpks.cz
2. Oprávněný pracovník kupujícího uplatní své požadavky (objednávky výrobků) na dispečink prodávajícího. Objednávka musí obsahovat především druh výrobků, množství, kvalitu, místo plnění a intervaly a požadovaný termín plnění. Objednávka je závazná okamžikem, kdy je akceptována prodávajícím. Objednávka musí být učiněna min. 24 hod. před požadovaným termínem plnění při množství do 100 m3, a min. 72 hod. při množství nad 100 m3. Objednací lhůta pro zajištění mobilního čerpadla činí minimálně 72 hod. V případě pozdní objednávky není prodávající povinen plnit v požadovaném termínu; kupujícímu v takovémto případě nevznikají žádná práva z neuskutečněného, opožděného čl časově nepřesného plnění; kupující se pro takovýto případ vzdává práva na náhradu škody.
3. Kupující, jeho pracovník nebo jím pověřená osoba jsou při převzetí plnění povinni potvrdit převzetí, čas a dobu vykládky v dodacím listu při přejímce v místě plnění. Kupujícímu zůstává kopie potvrzeného dodacího listu.
4. Kupující je povinen zajistit, aby v místě a v době plnění byla přítomna osoba oprávněná za něj výrobky převzít. Důsledky nesplnění této povinnosti jdou k tíži kupujícího. V pochybnostech se má za to, že osoba objednávající a přejímající plnění v místě plnění a toto za kupujícího potvrzující, byla osobou ktomu oprávněnou a zmocněnou.
5. Kupující, resp. osoba jím pověřená k převzetí plnění je povinna výrobky při převzetí prohlédnout. Je povinna bez odkladu uplatnit veškeré námitky proti dodávanému množství a vizuálně kontrolovatelným vlastnostem čerstvých výrobků, např. jeho konzistenci, homogenitě, maximální velikosti použitého zrna kameniva. Nevznesl-li kupující l< dodávce výhrady a potvrdil-li bez výhrad dodací list, má se plnění za bezvadné.
6. Kupující zajistí bezpečný příjezd na místo plnění pro všechna vozidla prodávajícího a zajistí úklid přilehlých komunikací při možném znečištění způsobeném vozidly prodávajícího, vlivem nezpevněných staveništních komunikací, případně vlivem nepříznivých klimatických podmínek.
VI. Povinnosti prodávajícího
1. Prodávající se zavazuje dodat výrobky ve shodě s objednávkou kupujícího a s příslušnými technickými specifikacemi výrobků (ČSN, STO, TKP, atp). Prodávající uvádí na trh výrobky ve shodě s požadavky zákona č. 22/1997 Sb. a souvisejících nařízení vlády o technických požadavcích na výrobky a na stanovené výrobky má platné certifikáty a vydané prohlášení o shodě.
2. Jakost dodávaných výrobků bude prodávající dokladovat protokoly dle příslušných technických specifikací zasílaných na vyžádání kupujícího.
3. Prodávající zajistí pro dodávky dostatečnou přepravní kapacitu po dohodě s kupujícím.
Kupujícímu nevznikají práva z vad výrobků v těchto případech:
· Pokud čas mezi namícháním výrobku a jeho uložením překročí normovanou hodnotu pro zpracování a pokud k překročení času došlo z důvodů, za které neodpovídá prodávající (např. prodloužením doby vykládky).
· Při zásahu kupujícího do složení výrobku, zejména přidáním vody, nebo dojde-ll ke smísení výrobků od různých dodavatelů.
· V případě zpracování a ošetřování výrobku v rozporu s příslušnými technickými specifikacemi.
· Při zhoršení jakosti výrobku, ke kterému dojde při přepravě realizované vozidly kupujícího (či zajištěnými kupujícím).
Pro práva z vad výrobků v plném rozsahu platí ustanovení všeobecných obchodních a platebních
podmínek.
4. Prodávající zajistí u svých pracovníků, jakož i u dalších osob, které se na staveništi prodávajícího a s vědomím kupujícího z jakýchkoliv důvodů zdržují, dodržování předpisů v oblasti bezpečnosti práce, požární ochrany a ochrany životního prostředí.
5. Prodávající se zavazuje v rámci plnění této smlouvy nerealizovat ani přímý ani nepřímý nákup či dovoz zboží uvedeného v Nařízení Rady (EU) č. 833/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění novely Nařízením Rady (EU) č. 2022/576.
6. Prodávající se zavazuje v rámci plnění této smlouvy nevyužívat v rozsahu vyšším než 10% ceny poddodavatele, který je:
a) fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn některým ze subjektů uvedených v písmeni a) tohoto odstavce, nebo
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b) tohoto odstavce
7. Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, kdy Prodávající nesplní povinnost uvedenou v odst. 5. a 6. této smlouvy.
VII. Závěrečná ustanovení
1. Prodávající se zavazuje, že nebude plnění předmětu dodávky zboží, tak jak je definováno touto Smlouvou, realizovat v rozporu se zásadami sociální odpovědnosti, environmentální odpovědnosti a Inovací ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek v aktuálním znění. V rámci plnění předmětu Dodávky se tedy bude Prodávající v rámci svých
reálných možností chovat tak, aby zohledňoval zachování rovných pracovních příležitostí, sociálního začleňování, důstojných pracovních podmínek a případně dalších sociálně relevantních hledisek, dále minimálního dopadu na životní prostředí, trvale udržitelného rozvoje, životní prostřední nezatěžujícího životního cyklu a případně dalších environmentálních hledisek a současně alternativy implementace nového nebo značně zlepšeného produktu, služby nebo postupu. Prodávající prohlašuje, že si je vědom skutečnosti, že Kupující zadal veřejnou zakázku v souladu se zásadami sociálně odpovědného zadávání veřejných zakázek, z tohoto důvodu se Prodávající zavazuje po celou dobu trvání Smlouvy zajistit důstojné pracovní podmínky a bezpečnost práce, dodržovat veškeré právní předpisy, zejména pak zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů (odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy) a zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a to vůči všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí a bez ohledu na to, zda bude Dodávka prováděna Prodávajícím či jeho poddodavatelem. Prodávající je povinen po dobu trvání Smlouvy, na vyžádání Kupujícího, předložit čestné prohlášení, v němž uvede jmenný seznam všech svých zaměstnanců, agenturních zaměstnanců, živnostníků a dalších osob, které realizovaly Dodávku v uplynulém období. V čestném prohlášení musí být uvedeno, že všechny osoby v seznamu uvedené jsou vedeny v příslušných registrech, zejména živnostenském rejstříku, registru pojištěnců České správy sociálního zabezpečení a mají příslušná povolení k pobytu v České republice a k výkonu pracovní činnosti. Dále zde bude uvedeno, že všechny tyto osoby byly proškoleny z problematiky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a že jsou vybaveny osobními ochrannými pracovními prostředky dle účinné právní úpravy. Zároveň je Prodávající, na vyžádání Kupujícího, povinen předložit čestné prohlášení o včasném a úplném plnění veškerých svých závazků vůči poddodavatelům, jejichž prostřednictvím Dodávku realizuje. Prodávající bere na vědomí, že tato prohlášení je Kupující oprávněn poskytnout příslušným orgánům veřejné moci České republiky. Kupující je oprávněn průběžně kontrolovat dodržování povinností Prodávajícího, a to i přímo u pracovníků vykonávajících Dodávku, přičemž Prodávající je povinen tuto kontrolu umožnit, strpět a poskytnout Kupujícímu veškerou nezbytnou součinnost k jejímu provedení.
2. Změny a doplňky této smlouvy lze provádět pouze písemnými oboustranně dohodnutými dodatky, které se stanou nedílnou součástí této smlouvy.
3. Je-li dán důvod odstoupení spočívající v prodlení jedné ze smluvních stran, musí být odstoupení učiněno výslovně v písemné podobě. Neuplatní se ust. § 1978 odst. 2 zákona č. 89/2012, občanský zákoník.
4. Smluvní vztah mezi prodávajícím a kupujícím se řídí Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami (VOPP) a Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami pro služby přepravy a čerpadel betonových a maltových směsí (VOPP čerpání a doprava). Kupující tímto prohlašuje, že se seznámil s textem VOPP a VOPP čerpání a doprava, který považuje za srozumitelný a žádné z jejich ustanovení neshledává překvapivým ani neobvyklým.
5. Prodávající se neocitá v prodlení se splněním smluvní povinnosti v případě, že prodávající nesplní svou povinnost dodat zboží z jakýchkoli důvodů souvisejících s šířením nemoci COVID-19 a opatřeními proti šíření této nemoci, a to včetně opatření preventivních ze strany prodávajícího či opatření třetích stran, včetně případů uzavření provozovny prodávajícího způsobeného onemocněním jeho zaměstnanců či jejich umístěním do karantény či uzavření či omezení provozu v důsledku jakéhokoli výpadku ze strany dodavatelů nebo i preventivním uzavřením provozovny prodávajícího z jeho rozhodnutí z důvodu souvisejícím s onemocněním. V případě, že takováto překážka bude trvat více než 14 dnů, může kterákoliv smluvní strana odstoupit od smlouvy. O této překážce je prodávající povinen kupujícího informovat.

6. Tato smlouva je vyhotovena ve 2 výtiscích, z nichž objednatel obdrží 1 a zhotovitel 1 vyhotovení.
7. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění v informačním systému veřejné správy - Registru smluv.
8. Prodávající výslovně souhlasí se zveřejněním této smlouvy v informačním systému veřejné správy - Registru smluv.
Přílohy:
Příloha č. 1: Všeobecné obchodní a platební podmínky prodávajícího Příloha č. 2: VOPP čerpání a doprava
Příloha č. 3. Ceník TBG PKS a.s. platný v době uzavření smlouvy
Příloha č. 4. Informace pro návštěvy, registr rizik, dohoda o koordinaci BOZP
V Jihlavě dne: 11.3.2025                    Žďáře nad Sázavou dne: 11.3.2025  
Za kupujícího:
Ing. Radovan Necid
Ředitel
[bookmark: _GoBack]Krajská správa a údržba silnic Vysočiny, příspěvková organizace
1.  /	Úvodní'ustanoveni
1.17 Tylo Všeobecné obchodní a platební podmínky (dále jen VOPP) upraný' smluvní vztah mezi prodávajícím a topujtam.
1.2. / Předmět™ smluvrito vztahu ja povinnost peodávajfcího odevzdat kupujícímu zboží spedfikované v kupní smlouvě a umožnit mu nabyt vlastnické právo k němu a povinnost kuptýbto toto zboží' převzít a zaplatit za něj prodávajícímu kup cenu.
1.37 Odchylná ujednání v kupní smlouvě mají přednost před zněním těchto VOPP.
1.47 Kde se v těchto VOPP hovoří o betonámě, má se tím na mysli příslušné expediční místo prodávajícího,
2.  /	Smluvní vztah
Smluvní'vztah mezi prodávajícím a kupujícím je založen rámcovou kupní smlouvou či kupní' smlouvou, která vzniká:
2.1. / Uzavřením písemné kupní smlouvy mezi kupujícím a prodávajícím.
2.27 Převzetím objednávky a jejím potvrzením ze stany prodávajícího,
2.37 Převzetím objednávky a odevzdáním objednaného zboží.
2.47 Odesláním navita kupní smlouvy prodávají« a prvním požadavkem na dodávku zboží.
37 Předmět plnění
3.17 Předmětem plnění je zejména zboží' specifikované ve smlouvě, kterým je předevsm čerstvý beton (tanspofeton), cementové malty nebo jiné směsi obsahující pojivo (cement, anhydrit apod,), vyráběné v souladu s platnými CSN či jinými platnými technickými předpisy (stavebně technické osvědčeni apod,), Odkaz na konkrétní technický předpis bude vždy specifikován v kupní smlouvě nebo v ceníku (centrem se v těchto VOPP myslí vždy ceník pffioštéto expedrato máta) čí nabádkorá fstu.
3.27 Kupuj:« je vždy odpovědný za konečnou spedfed zboží' a za lo, že zboží je/bude vhodné k účelu zamýšlenému kupujícím. S ohledem na skutečnost, že výrobci zboží / prodávajícímu nejsou známy veškeré potřebné informace o způsobu použiti jeto zboží ve stavbě, jsou případné konzultace a z niob vyplývající názory a vyjádření prodávajícího vždy jen orientační a nezávazné. Konečnou voto zboží a Jeho specifikaci musí'vždy provést kupuj:« s ohledem na konkrétní kcnstiukd, která má být z dodaného zboží zhotovena, její funkci ve stavbě a s ohledem na zvolený způsob jejího zhotovení a příslušné prostředí. Prodávajtí/výrobce zboží tedy neodpovídá za vhodnost zboží k použití za účelem zamýšleným kupujdm.
3.37 Předmětem phění může být rovněž přeprava, případně zajitém' ¡xřepravy zboží z telonámy prodávajícího na místo určené kupujícím, včetně případné služby čerpání zboží', nebo jeho zajištění v místě phění.
3.47 Prodávají«' je připraven poskytnout kupčícímu i dala služby spojené s dodávkami zboží'.
3.57 Seznam a přehted zboží' a služeb poskytovaných prodávajícím je uveden v platných cenících či nabídkových listech prodávajoho.
3.67  Předmětem plnění se ve smlouvě a těchto VOPP rozumí zboží a/nebo souvisejí í služby, já jsou specifikovány v kupní'smlouvě. Jednotívá konkrétní požadovaná plnění jsou dáte označována též jáo .dodávka".
3.77 V případě, že v příběhu trvání závazkového vztahu založeného kupní smlouvou dojde kdodávkám v množství stanoveném kupní smlouvou a kupují« má zájem zboží a služby za sjednaných podnáek od prodávajoho dále kupovat, mění se kupní smlouva automaticky na rámcovou smlouvu o koupí zboží, jejíž podmínky (s výjimkou množství), včetně stanovení ceny, platebních podmínek, těchto VOPP apod., se po dobu platnosti této smlouvy, resp. rámcové smlouvy, použý na další dodávky. Smluvní strany však výslovně stanoví, že v takovémto případě je prodávají« oprávněn odmítnout jednotlivé požadované dodávky,
4. Uplatnění požadavku na dodávku kupujícím
4.17 Kupuj.cí je oprávněn uplatňovat požadavky (objednávky) na konkrétní dodávky dle příslušné kupní smlouvy po dobu trvání sitara vztahu zataženého příslušnou smlouvou.
4.2.  / Kupují« je porteen pň objednáváni' jednoltvých konkrétních dodávek upřesnit zejména požadovaný druh a množství zboží', mís
to (konkrétní objekt na mstě ptalo) a čas phění, případný požadavek na zajištění přepravy a údaj o tom, zda kupuj« požaduje poskytnutí i jiných souvisejíďcb služeb (napí. čerpání betonu, služby laboratoře apod).
4.37 Kupuj:« je povinen prodávají«* označit osoby, které jsou za něj oprávněny předmět plnění v místě plnění přebírat. Kupující je povinen zajistit, aby některá z těchto osob byla pkiění přítomna a toto převzata, Důsledky nesplnění tělo povinnosti jdou k tíži kupujícfto, V pochybnostech se má za to, že osoba objednávají« zboží a osoba přejímající plnění v místě plnění a toto za kuptýbto potvrzují« jsou osobami k tomu oprávněnými a zmocněným.
4.47  Kupujší je povinen uplatnit u prodávajiciio požadavek na převedení konkrétní dodávky minimálně dva pracovní dny před požadovaným dnem plnění, Dobu plnění určuje prodávajbs přWédňutím k požadavkům kupifdho a s ohledem na výmí kapacity prodávajoho.
457 Požadavky na dodávky mohou být uplatněny písemně, e-matem i telefonicky, Tyto požadavky kupuj« upřesftje prostřednictvím k tomu oprávněných osob přímo na betonámě prodávajoho, a to budu vedouoto provozu, neto u dispečera (míchače).
4.67 Kupifcí bere na vědomí a výstavně souhlasíte tím, že v případě uplatněn' požadavku na čerpání betonu je čas přistavení čerpadla pouze pňblžný. Skutečný čas nájezdu čerpadla určuje prodávají«'. Tento čas kupujícímu oznámí.
5. Provádění dodávek
5.17  Provádění dodávek se uskutečňuje na základě smlouvy a v souladu s konkrétními požadavky (objednávkami) kupujícího potvrzenými prodávajícím.
5.27 V případě, že provozovna prodávajícího, na kterou se smlouva vztahuje, nebude schopna dodat množství zboží' požadované
kupujidm, je prodávají«' oprávněn dodat zboží' z jiné provozovny prodávajícího, a to za podmínek stanovených smlouvou.
5.37 Místem plnění je:
· expediční' místo, pokud není výstavně ujednáno jiné místo (usl. odst. 5.2 VOPP tm není dotčeno);
· jné místo - stavba, které je výslovně stan«™ ve smlouvě.
5.47 Je-li místem plnění jiné místo, než je expediční místo, platí, že:
· prodávaj«'zajišfuje přepravu z expediento mista a kupuj« je potan« uhradit mu za tuto přepravu cenu dle aktuáíné platného cata pro dané expediční místo;
· poiaduje-í kupuj«' provedeni přejímacích zkoušek, musí být toto uvedeno ve smlouvě včetně určení osoby, která je bude provádět. Pro posouzení jakosti jsou rozhoduj« vlastnosti zboží'zjištěné v mrště plnění,
557 Plánované dodávky, tj. dodávky na základě požadavků kupujete uplatněných v souladu s odst. 4.2,, 4.4. a 45. VOPP, mají vždy zásadně přednost před dodávkami neplánovanými. Neplánované dodátavy budou uskutečněny podle volné kapacity prodávajoho.
5.67 Dodávky mimo stanovenou obvyklou pracovní dobu prodávajícího, resp. jeho příslušného expediento místa, je možná uskutečnit pouze po předchozí' dohodě. V takovémto případě se topní cena zvyšuje o pňptelky dle aktuáJně platného cato prodávajoho.
5.77 Ke každé jednotivé dodávce prodávajd vystaví dodá«' list, nebo jný obdobný doklad o dodání zboží, napí. výkaz (dále ja .dodad Pst"), který obsahuje nťnimátoě označen' prodávajíofio a kupujeto, druh a množství dodávaného zboží a případně sou- tasejdch sttižeb, datum uskutečnění dodávky, čas phění (resp. je-li místem plněni jiné místo, než je expediční místo, čas příjezdu autodomichávače netajného přepravní» prostředku na místo ptněnte čas jeho rájezdu z místa plněn) a další údaje o zboží' dte platná technické iwmy či jiného předpisu, v souladu s nimž se zboží' dodává (viz. odst. 3.1 VOPP), Jakékoli doplnění dodaoto listu může kupuj«'onit pize, je-i tak ve smlouvě či těchto VOPP stanoveno. K jiným dophěiái«úpravám se nepít#'.
5.87 Prodávajd je pitaña předat kupujomu mtelmáteé jeden výtek potvrzeného dodací» fstu.
5.97 Kupující je potan« v mstě plnění dodávku převzít a převzetí potvrdit podpisem oprávněné osoby (viz. odst, 4.3. VOPP) na dodacún (stě. Potvrzením dodadho listu, nebude-í obsahovat výhrady kupifciho, se má za to, že dodávka byla provedena řádně a včas v souladu se smlouvou. Odmine-S kupující bezdůvodně podepsat dodá«' Ist,«rrení-li přítomna osoba oprávněná dodávku přijmout, je prodávajd' oprávněn odmítnout odevzdán' dodavky. V tomto případě se použije přiměřeně ustanoveni' čt.
6.2. Totéž platí, je-i topujíd potan« uhradí kupní cenu v hotovosti pň převzetí dodávky a odmrtne-l tá bezdůvodně učinit.
5.107 Odmhe-i kupuj:«' převát zboží v místě phění z důvodů, že zboží má vady, je povinen na dodá«' Ist uvést konkrét«' vlastnost/ 6, které jsou v rozporu s uzavřenou smlouvou a způsob, jakým je zjsbí. V případě odmítnutí' převzetí zboží' z důvodu vadných technických vlastností (hodnota konzistence, obsah vzduchu apod.j je kupuj« povinen uvést na dodad list hodnoty vlastností lišících se od deklarovaných a způsob, jakým byly zjštěny.
5.117 Prodávají«' špiní svou povinnost plnit odevzdáním zboží a poskytnutím souvisejících dohodnutých služeb v místě plněni'. Dokladem o sphění je potvrzený dodad (sl. Odevzdáním zboží kupujítímu na něj přechází nebezpečí škody na zboží.
5.127 Kupující souhlasí s tím, že dodad Ist může být (namísto v (stinném vyhotov«) vyhotoven pouze elektronicky jako dokument PDF) a bude mu v tomto případě prodávajdm bezodkladně odeslán e-maitem, popí, SMS zprávou s odkazem na dodad (sl, Kupující se zavazuje poskytnout k tomu prodávajtímti nutnou součinnost, Dodá« (st v (stinné podobě pak může být kupujícímu najeto žádost vydán na příslušné betonámě,
5.137 Prodávají«' se neocitá v prodleni se splněním smluvní povinnosti v přpadě, že prodávajd nesplní svou povinnost dodat zboží z jakýchkoi důvodů souvisejících s šíentei národ COVID-19 či jiné podobné nemoti a opatřeními proti šíření této nemoci, a to včetně opatření preventatah ze strany prodávajícího či opat/« třetích států, včetně případů uzavření provozovny prodávajícího způsobeného onemocněním jeho zaměstnanců či jejich umístěním do karantény či uzavřeni'«omezení provozu v důsledku jakéhoko! výpadku ze strany dodavatelů nebo i preventivním uzavřením provozovny prodávajoho z pro rozhodnuti' z důvodu souvisejícím s onemocněním. V případě, že takováto překážka bude po dlčí dodávku trvat více než 5 dnů, může kterákoSv smkrmí strana odstoupit od dřčí dodávky (resp. smlouvy o dílčí dodávce). O této překážce je pteávajbpotan« kupujtaito informovat.
5,14. / Podte platného zněni ustanov«!1 hlavy IV, čl. 31, odst. 1 nařízení REACH (pirým názvem: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č, 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolováni a omezování chemických látek, o zřízeni

Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zruš«' nařízeni' Rady (EHS) č. 793®, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769ÍHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES) je prodává]« potan« poskytnout kupujícímu bezpečnostní (ist (dále j« ,BL‘), Prodávající poskytuje kupujíc* BL tak, že: fl nejpozději pí prvním zakoupeni zboží' (kterým je výrobek na bázi čerstvého betonu) odešte BL na e-maříovou adresu sdělenou kupujícím, popř, (i) předá kupujícímu BL v (stinné podobě pň předání zboží, popí {i) odešle sestavu BL na emailovou adresu sdělenou kupuján v předstihu spolu s octovou nabídkou nebo v jednostránkovém souboru formátu pdf s proktkem na server s BL 6,/	Zrušení dodávky, následky odmítnutí převzetí dodávky
6.17 Kupifcí je oprávněn zrušit potvrzený požadavek na dodávku nejpozděj:
· u zboží'typu značkových produktu (zejm. lité směsi - pěny a potěry jako ANHYMENT, FORWENT, CEMFLOW, SUMFLOW), nejpozdéjí do 157» pracovní» dne předcházejícího dni odevzdání ztoň;
· u estatuto zboží do okamžiku zahajmí jáo výroby.
6.27 M-( kupující požadavek na dodávku zboží pozděj, než je stanoveno v předcházejícím odstavci a odmřtne-I dodávku převzít, stejně jáo oMne-i kupují«' dodávku převzít bez jiného oprávněného důvodů, je potan« uhradit podávají«*:
· srn™ pokutu ve výši ceny nepřevzaté dodávky, tj. ve výši rovnají« se součtu kupní ceny nepřevzatého zboží' a služeb, včetně ceny za přepravu zboží do místa plnění;
· veškeré náklady vynaložené na ikvidaci zboží' a na přepravu do místa Mace;
· métete bít součástí zrušené dodávky i čerpá/, veškeré náklady, které podávejte/ vynaloží) z důvodu pozděte zrušeni čerpání (tj. čerpáni bylo zrušeno méně než 24 hod. před termínem realizace, přičemž zrušení termnu není možné převést o sobotách, nedělích nebo ve svátek; např. objednávka na pondél' musí být zrušena v pálek běžného pracovní» týdne) a veškeré náklady spojené se zbytečným výjezdem čerpadla;
-veškeré další vzniklé nakiady,
1.1 Další podmínky a skutečnost) související s plněním
7.17 Je-i místem phění expediční' místo, zavazuje se kupuj:«', že:
· bude v areálu betonámy prodávající o dbát obecně platných předpisů a postupovat dte pokynů prodávajoho;
· se seznámí s dopravním a provozním řádem betonámy - expedente o místa a postupem pro dopravu zboží a bude se jimi řídit;
· veškeré povinnosti stanovené v tomto článku sphi též všichni zaměstnanci kupujícío, jakož i veškeré ostatní osoby, které k plnění této smlouvy využije, tedy i dopravci a řidiči;
· vybaví ňdiče jim zajišťovaných prtepramků řádnou a platnou plnou moa' k převzetí’ zboží a zajisti, že řidič tuto plnou moc předloží' pň převzetí zboží; nesphí-li kupuj«' tuto povinnost, je prodávající oprávněn odmítnout odevzdat zboží s tím, že v takovémto případě je kuptfoí potan« uhradit prodával tahu smluvní pokuty a náhrady dte čl. 6 2. shora.
7.27 Přepravní zboží' zajšfraaný kupujícím musí' být přistav« k nakládce vždy se zcela vyprázdněnou a čistou nástavbou (teze zbytků zboží) výplachové vody či jiných nečistot). V opačném případě je podává;«' oprávněn odmítnout odevzdal tgpgjUni zboží'. V takovémto případě je kupující povinen uhradit podávajícímu smluvní pokuty a náhrady die čl. 6,2. sh«a. V phpadě, že kupují«' brt trvat na přepravě zboží' znečištěným přepravnfcni, bude tato skutečnost zaznamenána na dodacím [stě. Kupující» v Mé případě nevznikají práva z vad zboží, vzniklých v důsledku phění dodávky do znečištěného nebo nepázdného dopravníku a prodávají«' ani mí potan« hradit žádnou újmu, která by v důsledku takovéhoto postupu vznikla.
7.37 Řidiči prodávajtoto či řidiči jím zajišťovaných přepravrAů nejsou oprávněni prodávají«}» jakkoív a k čemutoSv zavazovat,
7.47 Kupuj«' je potan« zajstit stavební povolení a veškerá potřebná povotení souvisej« s vykládkou zboží' na staveništi či jtaým plněním dte smlouvy, tj. zejména pošetěn pňsíušnéto sílničiito správní» úřadu k zvláštním ém komunikace, souhlasu Mastnša dotčené komunikace apod,, pokud to bude vzhledem k okotaostm na staveništi zapotřebí' či pokud lze potřebu takového povotení vzhledem ke všem okolnostem důvodně předpokládal. Kupifd se zavazuje k náhradě veškeré škody a veškerých nákladů, které pňpadně prodávají«* vzniknou v souvislosti s jím, že potřebné poveleni nebude včas a řádně vydáno, pňčemž takovou škodou se rozumí i pokuty, které by byly prodávajícímu (»pádné uloženy spára orgánem za zvláštní užívání komunikace v souvislosti s vykládkou«jiným ptešnjn dte smlouvy bez příslušného povolení.
7.57 Je-li jako místo plněni (píejmky) sjednáno jiné než expediční místo ptodávajteto, zavazuje se kupující spin! a zajstit, že budou splněny veškeré podmínky pro plynulou přepravu zboží, jáo vykládku a uiožení. Za tinto účelem bude píedáštm zajištěno následuj«:
· průkazné seznámení prodávající» s předepsanými příjezdovými dopraimi trasami včetně vjezdů na stavbu;
· bezpečnost, přístupnost, sjízdnost, dostatečná nosnost, osvětlení prýezdových tetinka«' a místa plnění dodávky;
· bezpečné a dostatečné prostorné místo pro umístěni a stabilizaci dopravná prostředků a čerpadel v místě phění dodávky;
· misto pro očištění přepravního prostředku nebo jeto nástavby po ukončení vykládky zboží;
· potřáné očištění dopravních prostředků, aby nedocházelo ke znečišťování komunikací pň vjjezdu ze stavby; dojde-1 k jakémukoli znečištění budov, komunita«', pozemků, vodních ploch a vodotečí v důsledku porušeni’ této povinnosti, je kupuji« povinen zajstit jejch očištěni na svůj náklad;
· potřebné provedení uzávěr silnic a chodníků;
· pra odevzdání a vykládku zboží' podmínky odpovídající obecně platným předpisům o bezpečnosti práce a ochraně zdraví; v případě neplnění zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví ze strany kupujfcte může prodávajcí odmítnout zboží odevzdat; v tomto případě je kupuj:« [»tan« uhradit podávajícímu smluvní pokuty a náhrady dle čl. 6.2. shora;
· povotení k vjezdu dopravních prostředků, je-i toto třeba např. pň dopravních omezeních.
7.67 Kupují« je povinen v místě plnění:
· zajisSt přítomnost osoby s topotadajetnr znalostmi a zkušenostmi, která je pověřena převzetím dodávky, zaplením stavwišt- ní přepravy zboží, jáo ukládám a ošetřováním;
· převzít dodávku do 15-6 minut (píp. do doby stanova» ve smlouvě) od přjezdu dopravního prostředku do místa phění; v případě překročen' této doby je tapuja potan« uhradit prodávajíc* příplatek ve výši stanovené v c«ta prodávající»,
V případě porušení kterékoli povinnosti stanovme v tomto odstavci může prodávala též odmítnout zboží odevzdat; v tomto případě je kupují« potan« uhradit prodávajícímu smluvní pokuty a náhrady dte čl. 62. shora
7.77 Kupuj« ověří, zda jsou údaj e na dodacím (stav souladu s potvrzeným požadavkem na dodávku a skutečným stavem dodávky a zkontroluje ihned pň převzetí vizuálně kontrolovatelné vlastností zboží (množství, konzistenci, homogenitu, max. velkost použitého zrna kameniva atd.). Potvrzením dodaoto [stu kupuj«'potvrzuje, že dodávka byla řádně splněna codo shora uvedených vlastností.
7,8,/ Bezpečnost osob
a) prodává;ididentifikoval nebezpečí' a rizika pro osoby pobývajíc!' v prostorách pohybu a práce autodorrachávačů a moblinfch čerpadel betonu a pnýá směsí (dáte jen pedálu’ vozidla) a stanovní ochranná opatřeni (date ja rizta a ochranná opatřen);
b) prodávající předal kuptýto* písemné informace o tížících a ochranných opatřeních před uzavřením smlouvy, tylo informace jsou rovněž k dispozici na webových strakách vrww.transportbelon.cz a na požádán' i v tištěné formě na kterékoliv betonámě prodávajícího. Kupuj« prohlašuje, že se s těmito nziky seznámil;
c) s riziky a ochrannými opatřeními je potan« kupuj:« prokazatelně seznámit své zaměstnance a datší osoby, prostřednictvím kterých bude plnit svá práva a povinnosti z této smlouvy, či které se mohou vyskytnout v místě pohybu a práce speciálních vozidel. Seznámení i ochranná opatření musíbýt provalena před zahájením práce spedáhiho vozidla v místě phění;
d) pokud povaha práce nebo okolnosti vyžadují, aby obsluha speciální» vozidla pobývala ve wškácb nebo nad volnou hloubkou, je kupuj«' potan« na vlastní náklady před započetta práce zrealizovat veškerá potřebná technická a organizační opatření k zabráněni'pádu pracovníků obsluhy z výšky nebo do hloubky, propadnutí' noto stanutí nebo k jejch bezpečnému zachyceni) a to zejména ve smyslu nařízeni' vlády č. 362/2005 Sb„ ve znění pozdějších předpteů. Nesplníte kupujicí tuto povinnost, je prodávají«' oprávněn odmítnout odevzdat zboží s tin, že vtakovémlo pípadě je kupují«' povinen uhradit prodávajícímu smluvní pokuty a náhrady dte čl, 6.2. shora.
e) kupující se v souvislosti se smluvním vztahem zavazuje řádně plnit podmínky 80ZP prodávajícího zveřejněné na webu Bezpečnost práce | Hádeberg Materials CZ.
8.1 Jakost, shoda, záruky, práva z vad
8.17 Jakost zboží'je stanovena a kontrolována podte příslušných technických speciftod.
8.27 Na zboží, u něhož to vyžadují právní předpisy, je prodává,™ vydáno prohlášení o shodě nebo prohlášení o vlastnostech v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb., otetonlókych požadavcích na výrobky v ptatoém zněm) a platnými nařízeními vlády, nebo prohlášení o vlastnostech dte nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c. 305/2011 (CPR).
8.37 V phpadě zboží' předepsaného slož«) vyrobeného prodávajdm dte přesného zadání kupifdho a podte jáo receptury ¡‘beton předepsaného stožár), odpovídá prodávají« pouze za nadávkování složek betonu dte pokynů kupuj»» v tolerancích die normy, nikoSv za výsledné viastnosti betonu předepsaného složení.
 (
Všeobecné 
obchodní a 
platební podmínky TBG PKS a.s
Plat
nost od 1.1. 2025
)
 (
Všeobecné obchodní 
a 
platební podmínky TBG PKS 
a.s,
Platnost od 1.1. 2025
)
 (
Všeobecné obchodní 
a 
platební podmínky TBG PKS 
a.s,
Platnost od 1.1. 2025
)
8.47 Prodávají« zajšftije kontrolu shody a jakosti zboží' na betonámě v souladu s ustanoveními příslušných technických spedSkací a kontrointo azkušebnto ptánu (,KZP‘) příslušného expediční» msta, je-S stanov«, Kontrolu na stavbě si zajišťuje kupujcí. Vzorky stouatí ke kontrole shody musí byt prokazatelně odebrány, ošetřovány a zkoušeny v souladu s pfafnými ustanoveními příslušných ČSN nebo jiných platných tectaickýá předpi sů.
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8.5. / Práva kupuj»ho z vadného plnění se ňdi poslušnými ustanoveními právních předpisů, nestanoví-li kupní smlouva nebo tyto
VOPP fnak.
Prodávají® upozorfliýe kupujícího, že jakákoli úprava dodávaného zboží, není-i toto nutnou součástí prodávajícím stanoveného zvtíštnho technologického postupu výroby a dopravy, tedy především přidání jakýchkoli přísad, pigmentů, vláken, drátků, vody 6 jiného materiálu do autodomíchávače, je zásahem majwn vív na konečné vlastnosti zboží. Kupující je pň dodání zbozí oprávněn nařídit tuto úpravu a prodávající (resp. fm zajištěný řidič) tomuto požadavku vyhoví'. V takovém případě se má zboží' za dodané umožněním kupujícímu s ním disponovat, tedy dáním tohoto pokynu kupujícím; v tomto okamžiku přechází též na tupující nebezpečí škody za zboží. Kupvfcí však bere na vědomí, že v důsledku této úpravy již zboží není v souladu se sjednanou specifikaci a s příslušnou normou a kupuj™ nevznikají práva z vad zboží, ledaže kipjící prokáže, že vady byly způsobeny výlučně porušením povinnosti prodávajícího pí výrobě zboží. Tato úprava a požadavek kuprftiho na její provedení musí' být zaznamenána na dodacím listu. Nestanoví-í kupující výslovně a písemně fnak, má se za to, že osoba oprávněna k převzetí zboa, jakož I stavbyvedoucí či mistr na stavbě, je rovněž osobou oprávněnou nařídit jménem kupuj»)» úpravu zboží dle tohoto ustanovení. Potvrzením dodacího Prstu s údajem o úpravě zboží' dle tohoto článku kupující zároveň potvrzuje, že k úpravě došlo na jeho přiraz Toto ustanovení se použije i pro případ přidání jakýchkoli věd (napí. drátků), určených či předaných kupujitím k mícháni s dodávaným zbožím, do autodomíchávače před načerpáním vlastni» zboží’. V tato případě nemusí' být tato skutečnost vyznačena na dodadm latě.
Práva z vadného plnění kupujícímu, kromě dalších případů stanovených kupní smlouvou, těmito VOPP nebo zákonem, nevznikají také tehdy, jestliže:
· kupující nezajisti v místě odeizdáni zboží včasné převzetí zboS, v důsledku čehož dojde k jeho znehodnocení, dále pak bezprostřední a kuaítní uložení, zpracování a ošetřeni' zboží' (v souladu s příslušnými platnými technickými normami;
· kupující nespáni manipuluje se zbožím pň jeho ukládání či zpracováni;
· třetí osoba jakkoli zasáhne do zboží' vyrobeného prodávajícím napí, přidáním vody, přísad, příměsi', vláken nebo jakéhokoiv maienáSj, který změní složení a tím i vlastnosti vyrobeného zboží'.
Prodávající neposkytuje záruku za jakost, pokud to není výslovně písemné ujednáno v kupní smlouvě Je-li záruka za jakost poskytnuta, pak práva vyplývajíc z takovéto záruky kupujícímu nevzn kaj v případech uvedených v předcházejícím ustanovení a dále pak v případech následujících:
· zboží' bylo vyrobeno na žádost kupujícho dle jim dodané receptury;
· kupujícím bylo objednáno (specifikováno) sboži'(beton, malty apod.) v rozporu s podmínkami pro jeho užití;
· prodávající nezajišťuje přepravu zboží na místo jáo bezprostřední» uloženi;
· dojde v místě uložení ke smísení dodává 2boi od různých dcdavatóí nebo rázné kvalty nebo různého složení;
· kupující nezajistí správné utažení a ošetřování zboží' po dobu nezbytně nutnou v souladu s požadavky platných technických předpisů;
· kupující' nedodrží' podmínky pro poskytnut' záruky sjednané ve smlouvě.
8.6. / Zprávy o výsledcích kontrol shody prováděných prodávajícím jsou uloženy v expedičními místě prodávajíc!» a jsou k dispozici
u vedoucího provozu. Prodávající' na základě vyžádání kupujete předá výsledky kontrol'/ shody kupujícímu, ne však dříve, než dojde k úhradě za poskytnutá pěnění (tj. především kupní ceny a ceny za poskytnuté služby) v plné výši, Požaduje-Í kuptýčí hodnocení shody odlišné od příslušných specifikací a KZP prodává,®)», musí tento požadavek předem jasně specifikovat a sjednat ve smlouvě.
8.7.  / Vady zboží'je kupující povinen Itned po jejch zjištění oznámit prodávej™. Práva z vadného piněni je kupující povinen uplatnil
písemně u prodávajícího bez zbytečného odkladu po pění vady. O oznámených vadách bude sepsán zápis, přičemž v kai- rta2ápsuovadětadewedeoa specifikace uplatněné vadyučetněrozsahu, datum vyhotovení 2ápisu, vyjádření prodávající» a podpisy osob oprávněných za kupuj®)» a prodávaje)» jednat. Zápis o vadách bude součástí dokumentace ohledně reklamace vad,
8.87 Prodávající' upozoniuje kupující», že výrobky fín dodávané jsou směsi obsahuj'«' cement nebo pojivo na bázi skanu vápenatého, jejchi součásti je portlandský slhek. Z tohoto důvodu jsou klasifikovány, ve smyslu zákona č. 350/2011 Sb,, v čerstvém stavu jako dráždivě látky. V souladu s platnou legislativou byty na výrobky vydány bezpečnostní fsty. Kupuj:« je povinen seznámit všechny své pracovnky, kteří pňjdou do styku s výrobky prodávajoho, s touto skutečnosti' a zajišťovat a sledovat dodržování příslušných bezpečnostních pravidel Prodávající není povinen nahradit kupujícímu újmy vznMé v důsledku porušení této povinnosti.
8.97 Pokud kupují«' požaduje provedení zkoušek a vyhotovení samostatných protokolů m'mo schválený zkušební a tatrohí pián exptoente místa, musí' to být předem smluvně a konkrétné sjednáno.
8.107 Vady v množství dodaného zboži je kupující povinen oznámit prodávajícímu nejpozději v den dodávky.
8.11/ Prodávajd upozorňuje topujtoho na to, že beton či jiné dodané zboží se během procesu tuhnutí a tvrdnutí přirozené smršťuje a ke smršťování dochází' dlouhodobě v důsledku vysycháni zboží a tvorbě krystalických novotvarů. V konstrukci, která je zhotovena z betonu či jiného zboží, se tedy mohou vyskytnout třtiny.
9,1 Ceny a platební podmínky
9.17 Veškeré ceny jsou sjednávány dohodou mezi prodává jďm a kupujícím. Pokud není výslovně dohodnuto ¡nak, sjednávají smluvní' strany cenu za příslušně plnění (dále jen .kupní cena'), uvedenou v aktuáhm ceníku prodávajícího, platném v den uzavření kup«' smlouvy (v případě rámcových smluv v den uzavření vlastní kupní smlouvy, uzavřené na základě smlouvy rámcově). Ke kup«' ceně prodávajd vždy účtuje DPH.
Kup«'cena zboží' podle tělo Smlouvy se automaticky zvyšuje přímo úměrně podle změny (posuzováno od 1,1.2022) indexu cen skupiny CG 235 .Cement, vápno a sádra" podle Kiasiffae produkce CZ-CPA 2015 (dále též jen .index"), jak je lento index oznamován Česlým statistickým úřadem,
K navýšení dochází' automaticky čtvrtletně, peonaje prvním dnem následuj«)» čtvrtletí', a to podle poslední vyhlášené hodnoty indexu, pro zboží' odebrané v následuj« čtvrtletí'.
9,27 Je-li mezi prodávajícím a kupuj« dohodnuta sleva z ceny uvedené v cento, vypočte se výsledná cena z centové ceny platné v den uzavře«' kupní smlouvy (v případě rámcových smluv v den uzavření vlastní kupní smlouvy uzavřené na základě smlouvy rámcové), za slevu se považuje též rozdíl mezi centovou cenou a perně stanovenou cenou uvedenou v kupní smlouvě. Sjednaná sleva platí pouze v případě, že kupuj® dodrží veškeré plalební podmínky. V pňpadě prodlení kupuj®)» s úhradou jakékotv částky, vzniká prodávajícímu právo doúčtovat poskytnutou slevu z kup« ceny,
9.37 Dodávky zboží hrazené fnak než platbou pň převzetí zboží je prodávající oprávněn účtovat průběžně po jejích uskutečnění.
Splatnost tato je čtrnáctidenní a počítá se ode dne vystavení faktury, nenié dohodnuto jinak.
9.47 Peněžitá částka je zaplacena, jakmle dojde k připsání příslušná částky na účel prodávající» uvedený ve faktuře. V pňpadě prodlení toptfcího se zaplacením kupní ceny_ či jiné úplaty je prodávajd oprávněn po kupují« požadovat zaplaceni úroků z prodlení ve sjednané výši 18 % p.a z dlužné částky, Tím není dotčeno právo prodávapho na náhradu újmy v plné výši.
9.57 V případě prodlení kupujícího se zaplacením kup« ceny je prodávající oprávněn rovněž požadoval zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,3 % z dlužné částky za každý den prodlení. Ujednaní o smluv«' pokutě nemá vív na právo na náhradu újmy vznkié nesplněn™ smluv«' pokutou utažené povinnosti. Prodávající s kupujem souhlasně prohlašují, že takto sjednaná smluvní pokuta je přiměřeni s ohledem k hodnotě a významu zajišťované povinnosti a s oNedem na sjednané platební podnťnky,
9.67 Prodlení se zaplacením kup«' ceny se považuje za podstatné potušení kup«' smlouvy. Bude-Í kupuji® v prodlení se zaplacením byť i jen části kup«' ceny, je prodávající oprávněn:
· v době prodM tapújate a do konce kalendářního měsíce následujete po ukončení prodlen' požadovat u všech dalších dodávek na základě všedi smluv med kupují« a prodávají« platbu předem (zálohu) nebo platbu v hotovosti pň odevzdání zboží, a v případě, že kupuj® na loto nepostoupí, odmítnout plněn’ dodává ze všech smluv uzavřených mezi prodávajícím a kupujícím;
· požadoval doplacení kupní ceny o poskytnutou slevu (viz. odst. 9.2. VOPP);
· odmítnout jakakoS další' plnění do doby splněn' dluhu (resp. do doby zjištění prodává;»)», že dluh byi splněn), a to ze všech smluv uzavřených mezi prodávajícím a tapujóm;
· vypovědět smluvní vztah založený kupní smlouvou, jakož I všechny další právní vztáy založené smlouvami med kupuj« a prodáx'^icím, s ůčtrvky ke dni, v němž ievypo'vétf doručena kupujďnvu s tm, že výpcwěďie platná v přísadě, že bude odes'ána v době prodlení kupujícího.
977 Pokud kupující převezme dodávku a neuplatní-b práva z vadného plnění či ze zámky, byla-li poskytnuta, nebo neuplaW-i tato práva řádně a/nebo včas, anebo nebudou-I tyto nároky uznány prodávajícím jáo oprávněné, je povinnosti kupujícho faktury za převzaté dodávky (to jest za dodávky zboží, dopravní výkony, výkony a nájemně strojů, zazení a další' provedené služby) v temáu splatnosti zaplatit v plné výši.
987 Kup«' cena bude kupujícím placena na základě taktur vystavovaných prodávajícím. Faktury vyslaví prodávajíc s náležitostmi řádného účetnte a daňového do,kladu. Faktura bude vystavena a zaslána v preferované elektronické podobě nebo tištěné podobě
9.97 Pro stanové«' množství dodaného zboží a služeb, které bude fakturováno, je rozhoduje množství uvedené na dodxím ¡stu.

Obsahuje-! vystavená faktura chybu, je kupuj®' oprávněn žádat prodávajícího o opravu faktury nejpozději do 5 dnů ode dne vystavení faktury. Požádá-S kupující o opravu faktury po uplynutí teto lhůiy, nemá to ví v na splatnost dle původní faktury (datum splatnosti na opravené faktuře bude totožné s datern splatností uvedeným na faktuře původ«).
9107 V kupní smlouvě lze sjednat tzv, kredit, jímž se rozumí objem zboží a služeb, kterép kupují®' oprávněn převzít, vyjádřený celko- vou výší jejich ceny bez ohledu nato, zda již byla fakturována, nastala její splatnost či nkoSv s tím, ževprípadš jeho vyčerpání (tj. v pňpadě, kdy cena odebraného a požadovaného zboží’ a služeb bez ohledu na její vyfakturování či splatnost převýšila sjednaný kredit) není prodávají® povinen poskytovat kupuj™ další plnění, a to až do okamžiku, kdy kupuje' uhradí cenu lak, že celková částka nezaptané ceny za převzaté zboží a služby klesne pod sjednanou výši kreditu měděnou v kupní šrotově.
9117 Vstoupí-í kupující do ítoidace nebo bude-l áledně kupujbho zahájeno insolvenční říze«, )e povinen o tomto neprodleně prodávajícího informoval. Prodávaje' je oprávněn v tomto případě smlouvu vypovědět s úonností dnem doručení výpověá ku-
odevždáni zboží aLbo požadovat poškytnirtí zajištění dluhů kupuj»!», kter/má vůči prodávajkmu v souvislosti s dodávkami zboží'. V případě, že kupuji® na toto nepřistoupí má prodávající právo odmítnout plnění dodávek ze všech smluv uzavřených mea podávaje«) a kupuji«.
9.127 Kupují®'je povinen nahradit prodávajícímu veškeré náklady spojené s vymáháním a uplatněním pohledávky prodávajoho na zaplacení dlužné kup«' ceny, včetně náladu na odměnu třetí osoby, která na základě smluvíte vztahu bude pohledávku pro prodávajícího vymáhal, nákladů soudnichkozhodotíi řízení, náladu na prámí zastoupeni apod. Prodávající je rovněž oprávněn požadovat místo náladu uvedených v předcházejí® větě pouze náady spojené s uplatnenm pohledávky ve výši stanovené pávráni předpisy.
9,137 Kupují® není oprávněn jednostranně započítávat své pohledávky proti pohledávkám prodávajícího. Kupující nesmi bez předchozího písemného souhlasu prodávajoho postupoval své pohledávky za podávajícím, vyplýval® ze smlouvy nebo s uf související, třetím stranám.
9.147 Pň úhradě kup«' ceny za zboží' a v souvislostí s úhradou kupní ceny se nepoužije ustanoven' §1949-1951 (.kvitance") záona č. 89/2012 Sb, občanského zákoníku, jáož ani ustanovení § 1952 (.dlužní úpis") a § 1995 odst 2 (.pominuti dluhu") občanského zákoníku.
9.157 Dosáhne-li kupující Imitu pro platby v hotovosti stanoveného zákonem 253/2008 Sb. o některých opatřeních pod legaba® výnosů z trestné činnosti a financování terorismu a není-li povedena identifikace a kontrola kupujbho (dienta) dle tohoto záona či neposkytne-! kupuj:® prodává,™ pň identifikací či kontrole dostatečnou součinnost je podávají® oprávněn dodán' zboží odmítnout,
10,/ neklamacni mění a náhrada škody
10.17 Vady zřejmé pň převzetí' zboží', tedy veškeré vady, které lze při odevzdání a převzetí zboží zjistil, p/ectevším tedy vady spočiVajíd v množství odevzdaného zboží' a rozdílu mezi vlastnostmi (spedftai) zboží, já byly sjednány a já je uvedeno na dodacím fistě, je kupuj® povinen oznámit (,reklamovat*) ihned pň převzetí zboží', a to písemnou formou, kterou může být i záznam na dotčeném dodacím (stu.
V záznamu se vždy uvede místo a čas utaženi' zboži, jehož se reklamace týká (.reklamované zboží"), a čitelně napsané jméno a podpis osoby, která za tapujóte uplatňuje rálamad. V pňpadě, že kupující zjslí (v návaznost na provedené přejme® zkoušky) jiné zřejmě vady dodávky (konzistence, složení zboží, velkost použitého zrna kameniva apod), je povinen zboží reklamoval, jak je uvedeno v předcházejí® větě, jáož i jej odmtoout. HnSktf tá kupující a zabudujeíi zboží' bez vědomi a souhtai podávají®)», neumírají kupují®* páva z vád; zároveň, za účelem vyloučení veškerých pochybnost) kupující prohlašuje, že se takovýmto postupem vzdává veškerých svých případných páv z vad a páv na náhradu škody, která by vznikla nebo mohla vznimout dodáním a zabudováním takovéhoto moa.
Toto ustanovení se pouije poměřené i na oznámení ostatních vad.
10.27 V zápisu o reklamaci bude přesně specifikováno místo uložen reklamovaného zboží a reklamované vlastnosti. Obě sírany uvedou svá stanoviska. K reklamaci vztahují® se k jakosti zboží musí' být přizván technolog podávajícího,
10.37 Pro rozhodování o jakosti zboží jsou razhodujíd výsledky kontroly a zkoušek jakosti zboží povedena podávajícím na betonár- ně dle odst. 8.4 VOPP, Pň plávajících pochybnostech ze strany kupujete je možné po dohodě s prodávajícím objednat i dodatečné zkoušky vlastnost'předmětného zboží' Pivním krokem ověření vlastností předmětného zboží je předložení průkazní zkoušky. Dále je možné pověst za pňtanosfi k tomu oprávněných osob za kupuj®)» a podávajíc!» kontroH nedestruktivní' zkoušky v souladu se stanovenými postupy včetně Interpelace dle platných norem.
10.47 Pro řešeni sporných otázek jakosti zboží'(e pro smluv«' sírany závazné stanovisko poslušné akreditované zkušebny, na které se obě strany předán dohodnou. V přpadě, že rátamace bude na základě výsledků akreditované zkušebny uznána za neoprávněnou, nese náklady na páce této zkušebny kupuji®, Důkazy o odňšných vlastnostech zboží pořízené kupujícím nezávisle na dohodě s prodávajícím mají pouze informativní charakter a podávají® není povinen se jmi řídit.
10.57 Kupující má právo na náhradu škody způsobené vadami zboží' pouze v pňpadě, že příslušné vady podávajícímu řádně a včas oznámil a umožnil mu poh&ta těchto vad a případné odebraní vzorků.
i 17 Informace pro spotřebitele
11.17 Je-i kupuji« spotřebitel, mi právo na mimosoudní řešeni spotřebitelského sporu z kupí smlouvy v souladu se.zákonem ě. 634/1992 Sb, o ochraně spotřebitele, Subjektem mimosoudní» řešení takovéhoto spotřebitelského sporu je Česká obchod«'inspekce (vAvw.coi.cz).
11.27 Je-S kupujícím spotřáM, použje se po reklamační řízení reklamační řád, který má před těmito VOPP přednost.
11.37 Je-i kupuj« spotřebitel, neuž} se ta ustanovení VOPP, která v rozporu s požadavkem přiměřenosti zakládají významnou nerovnováiu páv nebo povinnost' stran v neprospěch spotřebitele, a která právní předpisy výslovně zakazují.
127 Rozhodčí doložka
12.17 Smluv«' strany se tinto dohodly, že v případě sporu vzniklého z této smlouvy je žalobce oprávněn zahájit rozhodčí' říze«' ve smyslu zákona č. 216/1994 Sb,, a to u Rozhodit» soudu pň Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky, podle jeto Řádu a Pravidel. Zaháj-i žalobce řízení u tohoto rozhodčí» soudu, jsou z projednávání sporu vyloučeny obecné soudy a spor bude rozhodo1«! s konečnou platnosti' u Rozhodil» soudu pň Hospodářské komoře České repubSky a Agrární komoře České republiky podle jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci ustanovenými podle Řádu. Snimí strany - účastníci se zavazuj splnit «fachy povinnosti uložené fm v rozhodem nálezu ve tóách v něm uvedených. V pňpadě, že žalobce zahájí řízení u obecného soudu, jsou k řťzmí příslušné obecné soudy, nM soud rozhoda.
137 Závěrečná ustanoveni
13.17 Ujednání o smtai pokutě nemá vív na právo na náhradu újmy vzniklé nespkiěrái smluv« pokutou utvrzená povinnosti, a to v [finé výši.
13.27 V rámci smluvního vztahu jsou prodávajíc«] zpracovávány též osobní údaje, a to i údaje na kontakt«' osoby, které byly prodává,™ sděleny ze sírany tapuj.®)». Aktuální' informace o zpracování osobních údajů je dostupná na webových stránkách pradávajfeho http7Avmtransportbeton.cz Ppi/tavvv.transportbelofl.cz/o-s'xupine/ochrana-osobnich-udajubtaí),
13.37 Kupní smlouva může být měněna nebo zrušena pouze dohodou stran v písemné formě. Mění kup«' smlouvu přitom lze pouze lamou písemných, číslovaných, datovaných a řádně podepsaných dodatků ke smlouvě.
13.47 Je-S dán důvod odstoupení spoayapct v pradta' jedné ze smluvních sta, mí být odstoupen' učiněno výstavě a písemně. Neuplatní se ust. § 1978 odst 2 zákona č. 89/2012, občanský zátok.
13.57 Nedílnou součástí kupní smlouvy jsou tyto VOPP a cerA prodávajícího, platný v den vznte kupní smlouvy.
13.67 V pňpadě, že spolu s dodávkou zboží' budou kupujícímu poskytovány i služby spočívaj® v dopravě a/nebo čerpá«'zboží, řídí se práva a povinnosti stran souvisejí®'s poskytováním těchto služeb kromě těchto VOPP také všeobecnými a platebními podmínkami dodavatelů těchto služeb, Budou-S služby čapání a/nebo dopravy balonových směsí zajišťoval společnosti Heidelberg Materials Cl, a.s„ Středisko doprava nebo Středisko čerpám', Pražské betonpumpy adoprava s.r.o. anebo TBG BETONPUMPY MORAVA s/,o, ň'dí se poskytované služby VOPP čerpáni a doprava, které v takovém pňpadě tvoň přviohu a nedílnou součást kupní smlouvy.
137. / V případě jakéhokoSV rozporu mea VOPP a VOPP čerpá« a doprava mají' přednost a úplat«'se ustanoveni obsažená ve VOPP.
13.8. / Jesliie je kupuji®' povinným subjektem ve smyslu ust. § 2 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb, o registru smluv a kupní smlouva nenaplňuje žadrá ze zákonných výpek z povinnosti uveřejnění, zavaaije se kupuj®, že smlouvu zašle správci registru smluv k uveřejnění v registru smluv, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dní ode dne uzavření kupní smlouvy. V takovém případě top« smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smkiv, nebylo-í sjednáno nabytí účinnosti pozdější; k odchylným ijedniním se v táovém pňpadě nepřitíží.
13.9/0 uveřejnění smlouvy v registru smluv je kupující povinen prodávajoho bez zbytečného odkladu informoval
13.107 Kupuji® se zavazuje, že ve smlouvě zasílaná k uveřejnění v registru smluv vhodným způsobem znečitelní údaje, které jsou z uveřejnění vyloučeny. Kupuj® je povinen zneatetiit zejména podpisy jedna,reich osob a ve smlouvě uvedené osobni údaje, ledaže jde o údaje veřejně dostupné (např. z obchodního či jiného veřejného rejstňto).
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Všeobecné obchodní a platební podmínky pro služby přepravy a čerpadel platnost od 
1
.
1.2025 
betonových směsí a maltových směsí* (dále jen VOPP čerpání a doprava)
) (
11 VŠEOBECNÉ INFORMACE
Tylo VOPP capání a doprava upravif smluvní vztah mezi společnosti a z&aziAem, jehož předmě
tem je přeprj/a belcou a malt a (nebo) jejch čapání prováděné čerpadly betonových směsí a malto
vých směsí (díle jen ¿’tužby*).
Smluvní vzt
ah mezi společností a zátazníem je založen smlouvou, uzavíenoj bud v pissTiré formě a aíceptad návrtu smlouvy zaslaného společnosti' ze strany záteznka (pččemž aloceptace může byt uč
:
r.ěna 1 konkWentré, prvrún požada.tem - objednávkou na provedeni služby) 
či vzrťldé na základě objednávky záfcaznia a její' akceptací spctečriosb'. Smlouva může býl uza.fena rovrěž na základě rámcové smlouvy; v tomto případě vzr.ki vlastní smlouva o poskytováni slčby na základě objednáv
ky zákazníka.
OBJEDNÁVÁNÍ SLUŽEB
Společnost se zavazuje poskytnout zákaznkovi služby objednané v souladu se smlouvou a těmito VOPP čerpání a doprava.
Zákaznic je povinen objednal služby v pracovní dny, a to nejpozděj 2 pracovní dny před požadova
ným těmto, rení-í dohodnuto prak. Objedná,
1
!<a může být učiněna písemné, faxem, e-mailem či téíeíonbJy.
Objednávka čerpáni musí obsahovat mnlmalné požadovanou dobu poskytování služby, druh čerpa
dla, předpokládaný objem přečerpávaná betonové směsi a (neni-S sjednáno ve smlouvě) msto phěr,í.
Objedná
vka přepravy musí obsahovat minmálné předmět a velkost zisky (množství betonové smě
si k popravě), msto odeslání, místo učení, temúi přepravy, přjemce záslky a v případě, že není sjednáno ve smlouvě, též výši přepravného.
Společnost má právo objednávku nea
kceptovat, což bezodkladně sděl' zákaznko.l
í) Zákaznk je oprávněn objednávku zrnit pouze v praco.ra dny, a to nejpozděj 24 hoďn před požado
vaným temťnem přistaveni. ZrušHi zákaznk objednávku později, je povinen uhradí společnosti částku stano venou cenka
n.
DODACÍ PODMÍNKY
Společnost se zavazuje uskuteční objednanou službu ve sjednaném čase, mstě a rozsahu.
Je-li dohodnuto, že zákaznk využje áužeb čerpadla, které bude přejíždět z fné zakázky, může se skutečný nájezd čerpadla na násíednou zakázku f it cd ob
jednávky, a to z důvodu dokončení zakáz
ky předcházelo. 0 reálném nájezdu čerpadla bude zákaznk informován. Bude-li čerpadlo na násled
nou zakázku přistaveno dříve, než bylo dohodnuto v objednávce, bude čas přistaven! čerpadla účto
ván nejdříve 0,5h před p
ojezdem první dodávky čerpaného zboží', popř. před dohodnijtým terminem přetaveni podle objedná.ky, nastá-S dříve.
Před čerpán m objednaného betonu je nitné čerpadlo zpo.oznňt tzv. .najadécí směsi' (cemento.é směs nebo chemláte). Zákaznic je povne/i najzdé
d směs uložit nebo z! 'evidovat v sciadu s práw- mi předpisy. Tuto směs nesmí zákazr.k ukládat do realizovaná konstrukce ani joak smísit s dodáva
ným baleném, neboť by tm došlo ke znehodnocení zboží, které by tak přestalo splňo vat vlastnosti sjednané smbu
vai, normo
1
.« požádá Ay na kvaltu, případně i požadavky dle zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky. Pokud zákaznk bude trvat na ¿ožení .najaděd směsi* do konstrukce (či smsera s dedávaným lionem), sepse o tomto obstíia čerpadla záznam d
o poznám
ky čerpaoho ístku. Zákaznk tímto bere ra vědomí, že pokyn uložení /lajáděďsměsi* do konstrukce a smísení s dodávaným betonem je nevhodný pokyn, jehož spběnm jsou vyloučena páva z vad zboží'; stejně tak zákaznkovi nevzhká prá.o na náhradu škody způ
sobené liožertím najždéď směsi do konstrukce/sm-šení s dodávaným zbožím - betonem; náhrady takto vzniklé škody se zákaznk výslovně vzdává.
Společnost informuje tímto zákaznka, že v čerpadle po ukončení čerpání zůstane v potrubí a násypce cca 0,5m3 čerpané 
směsi (v závislosti na délce výložnku ramene), kterou nelze čerpadlem dopravit do konstrukce, tj. na místo uložení. Zákaznk musí pň objednávce množství směsi po čerpání s ťmto počítat
Společnost je cpávněna objednanou ¿užtu neprovést v případě, že po jej m
 řádném objednání dojde k takovým zrněném, které učni objednanou službu reuskutečnltelncu či uskutečnitelnou pouze s vý
razně vyššrri náklady. Nedchcdnoo-5 se smluvní strany jnak, je společnost oprávněna od povedení objednané služby odstoupit, a to i e-máe
m či tefeforťcky. V takovémto případe nevzniká zákazníkovi právo na úhradu ¡¿eékoí újmy. Uzavřenm srr£ou\y se zákaznk vzdává páva na úhradu takovéto újmy.
Společnost není-í zároveň dodavatelem (pcodivajdm) betonu či matová směsi, k nimž se vztahy poskytova
né služby, neodpovídá za vady tohoto betonu 
a
 matových směsí ani na tyto betony a mal
tové směsi neposkytuje žádné záruky.
POVINNOSTI ZÁKAZNÍKA
Zákaznk je povinen zajistí veškeré potřebné podmínky pro poskytování služby. Zákazník především zajisti, že 
zátka v případě přepavy bude převzata do i5-ti mnut (php. do doby stanovené ve smlou
vě) od příjezdu dopamho prostředku do máta určení, či v případě čerpáni zajeti, že s poskytovánín služby bude moci být započato ihned po příjezdu čerpadla; v připadá překr
očení této doby je zákaznk povinen uhradt společnosti přípfctee ve výši stanovené v ceníku společnosti, n.ení-li ve smlouvě sta- noveno něco jiného.
Zákamik je pevněn zajistit stavební povolení a veškerá potřebná pocení souvětí s vykládkou zboží' na sta ve
ništi d jrrým phěnřn de smlouvy, tj. zejména povokní přisíušného slmávha sprá.nho úřadu k rtláštiráu užíváni komurílxace, souhlasu vlastnka dotčené komunkace apod., pobud to bude vzhledem k okohostem na staveništi zapotřebí či polud lze potřebu talxo.éhio 
povolení vzhle
dem ke všem okohostem důvodné předpokládat Zákaznk je dále povnen záštit zejména bezpečný přjezd, ustavení a odjezd čerpadla, tza dostatečné únosné podbží pro těžké nákladní automobily, dosází elnost místa betonování z máta ustavení stroje. 
Ke všem těmito místům musí být zajštěn volný a bezpečný příjezd autodomichá/ačů, a to ve směru k násypce (zadní část čerpadla). Místo je zákaz
nk povinen zvolí vhodně i v souvislosti s elektrickým vedením. Je-li nějaké v bezprostředním okol' pracovního pro
storu čerpadla, musí být po dobu práce čerpadla bez proudu. Zákaznk se zavazuje k náhradě veškeré škody a veškerých nákladů, které případně společnosti vznknou v souvislosti s tím, že potřebné povolení nebude včas a řádně vydáno, přičemž takovou škodou se 
rozumí i pokuty, které by byty společnosti případné uloženy správním orgánem za zvláštní užíváni komunikace v souvislosti s vykládkou či fným plněním dle smlouvy bez příslušného povoleni či souhlasu. Zákazník je povnen uhradt společnosti jakoukoí (i nemate
riin) újmu, která společnosti vznkne v souvislosti s porušerún povinnosti zákaznka db tohoto ustanovení, tedy především nebude-í zajštěn dostatečný prostor pro práci čerpadla, dostatečně únosné podloží, lešení, bednění a fné stavební konstrukce.
Zákaznk je
 dála povnen zajstt veškeré potřebná podmínky pro bezproblémové rozvruti a složení stroje i pro jeho pro.o z. Je povnen bezplatně zabezpeč* přípojky vody nutné pro provoz a vyčištění čerpadla, v zimním obdob’ poskytnout bezplatné teplou vedu. Zákaznk je dá
'e povnen učinit veškerá potřebná opatřeni k zamezení vkeu škod na stavbách, jejch částech, dopravních prostředóch, ka- rvízaci, cestách, zahradách atp., zejména k zamezení jejch znečištění čerpaným betonem. Zákaznk je povinen uhradt společnosti i třetím o
sobám jakoukoli újmu 
(\
 nemateriáim), vzniklou v souvislosti s porušením jakékoli povinnosti stanovené v tomto ustanovení.
V přjpadé požadavku zákaznka na čerpání pomocí přídavného potrubí a hade je zákaznk povinen zabezpečí na své náklady dostatek pracovm
kú pro veškerou manipulaci a čištění tohoto potiuti a hade na staveništi tak, aby nedošlo k jejch znehodnocení.
Zákazník je povinen zajstit vhodný prosto pro čištění potrubí a čerpadla včetně prostoru pro uložení 
t
najiždéeí směsi* a zbylého množství 
betonu, případné dohodnout jeho Ikvidad s příslušnou be-tonár- kou (dodavatelem), a to vše na vlastni' náklady. Dále je povnen očistit siWd, chodrky, kamůzad a jiné předměty, které byty pwozem čerpadla znečištěny.
S výjmkou případů, kdy je společnost žárov
á i dodavatelem (předá,^'am) beíoru 
a
 maltové směsi, k na se stežoa vztahuje, se zákaznk zavazuje, že beton či matová směsi, k rimž se služba vztahuje, jsou čerpadlem zpracovatelné a svol konástend nezpůsobí nadměrné opotřebení r.ebo poškození strefě - čer
padla. V opačném připadá je zákaznk povinen uhradt společnosti vzniku újmu. Mi-I strojek čerpadla o tomto důvodnou pochybnost, je žárová oprávněn poskytnutí služby odmítnout.
) (
kaznk vzdá/á práva na úhradu takovéto újmy.
g) V případě porušení jakékoí povi
nnosti zákaznřea nevzniká společnosti povnnost hradit zákazníkovi jakoukoli újm.u, která při poskytovánu' služby a v souvislosti s porušením povinnosti záWda zákaz- rkovi vzndii Zákazník se paodpšsem smlouvy práva na úhradu újmy v těchto případech vzdává
5
) CENA, PLATEBNÍ PODMÍNKY A FAKTURACE
Pokud není dohodnuto jrak, zavazuje se zákaznk uhrát společnosti za poskytnuté služby cenu, která je stanovena v čendu platném ke dní uzavření smla///. Je-S smlouva uzaviána páemně, je cenk přZohcuj smlouvy. Cenky jsou
 k dspozd na 
wmtfrapcrtMtoi.cz
V připadl služčb čerpání zaoná poskytování áužby (čas práše) okamžkem příjezdu čerpadla rva sta
veniště, resp. okamžikem opuštěn’ veřejné komunkace a končí okamžkem odjezdu ze stanovitě, resp. nájezdem na vervou komun.k
2
d.
Dojde-li v obdob od uzavření smlouvy do jej ho plněni z důvodů ní:o5 na straně společnosti k nárůstu náliadů na přepravu (zásKy, či čerpadla na místo plněni) či jinéíru nárůstu nákladů na poskytování služeb o více než 10%, je zákaznk na výzvu společnosti p
ovinen pnstoup't k jednání o změně ceny. Nedojde-! k dohodě, je společnost oprávněna zvýšit cenu jednostranné, 
a
 to o zvýšené nálady. Zvýšení ceny je společnost povinna zákazníkovi předem oznámit
Cena za poskytnutou službu ja splatná do 14 dnů po vystavení
 faktury, pokud není ve smlouvě uvede
no fivak. V případě prodlení zákaznka se zapls-cerún faktury je zákazník povinen zaplatí společnosti úrok z prodleni ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den p-ootení. Obsahiuje-Í vystavená faktura chybu, je zákaznk
 oprá.měn žádat společnost o cpravu faktury nejcozdéyi do 5 drň ede dne vystave
ni faktury. Požádá-! zákaznk o opravu faktury pa upčyrutí této Ihůty, nemá to vfv na splatnost dle původní faktury (datum splatnosti na opraveně faktuře bude totožné s datem sp
latnosti uvedeným na fáduře původe).
Společnost je oprávněna požadovat zapleceri zálohy; v takovém případě bude výše a splatnost zálo
hy sjednána ve smlouvě. Pokud zákaznk sjednanou zálohu neuhradí včas, je společnost oprávněna od smlouvy odstoupil
Vstoupí
-! zákaznk do Ikvidaoe nebo bude-l ohledně zákaznka zahájeno irtsohvenční řízení, je zákaz
nk povinen na žádost společnosti hraďt požadované služby předem nebo je hradil v hotovosti pň jejch poskytnutí; odm,tne-li zákazník toto akceptoval, je společnost op
rávněna objednanou službu neposkytnout, stejné jako je oprávněna smlouvu vypovědět, a to s úonr.ostí doručerťm výpovědi zá
kaznkovi.
Prodlení se zaplacením ceny se považuje za podstatné porušení smlouvy. Je-í zákaznk v prodeni s úhradou ceny, je společnost
 oprávněna neposkytovat služby ze všech smír; uzavřených mezi zákaz- r kem a společnosti, a to až do doby úpiiěho vyrovnání ceny. Společnost je rovněž oprávněna poža
doval, a to i po dobo do korce kafendářnho měšce následujbho po skončeniprodlen', jako pod
mm- ku pro další poskyto.ání sbžeb a fných plnění ze všech smluv mezi zákazníkem a spo'ečrosti, poskytnutí platby předem a platby v hotovosti pň poskytnutí plnění. Společnost je dále opá.měna požadovat doplacen ceny o poskytnutou slevu s tím, že za áe.u se
 považuje též rozdl mezi čeňko
vou cenou a pevné stanovenou cenou uvedenou ve smlouvě Jeli zákazr.k v prodlení s úhradou ceny, je společnost oprá.néna smlouvu, jakož i ostatní smlouvy uzavřené mezi zikaznkem a společností, vypovědět s účinnosti dnem doruče
ni výpovědi; výpověď je platně byta-i odeslána v době prodlení.
Zákaznk není oprávněn jednostranně započítat své pohledávky proti pohledávkám společnosti na úhradu ceny. Zákaznk je povinen uhradt cenu za poskytnutou službu ve Ihutě splatnosti i v případě r
eklamace a uplatnění nároku na náhradu vzríMé újmy.
) (
smyslu zákona č. 216/1994 Sb., a to u Rozhodčího soudu pň Hospodářská komoře České republky a Agrární komoře České republky, podle jeho Řádu a Pravidel. Zah^i-5 žalobce řizeri u lohoto roz- hodoho soud
u, jsou z projednávání sporu vyloučeny obeaé soudy a spor bude rozhodován s koneč
nou platnosti' u Rozhodóho sedu pň Hospodářské komoře České republky a Agrární komoře České republky podle jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci ustanovenými podle Řádu. Smluvn
í strany - účastnici se zavazuji splnit všechny povinnosti uložené fm v rozhodom nálezu ve hútách v r.ěm uvedených. V případe, že žalobce zahájí řízení u obecného soudu, jsou k řízení přísbšné obecné soudy, nřooí soud rozhoda.
11) OSTATNÍ USTANOVENI
¿1
 Za 
újmu se v těchto VOPP čerpáni 
a
 doprava považuje veškerá újma, včetně nemajetkové.
Za újmu vzniklou společnosti se považují rovněž pokity, ubžeré společnosti v souvislosti s poruše
ním jakékoli povinnosti zákaznka. Stejně tak se za újmu společnosti považuj
e povinnost společnosti hraďt vzniklou újmu třetí' osobě, vzniklou v souvislosti s porušením jakékoli povinnosti zákaznka.
Odmíne-í společnost v souladu se smlouvou či těmto VOPP čerpání a doprava poskytnuti' sliby v důsledku nesphěni jakékoí povmosti záka
znka, je zákaznk povinen uhradit společnosti za přísluš
né poaišerí povinnosti, která vedla k odmínuií poskytnuti služby, směivrí pokutu ve výši ceny služby, jež nebyla poskytnuta, mrčmášně všal< ve výši 5000Kč. Tím není dotčeno právo společnosti žádat náh
radu vzniklé újmy v plné výši.
Je-5 dán důvod odstoupeni spoóvaj cí v prodlení jedné ze smtóh stran, musí být odstoupení uči
něno výslovné a písemně Neuplatní se usl. § 1978 cdst 2 zákona č. 89/2012, občanský zákor.k.
Jestiže je zákazník pudným subjeldem 
ve smysli ust. § 2 odsl 1 záloona ě 340/2015 Sb, o regstru smír/ a smlouva nenaplňuje žádnou ze zákonných vy.mek z povnnosti uveřejnění, zavazuje se zákaz
nk, že smlouvu zašle sprá.ci reg
:
s!ru smluv k uveřejnění v registru srrto/, a to bez zbytečného odkla
du, n^jozděfi však do 30 dní ode dne uzavření smb/.y. V takovém případě srrlcu/a nabývá účinnos
ti dnem uveřejnění v registru smluv, nebyio-ť jednáno nab/J účinnosti pozdější, k odchylným ujednáním se v takovém případě nepňhfií.
O uveřejnění smíou.y v reg
istru smkjv je zálxazrdo pcn.inen společnost bez zbytečného odkladu iníor- 
moflt.
Zákaznk se zavazuje, že ve smlouvě zasílané k uveřejnění v registru smluv vhodným způsobem zne- otehí údaje, které jsou z uveřejnění vyloučeny. Zákaznk je povinen zneotenít z
ejména podpisy jed- najioch osob a ve smlouvě uvedené osobní údaje, ledaže jde o údaje veřejně dostupné (např. z ob
chodního či fného vere/ébo rejslří-4
V ráma smluvního vztahu jsou společnosti' zpracovávány též osobní údaje, a to i údaje na kontaktní osob
y, které byty společnosti sděleny ze strany zákaznka. AkíuáW informace o zpracování osobn'di údajů je dostupná na vvehových stránkách společností' wvv.v.transportbdai.cz ^ittp^/AV.v/Jransport- beten .cz/o-s'^pénekxhf 
2
na-osobr'chH.daju hitnr I).
Společnost
 se neoctá v předení se sphěnlm smlnmi povirinosti v případě, že společnost nespVÍ s.ou povrnest dedat zboží z jakýchlooí důvodů souvisících s š?eri'm némed COVD-19 6 fné po
dobné nemoci a opatřeními proti šřerí této rameb, a to včetně opatření preventimrc
h ze strany společnosti a opatření třetčh států, včetně případů uzavření provozovny společnosti způsobeného GfteTiocněním jejich zaměstnanců či jejich umístěním do karantény či uzavření či omezeni provozu v důsfcdcu jakéhokoli výpadku ze strany dodavatelů 
r.ebo i preventivám uzavřenm pruvozoviry spo
lečnosti z jejho rozhodnuti' z důvodu souvisejícím s onemiocněrúm. V případě že takováto překážka bude po děčf dodávku trvat více než 5 dnů, může ktoákoiv smluvní strana odstoupí od (fičí dodáv
ky (resp. smbu/y 
o d ici dodávce). O této překážce je společnost povinna zákaznka informovat
) (
) Zákaznk je povinen uhradt společnosti veškeré náklady spojené s v/má- hirim/uplatněnrn pohledávky na zaplacení dlužné ceny za služby a s ťm souviseních ni/oíoů (např. nákladů 
na zaslání ipomnky, náklady třetích stran, které na základě smluvního vztah.u budou pohledávku pro společ
nost vymáhat, náklady soudróhAodwdčfch poplaftů, nákladů na právní zastoupení apod.).
j) Zákazník souhlasí s trn, že potvrzeni o povedeném čerpání (Če
rpací ísl) může být namšto fstšnrého vyhotovení vyhotoveno poae etekticrícky (ako dolimeril PDF) a bude mu v tomto případě spdečnosti bezoďdadr.ě odesláno e-ma'em, ppř. SMS zpavoj s odkazem na čerpad 1‘sL Zákaz- r.k se zavazuje poskytnout k tomu společnost
i nutnou soijčírnost. Čerpa- a fst v fstrné podobě pak může být zákazníkovi na jeho žádost vydán na přiskišnébetoíiámš
BEZPEČNOST OSOB
Společnost ¡dentifioovaJa nebezpečí a rizka po osoby pobývajia v prosto
rách pohybu a práce autodormehá/ačů a motMh 
čerpadel betonu a ji
ných směsí (dále jen spedáhch vozidel) a stanovte ochranná opatření (dáte jen rizika a ochranná opatřeni),
Společnost předala zákaznkovi písemné informace o pžoch a ochran
ných opatřenóh před uzavřenm smlouvy; tyto intomace jsou rovněž
 k dspozici na v.ebo-.ých stránkách httptew.tiansportbetcn. cz/o-sk-up^bezpecncist-pace-a-cchirana-zdrí.ihitrrl a na požádání i v tištěné torně na kterékolv betenámé společnosti.
S riziky a ochrannými opatřeními je povinen zálxaznk pokazatehé sezná
mit své
 zaměstnance a další osoby, které se mohou vyskytnout v místě pohybu a páce specár.ch vozidel Seznámení i ochranná opatřen musí být povedeno před zahájením páce spedánho motoro.ého vozdb v místě poskytnutí služby.
Pokud povaha páce nebo okobiosti vyžadují,
 aby obsluha spedáhho vozidla pobývala ve výškách nebo nad vohou hloubkou, je zákazr.k povi
nen na vlastni ná-lady před započetím práce zrealizovat veškerá potřebná technická a organizační opatření k zabraném' pádu pracovníků obsluhy z výšky nebo do hloubk
y, popadnuti’ nebo sklouznutí nebo k jejch bezpeč
nému zachycení, a to zejména ve smyslu nařčeni viády č. 352/2005 Sb, ve znění pozdéjščh předpisů. Nesp'ní-l zákazník tuto povnnost, je společ
nost opá.měna odm,tnout poskytojti' stožby.
DOZOR
PracovTrči spo
lečnosti mají pá.o kdykoí po uzavřeni smlouvy vstoupit na staveniště za účelem kontroly dcxkžerď ustanovení sm!oi//y a těchto VOPP čapáni a doprava.
MÍSTO PLNĚNÍ
Místem plnění služeb společnosti je staveniště dohodnuté ve smbuvě d stanovené v objednávce.
I
NFORMACE SPOTŘEBITELŮM
Je-! zákazníkem spotřebitel, má právo na mimosoudní řešeni spotřebitel
ského sporu ze smlouvy v souladu se zákonem č. 634/1992 Sb, o ochraně spotřebitele, Subjektem mimosoudnho řešeni takovéhoto spotřebitelské
ho sporu je Česká obcho
dní inspekce 
('.ww.coi.cz).
Je-li zákaznkem spotřebitel, použje se pro reklamační ňzerí reklamační řád, který má před těmito VOPP čerpáni a doprava přednost.
Je-í zákazn kem spotřebtel, neužil se ta ustanoveni VOPP čerpám' a do
prava, která v rozponu s pož
adavkem přiměřenosti zakládají významu nerovnováhu práu nebo povinností stran v neprospěch spotřebtete, a která právrí předpisy výsto.ně zakazují.
ROZHODCI DOLOŽKA
Smluvní strany se ťmto dohodly, že v případě sporu vzrllého ze smlouvy zakládaje! vztah mezi
 zákazn.kem a spotečnosb', k němuž se váži' tyto VOPP čerpáni a doprava, je žalobce oprávněn zaháýt rozhodčí rčení ve
) (
Nejdůležitější podmínky pro nasazení stroje:
) (
1
.
) (
4.
) (
5.
) (
Objednání přesného rozměru čerpadla a podání přesné informace o 
betonáži.
Dostatečný prostor a pevné podloží pro práci čerpadla, sjízdná příjezdová cesta, stavební zábor. Čerpadla jsou silniční vozidla s hmotností až 501 a výškou 4 m.
V případě „najetí" čerpadla „najížděcím prostředkem", se nesmí takto upravená směs um
ístit do konstrukce.
Při betonáři pomocí přídavného potrubí a hadic, musí objednatel poskytnout přípojku vody a vlastní pracovníky pro manipulaci a čistění tohoto materiálu.
Přídavné potrubí a hadice je před betonáží nutné „najet" cementovým potěrem, nebo 
cementovým mlékem, takto upravená směs se nesmí umístit do konstrukce.
) (
V okamžiku plnění násypky čerpadla, musí být betonová směs v čerpatelném stavu.
Dodržení bezpečné vzdálenosti od elektrických vedení pod napětím.
Rychlost větru nesmí přesáhnout 50 
km/h.
Venkovní teplota nesmí být nižší než -5°C a vyšší než 30°C. Povětrnostní podmínky mimo dané teploty jsou v rozporu s provozními podmínkami stroje a mohou způsobit komplikace čerstvému
i ztvrdlému betonu (jiná rychlost nárůstu pevností, ztráta konzist
ence, nutnost ošetřování betonu).
čerpání mimo stanovené podmínky, je možné pouze po předchozí domluvě, zhodnocení konkrétní situace a podpisu dokumentu „Prohlášení klimatické podmínky".
) (
6
.
) (
7.
) (
V btwárlo FfipaJě iwzr.Tl 
i£w'm
 při«) na úhradu jafcíToS úmy. UzauVm s/rSouvy M 
ú-
’Těmito VOPP čerpání a doprava se řídi práva a povinnosti stran vzniklé a související s poskytnutím služeb společnostmi Heidelberg Materials CZ, a.s., Středisko doprava a Středisko čerpání, Pražské betonp
umpy a doprava s.r.o. a TBG BETONPUMPY MORAVA s.r.o.
 (výše 
označované táž jen jako společnosti či jednotlivě jako společnost).
) (
a
 
Heidelberg Materials
) (
TBG BETONPUMPY MORAVA s.r.o. Jihlavské 709/51, 642 00 Brno
)
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[bookmark: bookmark5]Všeobecné obchodní a platební podmínky pro služby přepravy a čerpadel betonových směsí a maltových směsí* (dále jen VOPP čerpání a doprava)


 (
Objednání přesného rozměru čerpadla a podání přesné informace o betonáži.
Dostatečný pr
ostor a pevné podloží pro práci čerpadla, sjízdná příjezdová cesta, stavební zábor. Čerpadla jsou silniční vozidla s hmotností
až 501 a výškou 4 m.
V případě „najetí“ čerpadla „najížděcím prostředkem", se nesmí takto upravená směs umístit do konstrukce.
Při betonáři pomocí přídavného potrubí a hadic, musí objednatel poskytnout přípojku vody
a vlastní pracovníky pro manipulaci a čistění tohoto materiálu.
Přídavné potrubí a hadice je před betonáží nutné „najet" cementovým potěrem, nebo cementovým mlékem, ta
kto upravená směs se nesmí umístit do konstrukce.
V okamžiku plnění násypky čerpadla, musí být betonová směs v čerpatelném stavu.
Dodržení bezpečné vzdálenosti od elektrických vedení pod napětím.
Rychlost větru nesmí přesáhnout 50 km/h.
Venkovní teplota ne
smí být nižší než -5°C a vyšší než 30°C. Povětrnostní podmínky mimo dané teploty jsou v rozporu s provozními podmínkami stroje a mohou způsobit komplikace čerstvému
i ztvrdlému betonu (jiná rychlost nárůstu pevností, ztráta konzistence, nutnost ošetřování 
betonu).
Čerpání mimo stanovené podmínky, je možné pouze po předchozí domluvě, zhodnocení konkrétní situace a podpisu dokumentu „Prohlášení klimatické podmínky“.
)
1) VŠEOBECHÉ INFORMACE
a) Tyto VOPP čapání a doprava up jai)' Sfrâj.w vztzh mezi spotečmstí a zátoteem, jehož předmětem je přeprava beionu a mal a (neboj jafch č-erpin' prováděné čapradly betonových směsí a matových směsí (dáte jen [ě'jzby'|,
fa) Srnkiit vztah mezi společnosti a záto? em je zrabžai smlouvou, uzavřenou bud v pisar« femé a aJiťptad návrhu srabův/ zaslaného společnosti ze strany zikazrika (přičemž afceptacra múza být učřiéna i tekWaitně, pArán požradavto - ctjednáutou ra provedení My) či vzniklé na záktedě objednávky zátotea a $ ¿topead spctefoosti. Smbuva maza být uzraiara rovněž na zfttedě rámcové smlouvy; v tomto připadá vzrûVi vüstni smSoi/va o poskytování ¿tiby na zálfradé objednávky zíto-Va,
2) OWEOHÁVÁNÍ SLUŽEB
a) SpMosi se zavazuje poskytnout zátoko,i slib/ objednané v sodado se smlouvou a tanto VÛPP ¿apiri a doprava.
fa) Zitok je psim &JpM My v prscovra dm/, a ta nepoidèi 1 prraco.Tii foy před pokkr.ra- n/n tamhera, raute dohodnuto jhrak. Objednávka může být učoěna peatré, faxem, e-mátem či îetetoky.
c) Objednávka čerpá-« musíobsrahovat mhirráné požadovanou dobu poskytování sliby, druh capada, předpbdšdarý objem přečerpáš betonové směsi a (není-í jednáno ve sítově) m'sto phěrí,
o) Objednávka přepravy musí obseto,ai mhmáteé předreí a velkost zásilky (množství betonové směsi k přepral, místo atestáty rréto určený termal přepravy, pernee lály a v typadě, že raní sjeááno ve smbuvě, též výši přepravného.
e} Společnost mi právo objednávku neakceptovat, což bezodkladné sděl'zitokovi
f) Zátok je oprávněn objednávku zrnit pouze v pracovní dm/, a to nejpozdéý 24 hoďn před požadovaným term'nem přistavení. Zrušte zatočc objednávku pozdě/, je pevněn uhraďt společností ¿ástíu stanovenou čeňkem.
3} DODACÍ PODMÍNKY
a) Společnost se zavazuje uskutečni objednanou slito ve sjednaném čase, mstě a rozseto
b) Je-S dohodnuto, že zátok vyije služeb čerpadla, kleré bude p/e/zděí z jhé zakázky, může se skutečný nájezd čerpadla na následnou zakázku Et od objednávky, a to z důvodu dokončenízakáz- ky předcházelo reihém nájezdu capada tode záto-k informován. Buda-ü capado na následnou zakázku přistaveno dř?^ řež byte dohodnuto v otjednávca, bude čas přistavení čerpadla účtován rejdmra 0,5h před předem pr<ní dodávky čerpaného zboží, poty pňed fobodnutým tamban přistavení podle tbjefoáácy, nastá-i dma.
c) Před čapám objednaného tócnu je nutné čapaoto zprovoznit tzv, „najčfdéd směsí” (cementová směs nebo fotoá: e). Zátok je povinen najáděd směs ubit rabo zlikvidovat v so.ladu s pná.r:’- rni předpisy. Tito směs nesmi' zátok ukládat do realzóle tóru’«« ani jnak smísí s dodává- mým betonem, neboť by tm došlo ke zrehcctoseni zboží, Iteré by tak přestalo spávat vlastností sjednané smlouvou, normové požadaAy na kvalty případně i požadavky ťra zákona i. 22/153? Sb. o tetóiých požad&to na výrobky, Pcsid zátok bude tet na iteiení .nraýidéd smést” do konstrukce (či smsrarď s dodávaným betonem), sepse o tomto obsluha čerpala záznam do poznámky derpaoto l'stteu. Zátok foto torera vědomí, že pokyn uložení /tyžděisměsí” do tónfoce či smtori s dodávaným betonem je nevhodný pokyn, jehož sphěnrn jsou vyloučena práva z rad zboží; stejně tak zatokovi nevzniká právo na náhradu škody způsobené iiožto n^zdkí směsi do konstrukce/smtoí s dodaným zbožím - betonem; náhrady takto vzrkié škody se zátok výstome vzdává.
o) Netečnost infcrmjjje tinto zátoka, že v »páde po ¿orto čerpáni zastane v pointo a násypce cca 0,5m3 čerpané směs (v závislosti ru défera výtoku ramene), kterou neize Čerpadlem dopravit do kwstnkce, t¡. na místo uloženi, Zákamk rto pří ofc^ednávce množství směsi pro čerpání s tímto potoai
e) ^cíečrost je cprávtoa to^chanou Mu náčist v pňpadé, žepoj^-m řádném otyedton dojde k tikovým změnám, které učrí cb;'ednárcu sito reruskiteérlelricu â ustoeàvteènou pouze s výrazné vyšito ru-dedy, Nedebednou-S se srku.rí stoarry puk, je ^otooá oprá,měna od prcr.ederí objednané sliby odstoupl, a to i e-máem o tefefcmcky. V tai.érto pfpadě ne/zrAj zátokovi právo na úhradu jakékoi i|my, Uzavřerim srrtoy se záto-k vzto/á páva na úhradu takovéto
m
^ Společnost, nerď-í zéro,eñ dodívateían ^odáv'íktori) betonu či mierve směs, krárížse vztahují poskytované sliby, neodpovídá za vady tohoto betonu a maltových směs ai na tyto betony a maltové srréá rvepwekytuýa žádné záuky.
4) POVINNOSTÍ ZÁKAZNÍKA
a) Zátok je povinen zaýst: veškeré potřkíié pedmiky pro poskytovaná služby. Zátok přetoim za,ij ze záska v prpadě přepr?,y bude převzata do 15-ti mři (prp, do doby stanovené ve smtou- v4 cd příjezdu dopravmbo prostřeáu do máta určený â v pčpato t&péri zajstť, že s poskyícr.ámm síty bude moá být započato hned po přjezdu Čepila; v případě překročení teto debf/je zátok pcr.Ťen uhradí společnosti přpláek ve výši síarcrzené v ceníku scotoosti, není-S ve srriouvésta- nc.e.onžcopvěho.
b) Zálto< je po,to zajstl stavební potoí a veškerá potřebná ptoí souvisejto s vyléfcou zboží na staveništi či jným phen/m de smlouvy, tj. zčýréna povotrď prlsJitoo s'toto správmho úřadu k zvšištrá™ užňvérď komwAace, sohfeu vtetrka dtočené komunkace apto-, pokud to bude vzhledem k okohosíem na statošti zapotřebí' â pdud tze potřebu takového povolení vzhledem ke všem okohostem důvodné pře^oklidat Zátok je dále poto z^sS ze/réna bezpečný pqezd, ustaveni a ccýezd čerpadla, tzn. dostatečně inosné podba pro těžké nákladní atomotihy, desaž-tetnost místa tetero,-àï’ z mita ustaverí stroje. Ke všem těmto místům musí být zajištěn voi/ a tozpečný pojezd aLfodomóháracú, a to ve směru k násypce (zadní část čerpadla). Místo je zákaz- rtk poto zvolí vhodně i v souvislosti s etetokým vtom. Je-i nějaká v bezproťuadfoi ckoí pracomho prostoru čepech, musí' být po dobu práce čerpadla bez proudu. Zátok se zařazuje k náhradě veškerá škody a veškerých nákladů, které případné spe-toosti vznkmou v souvisí s ťm, iapiefoétoitoitoie^aiklněVjdárů.fftoátorcušctosžroTimíipjkjjty.toá by b/y spotooi přpadré uSožerry spá.riám orgánem za zvrtni mkí kcmjAace v souvisto s vykládkou či fným ptom de smku.y bez pň&šnéto povodí či tolasu. Zátok je poto láiradt společnosti jakcniol $ nematením) újmu, která společnosti ranime v sor/lšosii s perito ptoííícii záksznVa dlettoo tótanovertj, tedy přede.šm retudeé zajštén dostatečný prostor pro práci čerpaďa, dosiatečně únosri paiožl, tešerý beto' a fné stavební kcmfaitee.
o) Zátok je dále poto zajstt veškera {hřebné potoky po bezprctóémoré rozvrd a sbžerí stroje i pro jeho proraz. Je poto bezplatné zabezpečí přípony vody nutné pro proraz a v/Čátěrí čerpadla, v ¿mním obdeb’ poš-ytnout bezplatné teplou vedu. Zátok je date poto tom! vešauá potřebná cpatřem' k zarezení vzniku škod na stavbách, jejch činech, doprameh pústře>Jc:ch, kanato, cestách, zahradách atp., zêjréna k zamezeni' je|cfa zneíšštěn' čerpaným beioiem. Zátok je povinen uhradí spotečncóti i třetím osobám jakový i|w § ntoediin), vznkkw v souvfebsí s pomsto jakési poicos ti toorené v tomto ustanoto.
o) V připadá požadavku zátoka na čerpán' pomocí pnda.névo pobitu' a hade je zátork pouhém zabezpečí na s.te náklady dostatek pracovriů pro veškerou maipuki a ostáni ttoto pcťrut-í a hade na staveništi tak, áy nedošo k jejch zrehcdnooenu1.
e) Zátok je poto z^-stt vhodný poster po čištění potrubí a čerpadla včetně pastoru pro uložení „najato směsi” a zbyfâio rmožstvi betonu, přpadně dohodnout jeho Ikvldad s pnslutou betonán- kou (doia/atetem) a to vše na vlastní nátoy. Dáte je pato cčstlsto, chodnày, kanaíto a fné předměty které byty porazem čerpádazr^Štmy.
f) S vyfíta prpedů, kdy je společnost zároveň 1 dodavatelem (pcdázajóám) betonu a maSff.é směs, kráse služba vztahuje, se zátok zavane, že beton či máo.é směs, k nimž se služba vztáhle, jsou čerpa-Jtem zpacorateW a svoý tetera nezp-ítoí nadrémé opotřebení nebo poAozer,í stroje - čerpadla. V opačném případě je zátok poto uhradí společnosti vzniklou ú/nu. Mi-S slrojnk čerpadte o temto důvodnou podr,bnost, je záro.eó eprávněn poskyM Muy cdnvtaut. V továrnici přpsadé nevtoá zâtooïé pávu na ihto jakékoi újmy, Uzto.’m srn,¡ou,y se zá
tok wdára páva na úhrado take,teto újmy.
g) V popadá porušení jakékoi per/nnosti zátoilca r.a/zrbi společnosti pointo hradí zátoko,i jakoukoli újmu, která při poskytováni služby a v sou/šesti s panšto povinnosti zátoka, zákaz- fikoé vzrik Zátok se podpisem smlouvy páva na úhradu t|ny v těchto popatoh vzdává.
5) CENA, PUTE8III PODMÍNKY A FAKTURACE
a) Pokud není dohodnuto jinak, zavazufe se zátok uhradí spotecncsti za poikytruté služby cenu, která je stanovena v cen?u platném ke dni vzato smteu/y. Jeli smlouva izaviáia pserroě, je ceník přkhou srrčouvy. Cenky jsou k dspoz'd na m.tracpatbetonoz
b) V případě Mái čerpání začni poskytování Aužby (čas práce) okamžkam přjezdu čerpaía na staveniště, reap, okamžfem opuštění vetyré komunikace a kono okamžto odjezdu ze sUno.ištš, resp. nájezdem na veřejnou komunikaci.
c) Dojdeé v obdob ed uzaman' smíxvy do ^'ho pkéá 2 důvodů mké na straně spotečnesti k ninú.stu náliadů na píepara (zás ky, či čerpaola na milo pto) d jménu nárůstu nákladů na poskytování sbičb o voe než t O %, ýe zákazník na vyzvu spiemcafa pwto přé.yupt k jedná-j o zm.áé ceny. Nedcjde-ti k dohodě, je společnost oprávněna zvýši ceiu jednostranně, a to o zvýšené nálady. Zvýšení ceny je spdečnost pcr.wa zátokov předem oznámí
d) Cena za poskytnutou slibu je splatná do 14 dnů po vystavení laktry, pokud nenfve snčouvé uvedeno jito V pnpalě podaní 2itoda se zapízcenám faktury je zátok povinen zapliti společnosti úrok z prodlení ve výši 0,05 fá z otoé části,y za každý den proclení. Oosahiijja-Í vystavená faktura chytu, je zátok oprávněn žádat společnost o opravu fakiuy réoozděi do 5 dnů ode dne vystel rí fadury, Požidili 2átok o opravu faktury po up-tydtáo Wty, nemá fo \ů na sptetot cte původní faktury (datum splatnosti na opra^eié faktuře bude totožné s datem sptetof uvedeným na faktuře původn).
e) Spctečnost je oprávněna požadovat zaplaceni zátehy; v to.ém případů bude výše a splatnost zálohy sjednána ve smůjmé. Pokud zátok sjednaiou ziídiu toxadí včas, je společnost cprávtoa od srrkwy odstoupit.
f) Vstopfé zátod< do tkvldace nebo tude-í ďfejré zá-azn ka zahájeno inscberčrí raerý je záto r.k po.írói na žádost ^otečnosá huaďt požadxare ájiby předám nebo je hradt v holcrrasti pň jejich poskytnutí; cdmlne-li zátok toto ¿■ccepío/at, je společnost oprj.měna c^ednasou Mu neposkytnout, stejné jako je cptoěra srrloura vypovědět, a to s účelností to čeřím výpo.ědí zá- toíkov.
g) Prcd’erí se zaptecenlm ceny sa považuje za podstatné pinto srriJoup.y, Je-f zátock v předěs' s íhuadou ceny, je spelečto opráviéa ri^ok/ovat My ze všech smluj uzavierých mea zicaz- r kem a spotečnosh', a to až do doby iplého vyromám' ceny. Spotečnosl je rovněž oprávněna požadovat, a to i pro dobu do konce toídámho měšce nisledujk^o po skrčeni prodfemj jako podrái- ku po dali' poskytování služeb a jných pteěrí ze všech sniiv mezi 2Ítoúem a spotečnostý poskytnub' platby předem či platby v hoíGvosti pří poskyéul!' pto. Spotečto je dée cpáměna požadwat dpjacení ceny o poskylrutou stevu s tm, že za dera se považuje též rozél mezi čeňkovou cenou a pe.rě toc.erci c^cu uradercu ve smlouvě to zátok v posto s úhradou terny, je spdečnost oprá.měna smbuvu, jakož i cetatrí snčou.y uzavřené mez 2átoksm a spdto.cctí, vypovědět s účmostí foam doruča-í vyper,ěč; výpff.ěd je piatrá byte-i odeslána v době prodere
h) Zátok není oprávněn jednostranné započíst své pohledávky poť pohledávkám společnosti na úhradu ceny, Zátok je po,'han uhradí cm za poskytnutou Mu ve Kle splatnosti i v případe reklamace či uplatnění nároku na náhradu vznklé újmy.
| Zátok je peelnen uhradí ^olečnosfa veškeré niůády pojené s vymá- hánřn/uptetrěnimi pohledávky na zaplacení okužné ceny za My a s tím souvtečýófch néfoů (nap. náktedů na zasto Lpirnnky, toady třetích stran, které na ziktedé smkrÉo vztahu budou pohledávku pro společnost vymáhat, nállady sxfoííhAozhod&h pepřenu,.nákladů na pm zasto.ptoapod.!-
D Zátok soka' s fot, že potaí o provedeném čerpfoí (čerpací Isl) může být namšto fsSnriého vyhotoveni vyhotoven pouze ééčmáy (jako dokumto PDF) a tude mu v tomto případě scdečncsti bezodkladné ededáno frmáem, popř.SMS zprávou s odkazem na cerpaa'fst. Zákaz- nk se za.azuje poskytr-out k tomu společnosti nutnou soutoost. Čerpa- d Ust v Isthré podobá pak múze býl zátoiVovi na jeho žádost vydán na přídušné břtonáuně
6) BEZPEČNOST OSOB
a) Spctečrcsí totSovate nebezpečí a rtzka pra osoby pobývajcí v pokorách pohybu a páce autodemiháraču a mobkth čerpadel betonu a jiných směsí (dáte jen sp&ááhčh vozidel a stanovte ochramá cpaíení (dáte jen rizika a tor arci opa to).
b) Spcknosí předáte zátoko.l ptoné internace o rizčeh a ochranných cpatoch před uza.řerrm smbuvy tyto informace pou ro.rěž k dšpozd na vrabo.ých stránkách hítpěV.v.-v.bartstocetcni. cz/chs-ipjtebezpecnostfoace-ato^-ztoihtnil a na požádání i v dštěné formě na kterekolv bíiortoé společnosti
c) S risky a ochrannými opatrenm je povinen zátork prokazatelné seznámil své 2aměstoce a další osoby, Were se mohou vydout v mátě pohybu a práce speeálr.ch razidel Semámerí i ochrana opatoí musí být povedeno před zahájením páce speoMo motorového voždte v místě posáytati’My.
a) Pokud povaha páce nebo okobosfi vyžadují aby cbsteha speoáhho voziote pobývala ve výškách nebo nad voheu h/eubkou, je zátok pod- ren na vtoí náklady před započetím práce zrealaovat veSe/á potřebná technická a ergarízačrí opatoí k zabránění pádu pracovníků ctKkihy z výšky r.to do Houbky, p cpaétó nebo sltozrd nebo k jefíh bezpečnému zachyceni, a to zejména ve smyslu narizení viidy č. 352/2005 Sb, ve měří pazděišbh podpisů. NespW-l zátork tuto povinnost, je spofeč- r-ost opráměna oforánal poskytnutí služby.
7) DOZOR
Praco.riů spdečnosti m-4 pára kdykoi po uzavření smloii/y vstoupl na stavtoSá za účelem kooíroý dodrženi ustan-efto srrkvy a těchto VOPP čerpáni a dopava.
8) MÍSTO PLNĚNÍ
Místem p4něri služeb spofetnosti je stavemště dohednutě ve smlouvě či tímenévobjednárae.
9) INFORMACE SPOTŘEBITELŮM Je-5 zátokem spotřebně, mi pára na můroscudrí řešení spctřetóel- skfovo sporu ze smtay v soutedu se zátoem č. 634/1992 Sb., o ochraně spototo.Subjfcyem rrimtexfoiha řešení taka/ehoto spotřetřeiské- ho sporu je Česká obchodní inspekce (awolcz).
Je-li zátokám spotřebitel, pouzje se po rodamačrí řized rálaražni řád, který mi před těmto VOPP čerpání a doprava předností Je-fi zátokem spotřebitel, neuzy se ta ustanovení VOPP čerpání a do- pava, která v rozporu s požadavkem přiměřenosti zbádají vpitmm neromra/áhu pár nebo povinností stran v neprospěch spriebto, a která prá.riípředptey výslovné zatoý.
10) ROZHODCI DOLOŽKA
Srrfeni strany se tímto dohod!/, že v prpsdé sporu vzrř*lého ze smbu.y zaliádaja vztah mezi zátokem a netečností, k rémuž se váži tyo VOPP čerpání a dopsra, je úbfoe oprávněn zahájí tefoedčí hzerí ve
smyslu zákona č. 216/1994 Sb., a to u Rozhodčho soudu pí hkospodiřské komoře české republky a égráma' komoře České repub&y, podle jeho Řádu a Pravidel, Zaháý-5 žalobce řizeniu Ichoto roz- hcdčho S0'udu, jsou z prejednávárí sporu vySoučery obecné sc'idy a spor bude rozhodován s konečnou patnosti' u Rozhiodčíto soudu při Hospodářské komoře české rpolky a Agrárí komoře České r^teib&y poete jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci ustanerramýmí pode Řadí. Smluvní stravy - účastna se zavazují spWI všechny povlnnceti utežavé j'm v rozhodóún nžezu ve hutách v něm wederrjkh. V případě, že žalobce zahájí rÉzerit u obecného soudu, jsou k řízení příslušné cbecné soudy, irkoi soud rozhodo'.
11) OSTATNÍ USTANOVBií
a) Za újmu se v těchto VOPP čerpání a doprava považuje veškerá Úpa, včetně nemajetkemé.
bj Za újmu raríf-teu spdečností se považují rorněž pokuty, ubžené soc/ečnosti v souvislosti s ponuša- nm jakéJicěi povirmosfi zátoki Ste,ně tak sa za újmu spetoosti považuje pofonost spttežnosti foaá rankkíj újmu třetí osobě, vzrnkteu v soivabstí s porušením jakékeů pevhnosti zátoka.
c) Ofoíér.e-5 ^'ečnest v saiadu se srnku rau či těmito VCPP čapání a dcera,'a poskytnutí služby v éůsfedku nespžto'jikéká pw/lnn^ti záozriVa, je záto k pc.ínen foradt společností za pňdlus- né pcíušení povinnosti, která vadla k cdmtnďptoytaťskiáiy, smluvní pokfoj vra výši cary služby, jež nebyla poskytnuta, rrj-fonáJné však vra výši SOOQKc. Tm není dotčeno právo spctoceti žádat návalu rankte úýmy v pí,né výši.
d) Je-li dán důrad odstoupení spočivajcí v prodtení jefoé ze $m'uvito stían, musí být odstoupeni' učiněno výsfcrraé a písemně Neuplatní sa ust. § 1978 cd^. 2 zákera č. 89/2012, cttoský záketó.
e) Jesifoja zitoik pcowým sufc^tektemve smysli ust, § 2 odsl 1 zákona č, 340/2015 Sb, o rastru smluv a smlouva nenaplňuje žádnou ze zákonných výšmek z peruhnosti tmeřejnenj zavazuje se zikaz- nk, že smtouvu zašle sprárai rčgětru smluv k uver^éfí' vre^stíu sm4rr, a to bez 2b,tečného oddá- du, nečozději však do 30 dní ode dne U2avto'smbuvy. V tako.ěm přpadé smtoa nabývá účhms- ti dnOT uveřejnění v registru smluv, rebyW «ednino nár,tí účhniosti pozdéýs; k odchylným ujednáním se v takovém přpadé nepříSí,
fj 0 iř.erejréffl srlou.y v rejstru smkuv je zátok poforan spctefrozt bez zbytečného odkladu informovat.
g) Zátok se zavazuj, že vra siriou’,'é začtené k ufvůčýiěnívieglSru atrkv vhodným způsobům zne- ¿IteW úd^e, které jsou z irzerejnění vyteučavy. Zátok je povinen řečte-t zejména pt-dpísy jad- náéóh ocb a vra sntuvra uvedené osobní údaji ledaže jde o úd^e veřeji! dcetupě ^apř, z cb- fočfoiho či jného veřejného r^strku).
h) V rámci smlwnbo vztfou jscu spdefoiostí zpracovávám/ též esetrí úd^ra, a to i údaje na kontaktrí osoby, které byty spetečnosti sděleny ze strany zátoka. Akturateí mfcmnace o zpracování osobních údajů je defoupte na netwýrah stíámkách spotečneeti w.vi/.transportfcéton.cz (btípVtoJransport- betcnrato^iijhekfoana-oscibrcch-ud^btmí.
j Spdeónost se reooti v pcďení se spběnm smLfvrí povvrncetí v přpadé, že společnost nespteí svůj po, most dodat zboží z jakýchkoi důvradů souvterajójch s š?aim nemed CO'/0-19 5 jné po- debě neurob a cpaSum proti sad této remcej, a to raetré opatřeni pevrantito ze aramy spotečnosti d cpatřaní trVách stahů, včetně případů uzavření prcrrazo.my spbečnosti zpúsobenáio onemocněním je;oh zaméstnaiců či jajch umístěním do karantény d uzavření či omezení povozu v dúsfedku jakéwkoi výpaďou ze stoy dedarateiů nebo i preventivním uzavřením provmmy společností 2 jčjno rozhofocutí z důvodu souvte^cim s onemocnfoihi. V přpadé, že Ukovalo přetoa bude po dkď dodávkou trvat vrae než 5 dnů, může kterákciv smluvní strana odstoupl cd dla dodávky (resp. smbu;/ o db'dodávce). O této překážce je společnost po,mna zákazníka htermovatí
‘Těmito VOPP čerpání a doprava se řídí práva a povinnosti stran vzniklá a související s poskytnutím služeb společnostmi Heidelberg Materials CZ, a.s., Středisko doprava a Středisko čerpání, Pražské betonpumpy a doprava s.r.o. a TBG BETONPUMPY MORAVA s.r.o. (výše označované též jen jako společnosti či jednotlivě jako společnost).
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 (
Obchodník pro lité směsi ANHYMENT®, 
PORIMENT®, CEMFLOW®, SLIMFLOW®
Ing. Aleš Florián, M 606 063 680 E 
ales.florian@tbgbetonmix.cz
Smluvní technolog betonárny
Ing. Oldřich Žalud, M 602 732 709 E 
oldrich.zalud@betotech.cz
)
Provoz Velké Meziříčí
ul. Křenice 2189 594 01 Velké Meziříčí E meziriá@tbgpks.cz
Dispečink, objednávky
Stanislav Láznička, Vít Váša M 724 565 959
Obchodník pro beton, vedoucí provozu
Jaroslav Staněk, M 602 552 393 E jaroslav.stanek@tbgpks.cz

Provoz Žďár nad Sázavou
Jamská 2440/61
591 01 Žďár nad Sázavou
E zdar@tbgpks.cz
Dispečink, objednávky
Jiří Lausch, Jaroslav Dobrovolný M 724 537 616
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Pavel Mazourek, M 602 560 693 E pavel.mazourek@tbgpks.cz
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LABORATOŘE
Smluvní vztah mezi prodávajícím a kupujícím se řídí Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami a Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami pro služby přepravy a čerpadel betonových a maltových směsí, které jsou uveřejněny v plném znění na https://www.transportbeton.cz/o-skupine/obchodni-podminky.html. Kupující, zákazník je povinen dodržovat podmínky tam stanovené.

[bookmark: bookmark12]Betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence
	D
max
(max.
velikost
zrna)1*
	max.
obsah
chloridů
	nárůst pevnost i!)
	stáří
vzorku ve dnech pro stanovení
f 31
ck, cuba

	C -/5
	
	2 475
	2 995
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	
	2 600
	3 146
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	in
£
u
	
	2 570
	3 110
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	
	2 670
	3 231
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	C 8/10
	XO
	2 650
	3 206
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	xo
	2 765
	3 346
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	C12/15
	XO
	2 840
	3 436
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	
	xo
	2 935
	3 551
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	
	xo
	2 900
	3 509
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	C 16/20
	xo
	3 050
	3 690
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28 A

	
	X0,XC1
	3 120
	3 775
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	S
	28

	
	X0.XC1-2
	3 140
	3 799
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	S
	28

	
	xo
	3 210
	3 884
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	xo
	3 290
	3 981
	S2.S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28 A

	C 20/25
	X0.XC1
	3 305
	3 999
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	X0.XC1-2
	3 315
	4 011
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	X0.XC1-3
	3 395
	4 108
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	xo
	3 350
	4 054
	Cl
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	xo
	3 410
	4126
	S2.S3
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28 A

	
	X0.XC1-2
	3 420
	4 138
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	C 25/30
	X0,XC1-3,XD1,XA1,XF1
	3 430
	4 150
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	3 485
	4 217
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF3
	3 755
	4 544
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF2,XF3
	3 845
	4 652
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	XO
	3 760
	4 550
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28 A

	
	X0,XC1-3,XD1,XA1,XF1
	3 770
	4 562
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	C 30/37
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	3 820
	4 622
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF3
	3 960
	4 792
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF2,XF4
	4 050
	4 900
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1
	3 870
	4 683
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	4 120
	4 985
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	C 35/45
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1
	4 150
	5 022
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1,XF3
	4 180
	5 058
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF2,XF4
	4 270
	5 167
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (Informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8. Betony vyšších pevnostních tříd budou oceněny individuálně, dle možností dodávající betonárny.
A) Beton lze objednat s garantovanou pevností betonu v tlaku po 90 dnech se slevou 30,- Kč/m3.


Cementopískové směsi MC dle podnikové technické normy ČB MC 01-2010
	název/pevnostní třída
	cena Kč/m3
	
	stupeň konzistence
	Dmoi (max. velikost zrna)11

	
	bez DPH
	s DPH
	
	

	MC 1
	2 280
	2 759
	S5
	4

	MC 2
	2 360
	2 856
	S5
	4

	MC 5
	2 470
	2 989
	Cl
	4

	
	2 560
	3 098
	S2, S3
	4

	MC 7,5
	2 620
	3 170
	Cl
	4

	
	2 670
	3 231
	S2, S3
	4

	MC 10
	2 710
	3 279
	Cl
	4

	
	2 785
	3 370
	S2, S3
	4

	MC 12,5
	2 800
	3 388
	Cl
	4

	
	2 900
	3 509
	S2, S3
	4

	MC 15
	2 885
	3 491
	Cl
	4

	
	2 965
	3 588
	S2, S3
	4

	MC 20
	3 015
	3 648
	Cl
	4

	
	3 115
	3 769
	S2, S3
	4

	MC 20*
	3 175
	3 842
	S2, S3
	4

	MC 25
	3 215
	3 890
	Cl
	4

	
	3 355
	4 060
	S2, S3
	4

	MC 25*
	3 415
	4 132
	S2, S3
	4

	MC 30
	3 370
	4 078
	Cl
	4

	
	3 470
	4199
	S2, S3
	4

	MC 30*
	3 580
	4 332
	S2, S3
	4


Poznámky:
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8, *CEM 142,5 R


Směsi pro stavbu vozovek dle norem ČSN EN 14227-1, ČSN 73 6124-2
	označení
	označení dle původních již neplatných norem
	cena Kč/m bez DPH
	s DPH
	pevnostní
třída
	stupeň
konzistence
	Dmoi
(max.
velikost
zrna)11

	směsi stmelené hydraulickými pojivý dle ČSN EN 14227-1
	směsi
stmelené
cementem
CBGM
	Sil
	2 180
	2 638
	c
1.5/2,0
	-
	22

	
	
	S I
	2 230
	2 698
	
	-
	22

	
	
	KSC II
	2 260
	2 735
	
	-
	22

	
	
	KSC I
	2 310
	2 795
	^8/10
	-
	22

	vrstvy ze směsí spojených hydraulickými pojivý dle ČSN 73 6124-2
	mezerovitý beton MCB
	-
	2 670
	3 231
	-
	-
	22

	prolévané vrstvy dle ČSN 73 6127-1
	směs pro ŠCM
	-
	2 580
	3 122
	-
	-
	4


Poznámky:
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8
Nestmelené vrstvy dle ČSN 73 6126-1 a cementobetonové kryty dle norem ČSN EN 13877-1 a ČSN 73 6123-1 budou oceněny Individuálně, dle možností dodávající betonárny.


[bookmark: bookmark13]EASYCRETE®
[bookmark: bookmark14]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, lehce zpracovatelné
	označení
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence45
	D (max.
max '
velikost zrna)"
	max. obsah chloridů
	nárůst pevnosti*
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fcl[ „J“

	EASYCERTE F- lehce zpracovatelné betony

	EASYCRETE F
	C 20/25
	XO, XC1-2
	3 560
	4 308
	F5
	16
	Cl 0,2
	S
	28

	EASYCRETE F
	C 25/30
	XO, XC1-3, XD1, XA1, XF1
	3 680
	4 453
	F5
	16
	Cl 0,2
	S
	28

	EASYCRETE F
	C 30/37
	XO, XC1-3, XD1, XA1, XF1
	3 855
	4 665
	F5
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCERTE SF- velmi lehce zpracovatelné betony

	EASYCRETE SF
	C 25/30
	XO, XC1-3, XD1, XF1
	3 720
	4 501
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCRETE SF
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	3 900
	4 719
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCRETE SF
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 080
	4 937
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCERTE SV- samozhutnitelné betony

	
	r 7n/^7
	XO, XC1-4, XD1-2,
	3 940
	4 767
	SF2
	16
	Cl 0 2
	s
	28

	
	
	XA1-2, XF1
	
	
	
	
	
	
	

	EASYCRETE SV
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 110
	4 973
	SF2
	16
	Cl 0,2
	s
	28


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8.


[bookmark: bookmark15]PERMACRETE®
[bookmark: bookmark16]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, pro vodonepropustné konstrukce “bílé vany”
	označení
2015 JJ
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m! bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence45
	Dmox (max. velikost zrna)’1
	max. obsah chloridů
	nárůst pevnosti*
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fck ialb.5>

	PERMACRETE - betony pro vodonepropustné konstrukce

	PERMACRETE
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	3 970
	4 804
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-3, XA1-3, XF1
	4 220
	5 106
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE*
(CEM III/B 32.5N-SV/LH)
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 070
	4 925
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE*
(CEM III/B 32.5N-SV/LH)
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-3, XA1-3, XF1
	4 320
	5 227
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28


Poznámky:
Betony splňuji mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8.
‘ Tyto betony se dodávají pouze na vyžádání u obchodníka, dle možností betonárny.


[bookmark: bookmark17]FLOORCRETE®
[bookmark: bookmark18]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, vhodné pro průmyslové podlahy
	označení
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/
bez
DPH
	m!
s DPH
	stupeň konzistence
	a*
c
E
N
+■»
</)
1
c5
>
X*
0
E
a
E
Ú
	max. obsah chloridů
	f?
s
0  c
1
a
Ví
*2
»o
c
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fíkIubc!>
	max. v/c
	obsah ocelových vláken v kg/m3

	FLOORCRETE - beton bez vláken do průmyslových podlah

	FLOORCRETE
	C 20/25
	XO, XC1-2
	3 520
	4 259
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	-

	FLOORCRETE
	C 25/30
	XO, XC1-2
	3 620
	4 380
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	-

	FLOORCRETE
	C 30/37
	XO, XC1-3, XD1, XA1
	3 830
	4 634
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,5
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FLOORCRETE - beton se zaručeným obsahem vláken do průmyslových podlah

	FLOORCRETE
	C 20/25
	XO, XC1-2
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	20

	FLOORCRETE
	C 25/30
	XO, XC1-2
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	20

	FLOORCRETE
	C 30/37
	XO, XC1-3, XD1, XA1
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,5
	20


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2.
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8. Další možné varianty po konzultaci s technologem a vedoucím betonámy. K ceně se připočítává za každý 1 kg vláken cena dle předchozí dohody.


[bookmark: bookmark19]COLORCRETE®
[bookmark: bookmark20]Barevné betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404,	I5 y
[bookmark: bookmark21]vhodné pro architektonické konstrukce
Tyto betony se dodávají na vyžádání v široké škále barev a odstínů, vždy je třeba předem kontaktovat betonárnu a technologa.
 (
TBG PKSa.s.
Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
) (
Ceník platný od 1.2. 2025
transportbeton.cz
) (
E 
ales.vrbicky@tbgpks.cz
M 
606 053 968
)
 (
TBG PKSa.s.
Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
) (
Ceník platný od 1.2. 
2025
transportbeton.cz
) (
E 
ales.vrbicky@tbgpks.cz
M 
606 053 968
)
[bookmark: bookmark22]ANHYMENT®
[bookmark: bookmark23]litý anhydritový potěr dle ČSN 13813
	název
ssm 9i 2020 //
	druh směsi
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	pevnost v tahu za ohybu (N/mm!)
	přibližná
objemová
hmotnost
(kg/m5)

	ANHYMENT AE 20
	anhydritový litý potěr
	5 850
	7 078
	> 4
	2 100

	ANHYMENT AE 25
	anhydritový litý potěr
	6 120
	7 405
	> 5
	2 100

	ANHYMENT AE 30
	anhydritový litý potěr
	6 250
	7 562
	> 6
	2 100


Poznámky:
Ceny platí při odběru > 5 m3. Ceny jsou smluvní a pří větších odběrech lze dohodnout individuální slevy.
ANHYMENr typ FE se dodává na vyžádání, vždy je třeba předem kontaktovat obchodního zástupce příslušné oblasti.


[bookmark: bookmark24]SLIMFLOW®
[bookmark: bookmark25]litý anhydritový potěr pro reprofilaci a tenké vrstvy dle ČSN 13813
	název
	druh směsi
	cena Kč/m3
	pevnost v tahu
	přibližná

	
	
	
	za ohybu
	objemová

	2018 £/
	
	
	(N/mm1)
	hmotnost

	
	
	bez DPH | s DPH
	
	(kg/m3)

	SLIMFLOW
	anhydritový litý potěr pro reprofilaci a tenké vrstvy
	cena na vyžádání
	>7
	2 100


Poznámky:
Ceny platí při odběru > 5 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy. SLIMFLOW® se dodává na vyžádání, vždy je třeba předem kontaktovat obchodního zástupce příslušné oblasti.


[bookmark: bookmark26]CEMFLOW®
[bookmark: bookmark27]litý cementový potěr dle ČSN 13813
	název
\ 2017 JJ
	druh směsi
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	pevnost v tahu za ohybu (N/mm2)
	přibližná
objemová
hmotnost
(kg/m3)

	
	
	
	
	
	

	CEMFLOW CF 20
	
	
	
	
	

	CEMFLOW CF 20
	Cementový litý potěr
	6 090
	7 369
	> 4
	2 100

	CEMFLOW CF 25
	Cementový litý potěr pískový
	6 190
	7 490
	> 5
	2 100

	CEMFLOW CF 25
	Cementový litý potěr
	6 290
	7 611
	> 5
	2 100

	CEMFLOW CF 30*
	Cementový litý potěr pískový
	6 340
	7 671
	> 6
	2 100

	CEMFLOW CF 30*
	Cementový lítý potěr
	6 390
	7 732
	> 6
	2 100


Poznámky:
* Potěr CEMFLOW' CF 30 (CT-C30-F6) je technologicky náročnější pro výrobu, není standardně dostupný na všech výrobnách značkových prouduktů a je nutné před objednávkou vždy kontaktovat obchodního zástupce litých směsí.
Ceny platí při odběru > 5 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy.


[bookmark: bookmark28]CEMFLOW® Look
[bookmark: bookmark29]litý cementový potěr pro realizaci pochozí pohledové vrstvy podlahy
Pohledový litý cementový potěr dle ČSN 13813 se dodává na vyžádání a v součinnosti výrobce a specializované firmy pro pokládku potěru a speciální úpravu povrchu. Vždy je potřeba předem kontaktovat obchodního zástupce na lité směsi.
[bookmark: bookmark30]PORIMENT®
[bookmark: bookmark31]cementová litá pěna
	název
	druh směsi
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	pevnost v tlaku, 28 dnů, suchý stav (N/mm2)
	objemová hmotnost v suchém stavu (kg/m3)

	PORIMENT P 400
	cementová litá pěna s polystyrenem
	3 150
	3 812
	0,4
	400

	PORIMENT W 600
	cementová litá pěna tenkovrstvá
	3 250
	3 932
	1,2
	600

	PORIMENT PS 500
	cementová litá pěna s polystyrenem - spád
	3 350
	4 054
	0,5
	500

	PORIMENT WS 700
	cementová litá pěna - spád
	3 590
	4 344
	2
	700


Poznámky:
Po dohodě s obchodním zástupcem je nutné specifikovat možnosti výroby v dané lokalitě. Ceny platí při odběru > 15 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy. PORIMENT® do spádových vrstev je materiál, který má z technologického hlediska složitější výrobní podmínky, není tedy možné dodat materiál bez předchozí dohody s obchodním zástupcem litých směsí.


Kamenivo
	frakce
	druh
	cena Kč/t bez DPH
	s DPH
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH

	0/4
	těžené prané
	606
	733
	1 000
	1210

	0/4
	těžené prané Čeperka
	720
	871
	1 188
	1437

	4/8
	drcené
	780
	944
	1 170
	1416

	8/16
	drcené
	707
	855
	1 060
	1283

	11/22
	drcené
	707
	855
	1 060
	1 283




Rejstřík
1) Dmax - maximální jmenovitá horní mez frakce kameniva
2) R - rychlý; S - střední; P - pomalý; VP - velmi pomalý (stanoveno dle Tab. 12, ČSN EN 206+A2:2021 při 20 °C).
3) fck cube - minimální charakteristická krychelná pevnost betonu
	
	jednotky
	stupně konzistence podle ČSN EN 206+A2:2021

	
	
	F5
	F6
	SF1
	SF2
	SF3

	podle ČSN EN 12350-5
	mm
	560-620
	>630
	-
	-
	-

	podle ČSN EN 12350-8
	mm
	-
	-
	550-650
	660-750
	760-850




Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo, pokud je to uvedeno výslovně ve smlouvě nebo objednávce, požadavky ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.l.2. V případě požadavku na dodatečné nebo jiné parametry kontaktujte prosím betonárnu. Požadavky dle ČSN P 73 2404 se shodují i s požadavky předpisů TKP 18 MD a TKP 17 ČD.
Betony, počínaje C 16/20 a stupně konzistence S3 a vyšší, jsou běžně čerpatelné čerpadlem s potrubím DN 125. V ostatních případech konzultujte s dispečerem beto- nárny.
Pro výrobu betonu jsou používány složky v souladu s ČSN EN 206+A2:2021.
V případě, že s.v.p. XA2 a XA3 je způsobeno síranovými ionty a musí být použit cement SR, informujte betonárnu předem.
Složení betonu je obchodním tajemstvím prodávajícího - betonárny. Obsah a původ jednotlivých složek betonu může prodávající sdělit pouze na vyžádání a po uzavření dohody o mlčenlivosti, v níž se zákazník zaváže, že tyto údaje nezpřístupní žádné třetí osobě.
Výrobky neuvedené v ceníku prosím poptávejte s dostatečným časovým předstihem z důvodu zajištění příslušných zkoušek. Jedná se především o betony pro stavby ŘSD a betony s nestandardními vlastnostmi.

Cena dopravy
Zóna je staveništi přiřazena na základě skutečné vzdálenosti od betonárny.
Cena dopravy zahrnuje nakládku na betonárně, dopravu na staveniště, vykládku v délce 30 minut a mytí vozu. Při překročení 30 minut pro vykládku bude za každou započatou čtvrthodinu účtováno zdržné částkou 225 Kč/15 min/mix do 60 minut, nad 60 minut 370 Kč/15 min/mix.
Dopravné i zdržné je účtováno jako minimální vytížení vozidla, tj. 4,5 m3 i při dodávce menšího množství.
Příplatek za použití výpustné roury 360 Kč/mix.
Uvedené ceny jsou bez DPH.
 (
Modul pružnosti
V případě požadavku na zaručený statický modul pružnosti betonu musí být jeho hodnota 
specifikována objednatelem v souladu s ČSN EN 206+A2:2021 alespoň 3 měsíce před požadovaným termínem dodávky betonu. K ceně betonu budou v tomto případě připočteny náklady na garanci tohoto dodatečného požadavku.
Zvláštní služby a příplatky
) (
název
cena b
ez DPH
cena s DPH
likvidace zbytkového betonu
1 500
1815
Kč/m
3
práce po 18 hod
80
97
Kč/m
3
práce v So, Ne, Svátek
130
157
Kč/m
3
zimní opatření (teplota < 5°C, v období od 10.11. do 20.3. vždy)
170
206
Kč/m
3
Dmax = 8 mm
100
121
Kč/m
3
Dmax = 16 mm
50
61
Kč/m
3
čerpatelnost betonu potrubím, průměr 65 mm
100
121
Kč/m
3
pohledový beton*
500
605
Kč/m
3
pozdní zrušení betonáže** (jednorázově)
1 500
1 815
Kč
mytí cizího čerpadla na betonárně*** (jednorázově)
1 400
1694
Kč
Pracovní doba betonárny v neděli a
 ve svátek do 12:00 hodin
* příplatek za pohledový beton vychází ze změny receptury pohledového betonu oproti standardní receptuře po dohodě mezí prodávajícím a kupujícím *• dodávky betonu v pracovních dnech lze zrušit nej'pozděj‘i 3 hodiny před dohodnutým
 časem dodávky. Dodávky betonu o víkendech lze zrušit nejpozději do 15:00 v pátek před víkendem.
*** mytí cizího čerpadla je možné pouze po předchozí domluvě s vedoucím betonárny, vyhrazujeme si právo odmítnout mytí cizích pump na našich betonárnách
)Doprava betonu dle zón
	zóna
	vzdálenost staveniště od betonárny
	dopravné za m3 za cestu na staveniště a zpět na betonárnu
cena Kč bez DPH/m3
	cena Kč s DPH/m3

	1
	do 4 km
	220
	266

	2
	nad 4 do 7 km
	280
	339

	3
	nad 7 do 10 km
	340
	411

	4
	nad 10 do 15 km
	385
	466

	5
	nad 15 do 20 km
	480
	581

	6
	nad 20 do 30 km
	570
	690

	7
	nad 30 do 40 km
	695
	841

	
	za každých 5 km navíc
	75
	91


Poznámky:
Zóny jsou počítány dle vzdálenosti stavby od betonámy/provozu TBG PKS a.s.


	uložení dopravníkovým pásem na stavbě
	cena Kč bez DPH
	cena Kč s DPH

	za každou započatou čtvrthodinu
	420
	508




 (
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Ceník čerpání betonu
Cena za čerpání betonu se skládá z těchto položek:
[bookmark: bookmark32]přistavení čerpadla , pobyt čerpadla , přečerpané , ostatní služby, pokud jsou 	na stavbu	' na stavbě ' množství požadovány nebo realizovány
Mobilní čerpadla
	typ čerpadla
	přistaveni čerpadla na stavbu*
	pobyt čerpadla na stavbě
	přečerpané množství

	
	
	cena bez DPH Kč
	cena s DPH Kč
	cena bez DPH Kč/15 min.
	cena s DPH Kč/15 min.
	cena bez DPH Kč/m3
	cena s DPH Kč/m3

	Pístové (P 715, P 718)**
stacionární čerpadlo
	1 500
	1815
	430
	520
	50
	61

	M24 PUMPOMIX***
autodomíchávač s čerpadlem (stanoviště Blansko) (stanoviště Brno)
	1 000
+ doprava betonu dle zóny
	1210
+ doprava betonu dle zóny
	590
	714
	50
	61

	M24 PUMPOMIX***
autodomíchávač s čerpadlem
	1 590
+ doprava betonu dle zóny
	1924
+ doprava betonu dle zóny
	590
	714
	50
	61

	M31
halové čerpadlo
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	M36
(stanoviště Zďár nad Sázavou)
	provoz
Žďár nad Sázavou
	0
+ 60 Kč/km
	0
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	
	provozy Velké Meziříčí,
Velká Bíteš, Bystřice nad Pernštejnem
	1 000
+ 60 Kč/km
	1210
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	M36
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	730
	883
	30
	36

	M42
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	810
	980
	40
	48

	M46
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924 + 73 Kč/km
	900
	1 089
	50
	61

	M56, M58
(stanoviště Praha)
	dle domluvy
	dle domluvy
	1 220
	1 476
	60
	73




* Přistavení čerpadla na betonárnu + jízda z betonárny na stavbu a zpět
** Přípojné stacionární dieselové čerpadlo za dodávku s přídavnými hadicemi má menší výkon než velké mobilní betonpumpy s ramenem.
Čerpadlo je vhodné pro čerpání potěrů a lehce zpracovatelných betonů (D^ = 16 mm). Čerpání drátkobetonu je možné pouze po předchozí dohodě s technologem.
Na staveništi je nutné zajistit přípojku vody a pracovníky pro manipulaci a čištění hadic.
Přídavné gumové hadice 45,- Kč/m/den bez DPH (54,- Kč/m/den s DPH).
*** Maximální objem převáženého betonu u M24 PUMPOMIX je 4,0 m3. Pokud M24 PUMPOMIX nepoveze beton a bude ho pouze čerpat, pak bude účtován jako čerpadlo M31.
Čerpadla podlahových směsí
	typ čerpadla
	přistavení čerpadla na stavbu*
	pobyt čerpadla na stavbě
	přečerpané množství

	
	cena bez DPH Kč
	cena s DPH Kč
	cena bez DPH Kč/15 min.
	cena s DPH Kč/15 min.
	cena bez DPH Kč/m3
	cena s DPH Kč/m3

	Estrich Boy*
(ANHYMENT®,SLIMFLOW®)
	1 500
	1 815
	330
	399
	50
	61

	Pístové*
(CEMFLOW®)
	1 500
	1 815
	430
	520
	50
	61

	Aeronicer* (PORIMENT®) (stanoviště Brno)
	1 500
	1815
	460
	557
	50
	61


* Přídavné gumové hadice 45 Kč/m/den bez DPH (54 Kč/km s DPH).


Betonovací věže
Betonovací věže betonárny je naše sesterská společnost Pražské betonpumpy a doprava s. r. o. S ohledem na komplikovanost a individuálnost každé zakázky je vždy nutná Individuální kalkulace.
ES
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Zvláštní služby a příplatky
název
cena bez DPH
cena s DPH
Přídavné ocelové potrubí
za 1 bm a den
110
133
Přídavné gumové hadice
za 1 bm a den
140
169
Přídavné gumové 
hadice do lOOm (Estrich Boy, Pístové, Aeronicer)
za 1 bm a den
45
54
Použití najížděcího prostředku
jednorázově
320
387
Použití plastového zpomalovacího kolena
jednorázově
350
424
Čerpání drátkobetonu (příplatek k čerpání)
za 1 m3
35
42
Příplatek za 
práci v sobotu a v noci (od 20 do 6 hod)
za 15 min.
70
85
Příplatek za práci v neděli a o svátcích
za 15 min.
70
85
Čekání záložního čerpadla (pokud je požádováno)
za 15 min.
400
484
Odvoz a likvidace zbytkového betonu + mytí čerpadla na betonárně
jednorázově
1 290
1561
Zbytečný výjezd nebo pozdní zrušení objednávky (méně než 12 hod. přeci začátkem akce)
2 000
+ 60 Kč/km
2 420 + 73 Kč/km
Pozn.: Při platbě v hotovosti bude poskytnuta sleva 5%. Dále individuální podmínky dle domluvy.
Pro čerpání jsou závazné Všeobecné obchodní a platební podmínky pro služby přepravy a čerpadel betonových a maltových směsí, které jsou v plném znění na 
https://wv/w.transportbeton.cz
/o-skupine/obchodm-podmmky.html
)Nejdůležitější podmínky pro nasazení stroje
1. Objednání přesného rozměru čerpadla a podání přesné informace o betonáži.
2. Dostatečný prostor a pevné podloží pro práci čerpadla, sjízdná příjezdová cesta, stavební zábor. Čerpadla jsou silniční vozidla s hmotností až 50 t a výškou 4 m.
3. V případě „najetí“ čerpadla „najížděcím prostředkem“, se nesmí takto upravená směs umístit do konstrukce.
4. Při betonáži pomocí přídavného potrubí a hadic, musí objednatel poskytnout přípojku vody a vlastní pracovníky pro manipulaci a čistění tohoto materiálu.
5. Přídavné potrubí a hadice je před betonáží nutné „najet“ cementovým potěrem, nebo cementovým mlékem, takto upravená směs se nesmí umístit do konstrukce.
6. V okamžiku plnění násypky čerpadla, musí být betonová směs v čerpatelném stavu.
7. Dodržení bezpečné vzdálenosti od elektrických vedení pod napětím.
8. Rychlost větru nesmí přesáhnout 50 km/h.
9. Venkovní teplota nesmí být nižší než -5 °C a vyšší než 30 °C. Povětrnostní podmínky mimo dané teploty jsou v rozporu s provozními podmínkami stroje a mohou způsobit komplikace čerstvému i ztvrdlému betonu (jiná rychlost nárůstu pevností, ztráta konzistence, nutnost ošetřování betonu).
10. Čerpání mimo stanovené podmínky, je možné pouze po předchozí domluvě, zhodnocení konkrétní situace a podpisu dokumentu „Prohlášení klimatické podmínky“.
Rozměrová tabulka čerpadel
	Typ čerpadla
	M24
PUMI
	M31
halové
	M36
	M42
	M46
	M56
	M58

	Rozměry pro ustavení stroje (m)
	Ae.l
rWil
	, T
o>5,7r
rHnl
	- t
Os,T
rHnl
	■ t
Ů7
rHnl
	, T
0>12T
rHnl
	, T
ÖT
rHn
	- T
0>1T
rHnl

	Šířka vpředu (m)
	4,0
	6,3
	6,2
	8,0
	8,0
	9,3
	8,9

	Šířka vzadu (m)
	2,5
	6,3
	6,5
	8,0
	8,9
	12,1
	12,5

	Délka (m)
	9,6
	10,1
	11,3
	13,0
	11,8
	14,4
	11,5

	Výška (m)
	24,0
	31,0
	36,0
	42,0
	46,0
	56,0
	58,0

	Vzdálenost (m)
	20,0
	26,6
	31,7
	38,0
	41,0
	49,9
	53,4

	Hloubka (m)
	12,4
	20,4
	23,7
	29,1
	31,5
	40,3
	44,0

	Vzdálenost od kabiny auta (m)
	17,0
	24,3
	29,3
	35,3
	38,2
	45,6
	49,6




[bookmark: bookmark33]Kontakt
 (
* Čerpání betonu je realizováno technikou společnosti TBG BETONPUMPY MORAVA s.r.o., případně jejich smluvními 
dodavateli.
)TBG BETONPUMPY MORAVA s. r. o.* Objednávky a Dispečink čerpadel
Jihlavská 51, 642 00 Brno	Miroslav Osvítil, M 602 586 711
IČ: 26240378, DIČ: CZ26240378	E mlroslav.osvitll@tbgbetonpumpy.cz
„Na spolupráci s vámi se těší všichni zaměstnanci skupiny Heidelberg Materials.“
Pokyny pro kupujícího (specífikátora):
Požadavek je třeba upřesnit přímo s míchačem (disponentem) nebo vedoucím betonárny do 12 hodin dne předcházejícího dodávce. Čerpadla a větší dodávky objednávejte s dostatečným předstihem.
Kupující, zákazník je povinen dodržovat podmínky stanovené ve Všeobecných obchodních a platebních podmínkách.

Pří denním upřesnění dodávky kupující uvede:
· jméno kupujícího a osoby, která objednává,
· místo a termín dodání betonu: stavba, datum a čas,
· požadovaný druh betonu nebo malty: třída betonu, stupeň vlivu prostředí, konzistence, velikost kameniva, ostatní vlastnosti, pokud jsou požadovány,
· způsob ukládání směsi: m3/hod.,
délka vykládky, použití čerpadla, bádie atd.,
· určení způsobu dopravy: přepravní prostředek, trasa, stav komunikace, velikost, výška
a celková hmotnost dopravního prostředku.
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[bookmark: bookmark37]CENÍK 2025
TBG PKS a. s.
Betonárna Velká Bíteš Betonárna Bystřice nad Pernštejnem
Platnost od 1. 2. 2025
Heidelberg Materials

[bookmark: bookmark38]Základní informace
TBG PKS a.s.	Vedoucí obchodního oddělení
Brněnská 126/38, 591 01 Ždár nad Sázavou	Ing. Aleš Vrbický, M 606 053 968
 (
Obchodník pro lité směsi ANHYMENT®, PORIMENT®, CEMFLOW®, SLIMFLOW®
Ing. Aleš Florián, M 606 063 680 E 
ale
s.florlan@tbgbetonmix.cz
Smluvní technolog betonárny
Ing. Oldřich Žalud, M 602 732 709 E 
oldrich.zalud@betotech.cz
) (
Provoz Velká Bíteš
Č. p. 97, průmyslová zóna Košfkov 595 01 Velká Bíteš E 
bites@tbgpks.cz
Dispečink, objednávky
Tomáš Horníček, Alois Přibyl M 606 053 961
Obchodník pro beton, vedoucí provozu
Jaroslav Staněk, M 602 552 393 E 
jaroslav.stanek@tbgpks.cz
) (
Pr
ovoz Bystříce nad Pernštejnem
ul. Výrobní
593 01 Bystřice nad Pernštejnem E 
bystrice@tbgpks.cz
Dispečink, objednávky
Roman Sis M 725 853 819
Obchodník pro beton, vedoucí provozu
Pavel Mazourek, M 602 560 693 E 
pavel.mazourek@tbgpks.cz
)IČ: 28261976, DIČ: CZ28261976	E ales.vrbicky@tbgpks.cz
 (
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LABORATOŘE
)Mapa provozů skupiny Heidelberg Materials
Smluvní vztah mezi prodávajícím a kupujícím se řídí Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami a Všeobecnými obchodními a platebními podmínkami pro služby přepravy a čerpadel betonových a maltových směsí, které jsou uveřejněny v plném znění na https://www.transportbeton.cz/o-skupine/obchodni-podminky.html. Kupující, zákazník je povinen dodržovat podmínky tam stanovené.

[bookmark: bookmark40]Betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence
	Dmo*
(max.
velikost
zrna)1’
	max.
obsah
chloridů
	nárůst
pevnosti21
	stáří
vzorku ve dnech pro stanovení
f 3>
*ck, cube

	C -/5
	
	2 425
	2 934
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	
	2 550
	3 086
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	C -/7,5
	
	2 520
	3 049
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	
	2 620
	3 170
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	C 8/10
	XO
	2 600
	3 146
	Cl
	16,22
	-
	P
	28

	
	xo
	2 715
	3 285
	S2,S3
	16,22
	-
	P
	28

	C12/15
	XO
	2 790
	3 376
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	
	xo
	2 885
	3 491
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	
	xo
	2 850
	3 448
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28

	C16/20
	xo
	3 000
	3 630
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	P
	28 A

	
	xo.xci
	3 070
	3 715
	S2.S3
	16,22
	Cl 0,4
	S
	28

	
	X0.XC1-2
	3 090
	3 739
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	S
	28

	
	xo
	3 160
	3 824
	Cl
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	xo
	3 240
	3 920
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28 A

	C 20/25
	X0.XC1
	3 255
	3 939
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	X0.XC1-2
	3 265
	3 951
	S2.S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	X0.XC1-3
	3 345
	4 047
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,4
	s
	28

	
	xo
	3 300
	3 993
	Cl
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	xo
	3 360
	4 066
	S2,S3
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28 A

	
	X0.XC1-2
	3 370
	4 078
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	C 25/30
	X0,XC1-3,XD1,XA1,XF1
	3 380
	4 090
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	3 435
	4156
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	s
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF3
	3 705
	4 483
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF2,XF3
	3 795
	4 592
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	XO
	3 710
	4 489
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28 A

	
	X0,XC1-3,XD1,XA1,XF1
	3 720
	4 501
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	C 30/37
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	3 770
	4 562
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1,XF3
	3 910
	4 731
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF2,XF4
	4 000
	4 840
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1
	3 820
	4 622
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-2,XA1-2,XF1
	4 070
	4 925
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	C 35/45
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1
	4 100
	4 961
	S3,S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF1,XF3
	4 130
	4 997
	S3.S4
	16,22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28

	
	X0,XC1-4,XD1-3,XA1-3,XF2,XF4
	4 220
	5106
	S3,S4
	16.22
	Cl 0,2
	S nebo R
	28


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8. Betony vyšších pevnostních tříd budou oceněny individuálně, dle možností dodávající betonárny.
A) Beton lze objednat s garantovanou pevností betonu v tlaku po 90 dnech se slevou 30,- Kč/m\


Cementopískové směsi MC dle podnikové technické normy ČB MC 01-2010
	název/pevnostní třída
	cena Kč/m3
	
	stupeň konzistence
	Dmnx (max. velikost zrna)11

	
	bez DPH
	s DPH
	
	

	MC 1
	2 230
	2 698
	S5
	4

	MC 2
	2 310
	2 795
	S5
	4

	MC 5
	2 420
	2 928
	Cl
	4

	
	2 510
	3 037
	S2, S3
	4

	MC 7,5
	2 570
	3 110
	Cl
	4

	
	2 620
	3 170
	S2, S3
	4

	MC 10
	2 660
	3 219
	Cl
	4

	
	2 735
	3 309
	S2, S3
	4

	MC 12,5
	2 750
	3 328
	Cl
	4

	
	2 850
	3 448
	S2, S3
	4

	MC 15
	2 835
	3 430
	Cl
	4

	
	2 915
	3 527
	S2, S3
	4

	MC 20
	2 965
	3 588
	Cl
	4

	
	3 065
	3 709
	S2, S3
	4

	MC 20*
	3 125
	3 781
	S2, S3
	4

	MC 25
	3 165
	3 830
	Cl
	4

	
	3 305
	3 999
	S2, S3
	4

	MC 25*
	3 365
	4 072
	S2, S3
	4

	MC 30
	3 320
	4 017
	Cl
	4

	
	3 420
	4 138
	S2, S3
	4

	MC 30*
	3 530
	4 271
	S2, S3
	4


Poznámky:
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8, *CEM I 42,5 R


Směsi pro stavbu vozovek dle norem ČSN EN 14227-1, ČSN 73 6124-2
	označení
	označení dle původních již neplatných norem
	cena Kč/m bez DPH
	s DPH
	pevnostní
třída
	stupeň
konzistence
	D„
(max.
velikost
zrna)11

	směsi stmelené hydraulickými pojivý dle ČSN EN 14227-1
	směsi
stmelené
cementem
CBGM
	Sil
	2 130
	2 577
	c
1,5/2,0
	-
	22

	
	
	SI
	2 180
	2 638
	
	-
	22

	
	
	KSC II
	2 210
	2 674
	C576
	-
	22

	
	
	KSC I
	2 260
	2 735
	*-8/10
	-
	22

	vrstvy ze směsí spojených hydraulickými pojivý dle ČSN 73 6124-2
	mezerovitý beton MCB
	-
	2 620
	3 170
	-
	-
	22

	prolévané vrstvy dle ČSN 73 6127-1
	směs pro ŠCM
	-
	2 530
	3 061
	-
	-
	4


Poznámky:
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8
Nestmelené vrstvy dle ČSN 73 6126-1 a cementobetonové kryty dle norem ČSN EN 13877-1 a ČSN 73 6123-1 budou oceněny individuálně, d!e možností dodávající betonárny.


[bookmark: bookmark41]EASYCRETE®
[bookmark: bookmark42]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, lehce zpracovatelné
	označení
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence4'
	o £ E N
a O
aEi=
o
>
	max. obsah chloridů
	nárůst pevnosti®
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fek cu6/>

	EASYCERTE F- lehce zpracovatelné betony

	EASYCRETE F
	C 20/25
	X0, XC1-2
	3 510
	4 247
	F5
	16
	Cl 0,2
	S
	28

	EASYCRETE F
	C 25/30
	X0, XC1-3, XD1, XA1, XF1
	3 630
	4 392
	F5
	16
	Cl 0,2
	S
	28

	EASYCRETE F
	C 30/37
	X0, XC1-3, XD1, XA1, XF1
	3 805
	4 604
	F5
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCERTE SF- velmi lehce zpracovatelné betony

	EASYCRETE SF
	C 25/30
	X0, XC1-3, XD1, XF1
	3 670
	4 441
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCRETE SF
	C 30/37
	X0, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	3 850
	4 658
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCRETE SF
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 030
	4 876
	F6
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	EASYCERTE SV- samozhutnitelné betony

	EASYCRETE SV
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2,
	3 890
	4 707
	SF2
	16
	Cl 0,2
	s
	28

	
	
	XA1-2, XF1
	
	
	
	
	
	
	

	EASYCRETE SV
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 060
	4 913
	SF2
	16
	Cl 0,2
	s
	28


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8.


[bookmark: bookmark43]PERMACRETE®
[bookmark: bookmark44]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, pro vodonepropustné konstrukce “bílé vany”
	označení
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	stupeň
konzistence4'
	V,
0
0 % ■ o
S £ £ N
1
a
	max. obsah chloridů
	nárůst pevnosti®
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fck cub »

	PERMACRETE - betony pro vodonepropustné konstrukce

	PERMACRETE
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	3 920
	4 743
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-3, XA1-3, XF1
	4 170
	5 046
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE*
(CEM III/B 32.5N-SV/LH)
	C 30/37
	XO, XC1-4, XD1-2, XA1-2, XF1
	4 020
	4 864
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28

	PERMACRETE*
(CEM III/B 32.5N-SV/LH)
	C 35/45
	XO, XC1-4, XD1-3, XA1-3, XF1
	4 270
	5 167
	S4
	16,22
	CIO,2
	P
	28


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2-.2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2. Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8.
• Tyto betony se dodávají pouze na vyžádání u obchodníka, dle možností betonárny.



[bookmark: bookmark45]FLOORCRETE®
[bookmark: bookmark46]betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, vhodné pro průmyslové podlahy
	označení
	pevnostní
třída
	stupeň vlivu prostředí
	cena Kč/
bez
DPH
	m3
s DPH
	stupeň konzistence
	cT
c
N
t)
i
1
X
0
E
i
Ü
	max. obsah chloridů
	nárůst pevností”
	stáří vzorku ve dnech pro stanovení fct cubc5>
	max. v/c
	obsah ocelových vláken v kg/m3

	FLOORCRETE - beton bez vláken do průmyslových podlah

	FLOORCRETE
	C 20/25
	X0, XC1-2
	3 470
	4199
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	-

	FLOORCRETE
	C 25/30
	X0, XC1-2
	3 570
	4 320
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	-

	FLOORCRETE
	C 30/37
	XO, XC1-3, XD1, XA1
	3 780
	4 574
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,5
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FLOORCRETE - beton se zaručeným obsahem vláken do průmyslových podlah

	FLOORCRETE
	C 20/25
	XO, XC1-2
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	20

	FLOORCRETE
	C 25/30
	XO, XC1-2
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,6
	20

	FLOORCRETE
	C 30/37
	XO, XC1-3, XD1, XA1
	cena na vyžádání
	S4
	16
	Cl 0,2
	R
	28
	0,5
	20


Poznámky:
Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo dle ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.1.2.
Vysvětlivky viz Rejstřík na str. 8. Další možné varianty po konzultaci s technologem a vedoucím betonámy. K ceně se připočítává za každý 1 kg vláken cena dle předchozí dohody.


[bookmark: bookmark47]COLORCRETE®
[bookmark: bookmark48]Barevné betony dle ČSN EN 206+A2:2021 a ČSN P 73 2404, vhodné pro architektonické konstrukce
Tyto betony se dodávají na vyžádání v široké škále barev a odstínů, vždy je třeba předem kontaktovat betonárnu a technologa.
 (
Ceník platný od 1.2. 2025
tbgpks.cz
) (
TBG PKSa.s.
Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
) (
E 
ales.vrbicky@tbgpks.cz
M 606 053 968
)
 (
E 
ales.vrbicky@tbgpks.cz
M 606 053 968
) (
TBGPKSa.s.
Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
) (
Ceník platný od 1.2. 2025
tbgpks.cz
)
 (
TBG PKS a.s.
Brněnská 126/38, 591 01 Žďár nad Sázavou
) (
E 
ales.vrbicky@tbgpks.cz
M 
606
 053 968
) (
Ceník platný od 1.2. 2025
tbgpks.cz
)
[bookmark: bookmark49]ANHYMENT®
[bookmark: bookmark50]litý anhydritový potěr dle ČSN 13813
	název
	druh směsi
	cena Kč/m3
	
	pevnost v tahu
	přibližná

	
	
	
	
	za ohybu
	objemová

	8 STÍ 91
	
	
	
	(N/mm3)
	hmotnost

	\ 2020Jr
	
	bez DPH
	s DPH
	
	(kg/m3)

	ANHYMENT AE 20
	anhydritový litý potěr
	5 850
	7 078
	> 4
	2 100

	ANHYMENTAE 25
	anhydritový litý potěr
	6 120
	7 405
	> 5
	2 100

	ANHYMENTAE30
	anhydritový litý potěr
	6 250
	7 562
	> 6
	2 100


Poznámky:
Ceny platí při odběru > 5 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy.
ANHYMENT typ FE se dodává na vyžádání, vždy je třeba předem kontaktovat obchodního zástupce příslušné oblasti.


[bookmark: bookmark51]SLXMFLOW®
[bookmark: bookmark52]litý anhydritový potěr pro reprofilaci a tenké vrstvy dle ČSN 13813
	název
	druh směsi
	cena Kč/m3
	pevnost v tahu
	přibližná

	
	
	
	za ohybu
	objemová

	
	
	
	(N/mm!)
	hmotnost

	
	
	bez DPH | s DPH
	
	(kg/m3)

	SLIMFLOW
	anhydritový litý potěr pro reprofilaci a tenké vrstvy
	cena na vyžádání
	> 7
	2 100


Poznámky:
Ceny platí při odběru > 5 m\ Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy. SLIMFLOW® se dodává na vyžádání, vždy je třeba předem kontaktovat obchodního zástupce příslušné oblasti.


[bookmark: bookmark53]CEMFLOW®
[bookmark: bookmark54]litý cementový potěr dle ČSN 13813
	název
(iSáíl 9!;
	druh směsi
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	pevnost v tahu za ohybu (N/mm3)
	přibližná
objemová
hmotnost
(kg/m3)

	CEMFLOW CF 20
	Cementový litý potěr pískový
	5 990
	7 248
	>4
	2 100

	CEMFLOW CF 20
	Cementový litý potěr
	6 090
	7 369
	> 4
	2 100

	CEMFLOW CF 25
	Cementový litý potěr pískový
	6 190
	7 490
	> 5
	2 100

	CEMFLOW CF 25
	Cementový litý potěr
	6 290
	7 611
	> 5
	2 100

	CEMFLOW CF 30*
	Cementový litý potěr pískový
	6 340
	7 671
	> 6
	2 100

	CEMFLOW CF 30*
	Cementový litý potěr
	6 390
	7 732
	> 6
	2 100


Poznámky:
‘ Potěr CEMFLOW5 CF 30 ( CT-C30-F6) je technologicky náročnější pro výrobu, není standardně dostupný na všech výrobnách značkových prouduktů a je nutné před objednávkou vždy kontaktovat obchodního zástupce litých smésí.
Ceny platí při odběru > 5 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy.


[bookmark: bookmark55]CEMFLOW® Look
[bookmark: bookmark56]litý cementový potěr pro realizaci pochozí pohledové vrstvy podlahy
Pohledový litý cementový potěr dle ČSN 13813 se dodává na vyžádání a v součinnosti výrobce a specializované firmy pro pokládku potěru a speciální úpravu povrchu. Vždy je potřeba předem kontaktovat obchodního zástupce na lité směsi.
[bookmark: bookmark57]PORIMENT®
[bookmark: bookmark58]cementová litá pěna
	název
	druh směsi
	cena Kč/m3 bez DPH
	s DPH
	pevnost v tlaku, 28 dnů, suchý stav (N/mm3)
	objemová hmotnost v suchém stavu (kg/m3)

	PORIMENT P 400
	cementová litá pěna s polystyrenem
	3 150
	3 812
	0,4
	400

	PORIMENT W 600
	cementová litá pěna tenkovrstvá
	3 250
	3 932
	1,2
	600

	PORIMENT PS 500
	cementová litá pěna s polystyrenem - spád
	3 350
	4 054
	0,5
	500

	PORIMENT WS 700
	cementová litá pěna - spád
	3 590
	4 344
	2
	700


Poznámky:
Po dohodě s obchodním zástupcem je nutné specifikovat možnosti výroby v dané lokalitě. Ceny platí při odběru > 15 m3. Ceny jsou smluvní a při větších odběrech lze dohodnout individuální slevy. PORIMENT® do spádových vrstev je materiál, který má z technologického hlediska složitější výrobní podmínky, není tedy možné dodat materiál bez předchozí dohody s obchodním zástupcem litých směsí.


Kamenivo
	frakce
	druh
	cena Kč/t
	
	cena Kč/m3
	

	
	
	bez DPH
	s DPH
	bez DPH
	s DPH

	0/4
	těžené prané
	606
	733
	1 000
	1210

	0/4
	těžené prané Čeperka
	720
	871
	1 188
	1437

	4/8
	drcené
	780
	944
	1170
	1 416

	8/16
	drcené
	707
	855
	1 060
	1283

	11/22
	drcené
	707
	855
	1 060
	1283




Rejstřík
1) Dmax - maximální jmenovitá horní mez frakce kameniva
2) R - rychlý; S - střední; P - pomalý; VP - velmi pomalý (stanoveno dle Tab. 12, ČSN EN 206+A2:2021 při 20 °C).
3) fck cube - minimální charakteristická krychelná pevnost betonu
	
	jednotky
	stupně konzistence podle ČS
	N EN 206+A2:2021

	
	
	F5
	F6
	SF1
	SF2
	SF3

	podle ČSN EN 12350-5
	mm
	560-620
	>630
	-
	-
	-

	podle ČSN EN 12350-8
	mm
	-
	-
	550-650
	660-750
	760-850




Betony splňují mezní hodnoty dle ČSN EN 206+A2:2021, Příloha F (informativní) tabulka F.l, nebo, pokud je to uvedeno výslovně ve smlouvě nebo objednávce, požadavky ČSN P 73 2404, Příloha F (informativní) tabulka F.l.l a F.l.2. V případě požadavku na dodatečné nebo jiné parametry kontaktujte prosím betonárnu. Požadavky dle ČSN P 73 2404 se shodují i s požadavky předpisů TKP 18 MD a TKP 17 ČD.
Betony, počínaje C 16/20 a stupně konzistence S3 a vyšší, jsou běžně čerpatelné čerpadlem s potrubím DN 125. V ostatních případech konzultujte s dispečerem beto- nárny.
Pro výrobu betonu jsou používány složky v souladu s ČSN EN 206+A2:2021.
V případě, že s.v.p. XA2 a XA3 je způsobeno síranovými ionty a musí být použit cement SR, informujte betonárnu předem.
Složení betonu je obchodním tajemstvím prodávajícího - betonárny. Obsah a původ jednotlivých složek betonu může prodávající sdělit pouze na vyžádání a po uzavření dohody o mlčenlivosti, v níž se zákazník zaváže, že tyto údaje nezpřístupní žádné třetí osobě.
Výrobky neuvedené v ceníku prosím poptávejte s dostatečným časovým předstihem z důvodu zajištění příslušných zkoušek. Jedná se především o betony pro stavby ŘSD a betony s nestandardními vlastnostmi.

Cena dopravy
Zóna je staveništi přiřazena na základě skutečné vzdálenosti od betonárny.
Cena dopravy zahrnuje nakládku na betonárně, dopravu na staveniště, vykládku v délce 30 minut a mytí vozu. Při překročení 30 minut pro vykládku bude za každou započatou čtvrthodinu účtováno zdržné částkou 225 Kč/15 min/mix do 60 minut, nad 60 minut 370 Kč/15 min/mix.
Dopravné i zdržné je účtováno jako minimální vytížení vozidla, tj. 4,5 m3 i při dodávce menšího množství.
Příplatek za použití výpustné roury 360 Kč/mix.
Uvedené ceny jsou bez DPH.
 (
Modul pružnosti
V případě požadavku na zaručený statický modul pružnosti betonu musí být jeho hodnota specifikována objednatelem v 
souladu s ČSN EN 206+A2:2021 alespoň 3 měsíce před požadovaným termínem dodávky betonu. K ceně betonu budou v tomto případě připočteny náklady na garanci tohoto dodatečného požadavku.
Zvláštní služby a příplatky
) (
název
cena bez DPH
cena s DPH
likvidace
 zbytkového betonu
1 500
1815
Kč/m
3
práce po 18 hod
80
97
Kč/m
3
práce v So, Ne, Svátek
130
157
Kč/m
3
zimní opatření (teplota < 5°C, v období od 10.11. do 20.3. vždy)
170
206
Kč/m
3
Dmax = 8 mm
100
121
Kč/m
3
Dmax = 16 mm
50
61
Kč/m
3
čerpatelnost betonu
 potrubím, průměr 65 mm
100
121
Kč/m
3
pohledový beton*
500
605
Kč/m
3
pozdní zrušení betonáže** (jednorázově)
1 500
1 815
Kč
mytí cizího čerpadla na betonárně*** (jednorázově)
1 400
1694
Kč
Pracovní doba betonárny v neděli a ve svátek do 12:00 hodin
* 
příplatek za pohledový beton vychází ze změny receptury pohledového betonu oproti standardní receptuře po dohodě mezi prodávajícím a kupujícím •• dodávky betonu v pracovních dnech lze zrušit nejpozdějl 3 hodiny před dohodnutým časem dodávky. Dodávky betonu
 o víkendech lze zrušit nejpozději do 15:00 v patek před víkendem.
'** mytí cizího čerpadla je možné pouze po předchozí domluvě s vedoucím betonárny, vyhrazujeme sí právo odmítnout mytí cizích pump na našich betonárnách
)Doprava betonu dle zón
	zóna
	vzdálenost staveniště od betonárny
	dopravné za m3 za cestu na staveniště a zpět na betonárnu
cena Kč bez DPH/m3
	cena Kč s DPH/m3

	1
	do 4 km
	220
	266

	2
	nad 4 do 7 km
	280
	339

	3
	nad 7 do 10 km
	340
	411

	4
	nad 10 do 15 km
	385
	466

	5
	nad 15 do 20 km
	480
	581

	6
	nad 20 do 30 km
	570
	690

	7
	nad 30 do 40 km
	695
	841

	
	za každých 5 km navíc
	75
	91

	
	
	
	


Poznámky:
Zóny jsou počítány dle vzdálenosti stavby od betonárny/provozu TBG PKS a.s.


	uložení dopravníkovým pásem na stavbě
	cena Kč bez DPH
	cena Kč s DPH

	za každou započatou čtvrthodinu
	420
	508




 (
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Ceník čerpání betonu
Cena za čerpání betonu se skládá z těchto položek:
[bookmark: bookmark59]přistavení čerpadla , pobyt čerpadla , přečerpané . ostatní služby, pokud jsou 	na stavbu	' na stavbě **' množství ' požadovány nebo realizovány
Mobilní čerpadla
	typ čerpadla
	přistavení čerpadla na stavbu*
	pobyt čerpadla na stavbě
	přečerpané množství

	
	
	cena bez DPH
	cena s DPH
	cena bez DPH
	cena s DPH
	cena bez DPH
	cena s DPH

	
	
	Kč
	Kč
	Kč/15 min.
	Kč/15 min.
	Kč/m3
	Kč/m3

	Pístové (P 715, P 718)**
stacionární čerpadlo
	1 500
	1 815
	430
	520
	50
	61

	M24 PUMPOMIX***
autodomíchávač s čerpadlem (stanoviště Blansko) (stanoviště Brno)
	1 000
+ doprava betonu dle zóny
	1210
+ doprava betonu dle zóny
	590
	714
	50
	61

	M24 PUMPOMIX***
autodomíchávač s čerpadlem
	1 590
+ doprava betonu dle zóny
	1924
+ doprava betonu dle zóny
	590
	714
	50
	61

	M31
halové čerpadlo
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	M36
(stanoviště Žďár nad Sázavou)
	provoz
Žďár nad Sázavou
	0
+ 60 Kč/km
	0
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	
	provozy Velké Meziříčí,
Velká Bíteš, Bystřice nad Pernštejnem
	1 000
+ 60 Kč/km
	1210
+ 73 Kč/km
	690
	835
	30
	36

	M36
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	730
	883
	30
	36

	M42
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	810
	980
	40
	48

	M46
	1 590
+ 60 Kč/km
	1924
+ 73 Kč/km
	900
	1 089
	50
	61

	M56, M58
(stanoviště Praha)
	dle domluvy
	dle domluvy
	1 220
	1 476
	60
	73




Přistavení čerpadla na betonárnu + jízda z betonárny na stavbu a zpět
Přípojné stacionární dieselové čerpadlo za dodávku s přídavnými hadicemi má menší výkon než velké mobilní betonpumpy s ramenem.
Čerpadlo je vhodné pro čerpání potěrů a lehce zpracovatelných betonů (D^ = 16 mm). Čerpání drátkobetonu je možné pouze po předchozí dohodě s technologem.
Na staveništi je nutné zajistit přípojku vody a pracovníky pro manipulaci a čištění hadic.
Přídavné gumové hadice 45,- Kč/m/den bez DPH (54,- Kč/m/den s DPH).
Maximální objem převáženého betonu u M24 PUMPOMIX je 4,0 m3. Pokud M24 PUMPOMIX nepoveze beton a bude ho pouze čerpat, pak bude účtován jako čerpadlo M31.
Čerpadla podlahových směsí
	typ čerpadla
	přistavení čerpadla na stavbu*
	pobyt čerpadla na stavbě
	přečerpané množství

	
	cena bez DPH Kč
	cena s DPH Kč
	cena bez DPH Kč/15 min.
	cena s DPH Kč/15 min.
	cena bez DPH Kč/m3
	cena s DPH Kč/m3

	Estrich Boy*
(ANHYMENT®,SLIMFLOW®)
	1 500
	1 815
	330
	399
	50
	61

	Pístové*
(CEMFLOW®)
	1 500
	1815
	430
	520
	50
	61

	Aeronicer* (PORIMENT®) (stanoviště Brno)
	1 500
	1815
	460
	557
	50
	61


* Přídavné gumové hadice 45 Kč/m/den bez DPH (54 Kč/km s DPH).


Betonovací věže
Betonovací věže betonárny je naše sesterská společnost Pražské betonpumpy a doprava s. r. o. S ohledem na komplikovanost a individuálnost každé zakázky je vždy nutná individuální kalkulace.
ES
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Zvláštní služby a příplatky
název
cena bez DPH
cena s DPH
Přídavné ocelové potrubí
za 1 bm a den
110
133
Přídavné gumové hadice
za 1 bm a den
140
169
Přídavné gumové hadice do lOOm (Estrich Boy, Pístové, Aeronicer)
za 1 
bm a den
45
54
Použití najížděcího prostředku
jednorázově
320
387
Použití plastového zpomalovacího kolena
jednorázově
350
424
Čerpání drátkobetonu (příplatek k čerpání)
za 1 m3
35
42
Příplatek za práci v sobotu a v noci (od 20 do 6 hod)
za 15 min.
70
85
Příplatek za práci v neděli a o svátcích
za 15 min.
100
121
Čekání záložního čerpadla (pokud je požádováno)
za 15 min.
400
484
Odvoz a likvidace zbytkového betonu + mytí čerpadla na betonárně
jednorázově
1 290
1561
Zbytečný výjezd nebo pozdní 
zrušení objednávky (méně než 12 hod. přea začátkem akce)
2 000
+ 60 Kč/km
2 420 + 73 Kč/km
Pozn.: Při platbě v hotovosti bude poskytnuta sleva 5%. Dále individuální podmínky dle domluvy.
Pro čerpání jsou závazné Všeobecné obchodní a platební podmínky pro služby přepravy a čerpadel betonových a maltových směsí, které jsou v plném znění na 
https://www.transportbeton.cz/o-skupine/obchodm-podminky.html
)Nejdůležitější podmínky pro nasazení stroje
1. Objednání přesného rozměru čerpadla a podání přesné informace o betonáží.
2. Dostatečný prostor a pevné podloží pro práci čerpadla, sjízdná příjezdová cesta, stavební zábor. Čerpadla jsou silniční vozidla s hmotností až 50 t a výškou 4 m.
3. V případě „najetí“ čerpadla „najížděcím prostředkem“, se nesmí takto upravená směs umístit do konstrukce.
4. Při betonáži pomocí přídavného potrubí a hadic, musí objednatel poskytnout přípojku vody a vlastní pracovníky pro manipulaci a čistění tohoto materiálu.
5. Přídavné potrubí a hadice je před betonáží nutné „najet“ cementovým potěrem, nebo cementovým mlékem, takto upravená směs se nesmí umístit do konstrukce.
6. V okamžiku plnění násypky čerpadla, musí být betonová směs v čerpatelném stavu.
7. Dodržení bezpečné vzdálenosti od elektrických vedení pod napětím.
8. Rychlost větru nesmí přesáhnout 50 km/h.
9. Venkovní teplota nesmí být nižší než -5 °C a vyšší než 30 °C. Povětrnostní podmínky mimo dané teploty jsou v rozporu s provozními podmínkami stroje a mohou způsobit komplikace čerstvému i ztvrdlému betonu (jiná rychlost nárůstu pevností, ztráta konzistence, nutnost ošetřování betonu).
10. Čerpání mimo stanovené podmínky, je možné pouze po předchozí domluvě, zhodnocení konkrétní situace a podpisu dokumentu „Prohlášení klimatické podmínky“.
Rozměrová tabulka čerpadel
	Typ čerpadla
	M24
PUMI
	M31
halové
	M36
	M42
	M46
	M56
	M58

	Rozměry pro ustavení stroje (m)
	rWil
	As,!
rSil
	rWil
	. T
qjT
rH-il
	, t
<rV3r
rönl
	J-Jl
rWil
	Al7.l

	Šířka vpředu (m)
	4,0
	6,3
	6,2
	8,0
	8,0
	9,3
	8,9

	Šířka vzadu (m)
	2,5
	6,3
	6,5
	8,0
	8,9
	12,1
	12,5

	Délka (m)
	9,6
	10,1
	11,3
	13,0
	11,8
	14,4
	11,5

	Výška (m)
	24,0
	31,0
	36,0
	42,0
	46,0
	56,0
	58,0

	Vzdálenost (m)
	20,0
	26,6
	31,7
	38,0
	41,0
	49,9
	53,4

	Hloubka (m)
	12,4
	20,4
	23,7
	29,1
	31,5
	40,3
	44,0

	Vzdálenost od kabiny auta (m)
	17,0
	24,3
	29,3
	35,3
	38,2
	45,6
	49,6




[bookmark: bookmark60]Kontakt
 (
* Čerpáni betonu je realizováno technikou společnosti TBG BETONPUMPY MORAVA s.r.o., případně jejich smluvními 
dodavateli.
)TBG BETONPUMPY MORAVA s. r. o.* Objednávky a Dispečink čerpadel
Jihlavská 51, 642 00 Brno	Miroslav Osvítil, M 602 586 711
IČ: 26240378, DIČ: CZ26240378	E miroslav.osvitil@tbgbetonpumpy.cz
[bookmark: bookmark61]ED
„Na spolupráci s vámi se těší všichni zaměstnanci skupiny Heidelberg Materials.“
Pokyny pro kupujícího (specifikátora):
Požadavek je třeba upřesnit přímo s míchačem (disponentem) nebo vedoucím betonárny do 12 hodin dne předcházejícího dodávce. Čerpadla a větší dodávky objednávejte s dostatečným předstihem.
Kupující, zákazník je povinen dodržovat podmínky stanovené ve Všeobecných obchodních a platebních podmínkách.

Při denním upřesnění dodávky kupující uvede:
· jméno kupujícího a osoby, která objednává,
h místo a termín dodání betonu: stavba, datum a čas,
· požadovaný druh betonu nebo malty: třída betonu, stupeň vlivu prostředí, konzistence, velikost kameniva, ostatní vlastnosti, pokud jsou požadovány,
h způsob ukládání směsi: m3/hod.,
délka vykládky, použití čerpadla, bádie atd.,
· určení způsobu dopravy: přepravní prostředek, trasa, stav komunikace, velikost, výška
a celková hmotnost dopravního prostředku.
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	Identifikace zúčastněných stran

	Informující

	Název:
	TBG PKS a.s.

	Sídlo:
	Brněnská 126/38 59101 Žďár nad Sázavou

	IČO:
	28268571

	Zástoupený:
	Otakar Ostrýž - pověřený členen představenstva

	Informovaný

	Název:
	

	Sídlo:
	

	IČO:
	

	Zástupce:
	




Zpracováno pro:
TBG PKS a.s. - betonárna Bystřice nad Pernštejnem TBG PKS a.s. - betonárna Velké Meziříčí TBG PKS a.s. - betonárna Velká Bíteš TBG PKS a.s. - betonárna Žďár nad Sázavou
Dále uvedená nebezpečí a z nich vyplývající rizika byla identifikována pro všechny osoby, které se mohou vyskytnout na pracovištích informujícího a v dalších prostorách, kde zaměstnanci informujícího mohou vykonávat práce, přičemž zdrojem rizik jsou činnosti informujícího. Nebezpečí a rizika byla identifikována zejména v areálech a objektech: TBG PKS a.s. - betonárna Bystřice nad Pernštejnem, TBG PKS a.s. - betonárna Velké Meziříčí, TBG PKS a.s. - b toná na Velká Bítrš; TBG PKS a.s. - betonárna Žďár nad Sázavou.
Na základě § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (zákoníku práce) informuje informující tímto informovaného o nebezpečích a rizicích možného ohrožení jeho života a zdraví, životů a zdraví jeho zaměstnanců, subdodavatelů informovaného a případně třetích osob (dále jen zaměstnanci informovaného) a ochranných opatřeních. S následujícími nebezpečími, riziky a ochrannými opatřeními je povinen informovaný prokazatelně seznámit své zaměstnance a další dotčené osoby a přijmout a udržovat řádná ochranná opatření, aby bylo vyloučeno ohrožení životů a zdraví osob a škody na majetku. Seznámení musí proběhnout vždy před vstupem osob do objektů nebo prostorů informujícího.
V tabulkách s informacemi o nebezpečích a rizicích jsou uvedena minimální ochranná opatření, která musí informovaný zrealizovat a udržovat. Informovaný může zvolit i jiná ochranná opatření, pokud budou alespoň stejně účinná jako opatření uvedená v tabulkách.
Informovaný je povinen bez prodlení po podpisu tohoto dokumentu, nejpozději však 7 dní před vstupem do prostorů či objektů informujícího, předat informujícímu písemné informace o případných nebezpečích a rizicích možného ohrožení života a zdraví osob, kdy zdrojem rizik jsou pobyt nebo činnosti informovaného či jeho subdodavatelů. Součástí uvedených informací musí být rovněž písemné informace o stanovených opatřeních na ochranu před působením uvedených nebezpečí a rizik.

[bookmark: bookmark63]ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA
· Před vstupem do areálu sl oblečte výstražnou vestu. Dodržujte pokyny vedoucího pracoviště.
· Nakládka a vykládka vozidel může být prováděna pouze na pokyn odpovědného zaměstnance, a to na určených místech.
· Dbejte zvýšené opatrnosti při zaslechnutí zvukového výstražného znamení vozidla, vozíku, nakladače nebo jiného stroje. Opusťte ohrožený prostor.
· Do manipulačního prostoru vozíku, nakladače nebo jeřábu je možno vstupovat jen na pokyn obsluhujícího pracovníka.
· Vozidla odstavujte jen na určených, vyhrazených místech.
· Dodržujte a respektujte veškerá bezpečnostní značení.
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[bookmark: bookmark65]ZAKÁZANÉ ČINNOSTI
· Je zakázáno vstupovat a pohybovat se v dráze pohybujícího se vozidla, vozíku, nakladače nebo jiného stroje, zejména při couvání.
· Je zakázáno přecházet a zdržovat se pod zvednutým břemenem nebo v jeho blízkosti.
· Je zakázáno zdržovat se za vozidlem při nakládání / vykládání kontejneru na odpad.
· Je zakázáno vstupovat do prostor vymezených zábranou, tabulkami nebo značením.
· Je zakázáno přibližovat se k tlakovým lahvím a manipulovat s nimi.
· Je zakázáno zastavovat nebo parkovat na místech, kde vozidlo překáží z hlediska bezpečnosti provozu nebo je ohroženo prací konanou v jeho blízkosti.
Osobám pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek je vstup do areálu přísně zakázán!
[bookmark: bookmark66]TÍSŇOVÉ LINKY
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Dohoda o koordinaci provádění ochranných opatření a postupů
(1) Informující a informovaný se podpisem tohoto dokumentu dohodli, že předání pracoviště informujícím a převzetí pracoviště informovaným může v níže specifikovaných případech proběhnout i automaticky, tedy bez pořízení písemného záznamu.
(2) Informovaný odpovídá za uspořádání jím a automaticky převzatých pracovišť ve smyslu § 2 odst. 1 a 2 nařízení vlády č. 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (nařízení vlády o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích).
(3) Na základě § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (zákoníku práce) se zúčastnění zaměstnavatelé (zúčastněné subjekty) dohodli, že je touto smlouvou pověřen ke koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich zajištění:
a) informující na všech společných pracovištích, která jsou v majetku informujícího a nebyla prokazatelně (písemně) nebo automaticky (de tohoto dokumentu) předána informovanému,
b) informovaný na všech společných pracovištích, která prokazatelně (písemně) nebo automaticky dle tohoto dokumentu převzal a nepředal dalšímu subjektu.
(4) K automatickému předání pracoviště informujícím a převzetí pracoviště informovaným dochází v následujících případech:
a) informovaný, který je dodavatelem obsluhy jeřábu či jiného zdvihacího zařízení nebo je
dodavatelem jeřábnických prací přebírá automaticky dále specifikované pracoviště a informující toto
automaticky předává. Automaticky předávaným a přebíraným pracovištěm je v těchto případech vždy
prostor ohrožený činností jeřábu či jiného použitého zdvihacího zařízení (zejména dosahový prostor
technického zařízení a ostatní prostory, kde nelze vyloučit pohyb břemen při jejich manipulacia
přemisťování). Do ohroženého prostoru jsou zahrnuta i místa, kde mohou být osoby či technická
zařízení ohroženy nežádoucím pohybem břemen (zejména rozhoupáním zavěšeného břemene,
pádem břemene, skutálením a jiným uvolněním břemene, zhroucením hromad a stohů břemen,
sesutím břemen z dopravních prostředků apod.). Dosahovým prostorem technického zařízení je pro účely tohoto dokumentu prostor maximálního dosahu pracovního zařízení stroje zvětšený o
bezpečnostní pásmo v šíři 2 m. Za den a čas předání a převzetí výše specifikovaného pracoviště je
považován den a čas, kdy řidič autojeřábu nebo obsluha jiného jeřábu či zdvihacího zařízení dopraví
jeřáb či jiné zdvihací zařízení na místo jejich ustavení či ukotvení. Činnosti související s ustavením či
ukotvením jeřábu či jiného zdvihacího zařízení jsou tedy považovány za činnosti vykonávané již na
pracovišti informovaného;
b) informovaný, který je dodavatelem dopravy, přepravy apod. (dále jen informovaný dopravce) automaticky přebírá dále specifikované pracoviště a informující toto automaticky předává.
Automaticky předávaným a přebíraným pracovištěm je vždy místo nakládky či vykládky vozidla a dále kruhový prostor vymezený 15 metry (u autodomíchávačů 2 metry) všemi směry od nakládaného či
vykládaného vozidla. Za den a čas předání a převzetí výše specifikovaného pracoviště je považován den a čas, kdy řidič vozidla dopraví toto na místo jeho ustavení (odstavení). Činnosti související s ustavením dopravního prostředku jsou tedy činnostmi vykonávanými již na pracovišti informovaného dopravce. Pokud by vymezení pracoviště informovaného dopravce zasahovalo zcela nebo zčásti do pracoviště jiného informovaného subjektu dle předchozího písm. a), přebírá informovaný dopravce jen tu část pracoviště, která není shodná s pracovištěm dle předchozího písm.
a) :
c) informovaný, který vykonává práce ve výškách nebo nad volnou hloubkou automaticky přebírá dále specifikované pracoviště a informující toto automaticky předává. Automaticky předávaným
a přebíraným pracovištěm je v těchto případech místo výkonu práce ve výšce nebo nad volnou hloubkou a dále prostory, nad kterými se pracuje, a v nichž vzhledem k povaze práce hrozí riziko pádu osob nebo předmětů (dále jen ohrožený prostor). Za den a čas předání a převzetí výše specifikovaného pracoviště je považován den a čas, kdy informovaný zahájí úkony nutné před započetím práce ve výšce nebo nad volnou hloubkou. Informovaný je povinen vždy viditelně vymezit a bezpečně zajistit ohrožený prostor ve smyslu nařízení vlády č. 362/2005 Sb., ve znění pozdějších předpisů (nařízení vlády o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky) a plnit všechna další ochranná opatření stanovená v tomto nařízení, a to vůči svým zaměstnancům, ale i zaměstnancům informujícího a dalším osobám;
d) informovaný, který vykonává práce s otevřeným ohněm automaticky přebírá dále specifikované pracoviště a informující toto automaticky předává. Automaticky předávaným a přebíraným pracovištěm je v těchto případech místo výkonu práce a prostor ohrožený ohněm, odletujícími jiskrami, okujemi, žhavými částmi apod. Za den a čas předání a převzetí výše specifikovaného pracoviště je považován den a čas, kdy informovaný dopraví na pracoviště informujícího pracovní prostředky pro práce s otevřeným ohněm. Za práce s otevřeným ohněm se pro účely tohoto dokumentu považují zejména svářečské práce, broušení kovů, dělení (rozřezávání) kovů brusným kotoučem, používání hořáků k jiným než svářečským pracím, zakládání ohňů (např. při spalování odpadu) a nahřívání živic v tavných nádobách. Informovaný je povinen vždy viditelně vymezit
a bezpečně zajistit ohrožený prostor výkonu prací s otevřeným ohněm, zajistit požární dohled ve smyslu vyhlášky č. 87/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů (vyhlášky, kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách) a plnit všechna další ochranná opatření stanovená v této vyhláš i;
e) informovaný, který v areálu betonárny nebo maltárny provozované informujícím provádí vsypávání drátků, vláken nebo jiných prvků do betonu či malty, automaticky přebírá dále specifikované
pracoviště a informující toto automaticky předává. Automaticky předávaným a přebíraným pracovištěm je v těchto případech místo s uskladněnými drátky, vlákny nebo jinými prvky a 2 metry všemi směry od půdorysu plochy zastavěné uvedenými prvky a rovněž plošina určená pro vsypávání drátků. Za den a čas předání a převzetí výše specifikovaného pracoviště je považován den a čas, kdy informovaný dopraví na pracoviště informujícího drátky, vlákna nebo jiné prvky do betonu či malty. Pokud informovaný zajistí vsypávání drátků jinou osobou než vlastním zaměstnancem, je povinen takové osobě výše specifikované pracoviště písemně předat.
(5) V případě, že je informující pověřen ke koordinaci dle předchozího odstavce (3), písm. a), je informující prostřednictvím svých vedoucích zaměstnanců a osob odborně způsobilých k zajišťování úkolů v prevenci rizik v oblasti BOZP, případně dalších pověřených osob, oprávněn kontrolovat a vyžadovat dodržování právních a ostatních předpisů k zajištění BOZP (včetně místně platných předpisů a zvláštních smluv) informovaným a jeho zaměstnanci. Informovaný je povinen odstraňovat závady a nedostatky na úseku BOZP, na které je informujícím upozorněn, a to neprodleně, nejpozději však v termínech, které informující stanoví (jsou-li termíny informujícím stanoveny).
(6) Informovaný je povinen na vlastní náklady průběžně, včas a řádně přijímat a realizovat opatření na ochranu před nebezpečími a riziky možného ohrožení životů a zdraví osob, která vznikají nebo mohou vzniknout jeho pobytem nebo při pracích prováděných jím nebo jeho zaměstnanci. Ochranná opatření musí zajistit bezpečnost a ochranu zdraví pro všechny zainteresované strany (zejména zaměstnance informujícího a informovaného, zákazníky, sousedy, dodavatele, veřejnost atd.).
(1) Informovaný ie dále povinen zejména:
a) vést stavební deník nebo jednoduchý záznam o stavbě ve smyslu stavebního zákona, je-li dodavatelcm stavebních ptačí; za stavební ptaCEjsoD považovány zejména ptaCD na výstavbě, přestavbě, rozšíření, obnově, opravách a údržbě stálých i dočasných budov a staveb. Zahrnují i montážní ptá CD stavebních konst k í;
b) provádět práce a činnosti v objektech a prostorách informujícího pouze prostřednictvím zdravotně a odborně způsobilých osob;
c) zajišťovat, aby práce a činnosti na technických zařízeních a jejich obsluhu vykonávaly pouze osoby zvlášť odborně způsobilé ve smyslu § 11 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a o h any zdtaví při ptáci);
d) poskytovat svým zaměstnancům a subdodavatelům potřebné osobní ochranné pracovní prostředky ve smyslu platných právních předpisů a dále dle požadavků ochranných opatřeních stanovených
k níže popsaným nebezpečím a [Jžikům;
e) v objektech a prostorách informujícího provozovat pouze stroje, zařízení, dopravní a pracovní
prostředky, které jsou nutné ke splnění předmětu obchodní smlouvy, a u kterých je schopen deklarovat jejich bezpečný stav doklady o technické prevenci (platné doklady o revizích, zkouškách, p ohlídká: h a kont olá h); infotmCjírímCjjej zakázáno po žít st oj, zaříz ní, dopravní nebo p a ovní prostředek informovaného, není-li smlCVně Ljodnáno jinak;
f) neodložit v prostorách a objektech informujícího poškozené stroje, zařízení, dopravní nebo pracovní prostředky;
g) vždy zajistit vlastní a jím používané stroje, zařízení, dopravní a pracovní prostředky proti použití zaměstnanci informujícího a jinými nepovolanými osobami (včetně jednoduchých a přenosných pracovních prostředků, jako jsofl např. žebříky, vozíky, nářadí apod.);
h) před vstupem do nebezpečného prostoru nebo před zahájením práce v tomto prostoru (např. nádoba míchačky, nálevka, výsypka či prostor šnekového podavače separátoru zbytkového betonu, dráha skipového dopravníku, prostory s dopravníky a elevátory, sila atd.) zajistit vypnutí pohonů dotčených motorů, zajistit tyto proti spuštění jinou osobou, vlivem automatiky a vlivem nežádoucích stavů, a to uzamčením silových a hlavních vypínačů (klíče od vypínačů musí mít u sebe pouze osoba pobývající v nebezpečném p osto n bo vykonávajíeí p á v n1 b zp čném p ósto );
i) zajišťovat, aby jeho zaměstnanci i subdodavatelů byli viditelně označeni tak, aby byli snadno odlišitelní od zaměstnanců objednatele i zaměstnánCů jiných fioon;
j) zajišťovat, aby stroje, zařízení a pracovní prostředky byly zřetelně označeny tak, aby byly odlišitelné od strojů, zařízení a pracovních prostředků infotřncjícího a jiných sCbjcktů;
k) nepřipustit, aby na jím převzatých pracovištích, v místě výkonu jím dodávaných prací a v prostorách ohrožených jím vykonávanými pracemi pobývali zaměstnanci informujícího a další nepovolané osoby (výjimkou jsou činnosti, kdy zaměstnanec informujícího poskytuje nezbytnou součinnost při obsluze strojů či zařízení infotřncjícího (např. vypínání a zajišťování strojů či zařízení);
l) vsypávat drátky, vlákna a jiné prvky do betonu či malty pouze ze základní úrovně komunikace s využitím speciálního dopravníku nebo ze stacionární ocelové plošiny, která je pro tyto činnosti □děna (označena popisem); vsypávání drátků z jiných míst je zakázáno;
m) zastavit okamžitě prováděné práce či činnosti v případě, že by pokračování v nich mohlo ohrozit životy nebo zdraví osob nebo b zp čnost provoze strojů, strojních nebo jiných zařízení; v takovém případě informující ve spolupráci s informovaným stanoví další potřebná opatření na ochranu životů a zdrávi osob;
n) bezodkladně hlásit informujícímu incidenty na úseku BOZP, ke kterým dojde v objektech nebo v prostorách informujícího (zejména úrazy, havárie, nehody a skoronehody).
(2) Informující' ie dále povinen zejména:
a) seznámit své zaměstnance s informacemi o nebezpečích, rizicích a ochranných opatřeních, které obdtží od infotmovaného;
b) na vyžádání informovaného mu poskytovat další potřebné informace, které mají vztah k zajištění o Chány Životů a zdáví osob nebo bezpečnosti provoze) stfojů, strojních a jiných zařízení;
c) umožnit informovanému a jeho zaměstnancům použití prostředků pro poskytování předlékařské první pomoci, kt ými jso vybav na p a oviště info m jí ího; tímto n jso dotč ny povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatele] vn smyslel § 102 odst. 6 zákon íkcip [a CT;
d) umožnit informovanému a jeho zaměstnancům použití věcných prostředků požární ochrany (hasicích přístrojů) a požárně bezpečnostních zařízení (požárních hydrantů), kterými jsou pracoviště infocmejíLÍho vybavena; tímto nejsoudotčeny povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatelovo smyslu § 102 odst. 6 zákoníku práce. Tímto rovněž nejsou dotčeny povinnosti informovaného jakožto p ovozovat I činností v smysl zákona o požární o! hraně;
e) umožnit informovanému použití prostředků informujícího, které slouží k uzamykání silových vypínačů něktQyCh strojů a strojních zařízení; tímto nejson dotčeny povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatele ve smyslu zákoníku práce, zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti
a ochrany zdáví při p á i a prováděcích právních předpisů k v) d ným zákonům;
f) poskytnou další potřebnou součinnost pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
Postihy a sankce
Informující je oprávněn požadovat po informovaném zaplacení smluvní pokuty ve výši 50000,- Kč (slovy padesáttisíckorunčeských) za každé jednotlivé porušení některé z povinností uvedených výše.
(1) a ve výši 10000,- Kč (slovy desettisíckorunčeských) za jiná porušení platných právních či ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, která by mohla ohrozit zaměstnance či zákazníky informujícího.
(2) Při opakovaném porušování této smlouvy nebo právních předpisů nebo ostatních předpisů
 (
Informace pro návštěvy, registr rizik, dohoda o koordinaci BOZP
)
 (
Informace pro návštěvy, registr rizik, dohoda o koordinaci BOZP
)
k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci je informující oprávněn vypovědět obchodní smlouvu uzavřenou mezi informujícím a informovaným, a to bez výpovědní doby.
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Informovaný souhlasí, aby Informující a jím pověřené osoby prováděli u zaměstnanců informovaného orientační vyšetření, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.
Informovaný souhlasí, aby informující a jím pověřené osoby prováděli u zaměstnanců informovaného ověření jejich znalostí vztahujících se k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při pracích, které jsou předmětem obchodní smlouvy (zejména v případech, kdy vzniknou pochybnosti o znalostech).
Informovaný se podpisem tohoto dokumentu zavazuje, že pokud bude vykonávat práce na jím nebo automaticky převzatých pracovištích, vždy vymezí, výrazně označí a zajisti tato svá pracoviště tak, aby byl na ně znemožněn vstup zaměstnancům a zákazníkům informujícího, případně dalších nezúčastněných osob.
Informovaný bere podpisem tohoto dokumentu na vědomí, že zaměstnanci informujícího mají bez písemného pověření svého zaměstnavatele přísně zakázáno vykonávat práce v součinnosti s dodavateli a jejich zaměstnanci nebo v jejich prospěch (s výjimkou ovládání zařízení betonárny či maltárny, které je nezbytně nutné pro realizaci díla/ciodávky).
Za informujícího:
Dne:
Podpis:
Informovaný svým podpisem níže potvrzuje zejména, že:
a) byl řádně informován o rizicích možného ohrožení života a zdraví osob, jejichž zdrojem mohou být činnosti informujícího na pracovištích a v prostorách informujícího, a že těmto rizikům a ochranným opatřením pofozCměl v plném DOzsahQ
b) převzal jedno vyhotovení tohoto dokumentu (podpis informovaného musí být dále na všech listech info ma í o ízi í h);
c) byl řádně seznámen s VNITŘNÍ SMĚRNICÍ o způsobu organizace práce a pracovních postupů při provozování silniční dopravy (směrnice informujícího) a obsahu této směrnice porozuměl v plném ozsah ;
d) byl řádně seznámen se směrnicí BOZP skupiny HeídelbergCement: Zajišťování strojů a zařízení (VypnCtí / označení / přCžkoCšmí) a obsah této smě ni po oz měl v plném ozsah ;
e) byl řádně informován o opatřeních na poskytování první pomoci, zdolávání požárů a provádění záchranných p a í a vak a i zaměstnanců;
f) byl řádně seznámen s dokumentací požárních ochrany informujícího, zejména s požárními poplachovými směrnicemi.
Za informovaného:
Dne:
Podpis:
	REGISTR RIZIK

	POSUZOVANÝ
OBJEKT/ČINNOST
/STAV
	IDENTIFIKACE
NEBEZPEČÍ
	OPATŘENÍ

	Pobyt v prostoru vrat, před vraty a za nimi
	Přimáčknutí nebo náraz křídly vrat
	zajistit křídla vrat v otevřené poloze proti samovolnému zavření a proti zavření působením povětrnostních podmínek

	Pohyb na pracovištích informujícího
	Náraz, přimáčknutí, rozdrcení pohybujícím se vozidlem
	Informovaný a jeho zaměstnanci jsou při pobytu v areálech pracovišť informujícího povinni mít jako poslední (svrchní) vrstvu oděvu oblečenu výstražnou vestu s vysokou viditelností. Pozn.: výstražná vesta může být nahrazena jiným oděvem nebo doplňkem s výstražnou viditelností vyhovujícím požadavkům normových hodnot.
Informovaný a jeho zaměstnanci jsou v areálech betonáren a ostatních pracovišť informujícího povinni dodržovat stejná pravidla v rámci dopravy, jaká jsou stanovena zvláštními právními předpisy pro provoz na pozemních komunikacích.
Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno řídit vozidla a stroje informujícího a obsluhovat jejich části, vstupovat do dráhy vozidel, pobývat za vozidly a pod nimi a pobývat na takových místech, kde by je řidič mohl přehlédnout. POZOR na většině provozech se mohou dopravní prostředky i samojízdné stroje pohybovat všemi směry (není-li místní úpravou stanoveno jinak).
Informovaný a jeho zaměstnanci jsou povinni dát vždy přednost couvajícímu samojízdnému stroji (nakladači), který sjíždí ze svahu od řadových zásobníků sypkých hmot nebo couvá od venkovních skládek sypkých materiálů.

	Zdržování se ve střižném místě napojení vykládacího žlabu (skluzu) autodomíchávače betonu
	Přiražení, případně amputace prstů nebo části končetiny
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno přestavovat vykládací žlab (skluz) vykládacího žlabu autodomíchávače z přepravní polohy do pracovní (výdejní) a naopak.

	Zdržování se v prostoru výdejní výsypky míchače
	Zavalení, přimáčknutí, náraz, úder
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno pobývat pod výdejní výsypkou betonu, případně jiného produktu (v prostoru nakládky).

	Pohyb v těsné blízkosti vozidel/strojů
	Osoba se může vyskytnout v tzv. slepých úhlech, resp. na místech, kde je řidič vozidla či stroje nemůže z kabiny vidět ani při vynaložení maximálního úsilí! Hrozí náraz, přimáčknutí, rozdrcení
	Je zakázáno:
procházet a pobývat v těsné blízkosti vozidel či strojů (nebezpečí přehlédnutí řidičem a nebezpečí zasažení pfficházející osoby dveřmi kabiny); vstoupit do dráhy vozidel nebo strojů, pobývat za nimi a pod nimi a pobývat na takových místech, kdobyjeřldič nebo obslcha mohli přehlédnoet; při navádění vozidla nebo stroje: vstoupit mezi naváděné vozidlo (stroj) a jakoukoliv překážku (nebezpečí kompeesei);
v případě, že se vozidlo nebo stroj pohybuje na svahu: pobývat na místě nižším, než se vyskytuje vozidlo (stroj), resp. v dráze případného pohybu převráceného vozidla (stroje) a v dráze nežádoucího smyku vozidla (stroje).
Osoby jsou povinny:
obcházet vozidla či stroje obloukem a při pobytu v blízkosti vozidel či strojů pobývat vždy v takové vzdálenosti od vozidla či stroje, aby měli zajištěn dbát zvýšené opatrnosti v souvislosti s provozem vozidel a strojů, a to zejména ve venkovních pQéstoíárh análů panovišť; při navádění vozidel nebo strojů, je navádějící osoba povinna, stát po celou dobu navádění na takovém místě, odkud ji může řidič (obsluha) nepřetržitě vizuálně sledovat.







 (
Nebezpečí střetu osob s Zavalení, přimáčknutí, náraz,
vozidly nebo stroji anebo úder, rozdrcení.
nebezpečí komprese
dveřním křídlem
(křídlem vrat) k
zárubním dveří
(vrat) čl jiným částem
stavebních konstrukcí:
při vycházení z vnitřních
pLostonl do venkovních;
pozn. východy z objektů
a jiných vnitřních
prostorů ve většině
případů ústí přímo na
komunikace pro
vozidla či na provozní
plochy,
) (
Pohyb v prostoru ohroženém
 činností stroje - prostor ohrožený činností stroje je vymezen maximálním dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m obrázek 1 nebo obrázek 2 kdy stroj při práci popojíždí.
) (
Osoby jsou povinni před každým vstupem do venkovního prostoru:
s nejvyšš
í opatrností pootevřít dveře (křídlo vrat) a poslechem i vizuálně zhodnotit, zda nepřijíždí vozidlo či stroj;
při zjištění, že vozidlo či stroj přijíždí vyčkat až vozidlo či stroj projede nebo zastaví před dveřmi, čímž bude znemožněna jízda jiným vozidlům;
 v případě průjezdu vozidla opakovat všechny úkony od předchozího bodu 1);
po zjištění, že žádné vozidlo či stroj nepřijíždí odstrčit velmi lehce křídlo dveří rukou nebo nohou tak, aby se křídlo pomalu a zcela otevřelo (tento bod se nevztahuje na dveře a v
rata otevírané dovnitř);
řádně se rozhlédnout na všechny strany, zda lze vyjít b zp čně z vnitřního p osto ; při [ozhlížmí musí osoba stát ve vnitřním prostoru a vyklonit se pouze v nezbytně nutné míře pro řádné rozhlédnutí.
) (
Při úkonech podle bodů 1) až
 3) se musí osoba vždy všemi částmi těla vyskytovat pouze ve vnitřním prostoru a nesmí prodlévat žádnou částí těla v místě nebezpečí komprese tedy mezi křídlem dveří (vrat) a zárubněmi (případně mezi křídly vrat).
) (
Výše uvedený postup se nevztahuje na vý
chody z vnitřních prostorů, na které ve venkovním prostoru bezprostředně navazuje bezpečný prostor pro pěší ohrazený ochranným zábradlím či jinou ochrannou konstrukcí.
Pokud není z jakýchkoliv důvodů osoba schopna řádně vyhodnotit aktuální situaci za dveřm
i (vraty) nesmí vyjít z vnitřního prostoru a musí vyčkat na vhodnější situaci nebo přivolat mobilním telefonem pomoc jiné osoby apod.
) (
Zavalení, přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
) (
prostoru ohroženém činností stroje je za provozu stroje zakázán pobit
 a vstup osob a vjezd vozidel. Zákaz pobytu osob se vztahuje i na osoby v kabině vozidla. Zazní-ll zvukový výstražný signál stroje jsou osoby povinny okamžitě opustit prostor ohrožený činností stroje.
případě nutnosti přistoupit ke stroji například za 
účelem předání informace předání informace obsluze, nebo získání informace od obsluhy je osoba neobsluhující stroj povinna postupovat takto:
-navázat vizuální kontakt s obsluhou stroje, a to signály dávanými rukama, případně pokynem z vysílačky, i I fonů; 
-signálem dávaným rukama dát obsluze signál k zastavení stroje, pokud obsluha má vysílačku, telefon doplnit signál rukama i hlasovým signálem.
) (
-vyčkat úplného zastavení stroje a jeho pracovních částí -na jednoznačný pokyn obsluhy stroje přistoupit.
)

































 

 (
Pobyt v nebezpečných prostorech ustavování (stabilizaci) vozidel či strojů
) (
Pohyb v prostoru
) (
nebezpečném
výložníku
) (
Komprese, přimáčknutí, náraz úder, rozdrcení.
) (
Komprese, 
přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
) (
Pohyb v prostoru se
Přimáčknutí, náraz, úder,
sníženou podchodovou
rozdrcení,
výškou (zejména prostory
s technologickým zařízením) nebo v prostoru kde může vzniknout poranění v důsledku padajícího břemena.
) (
Pohyb 
pod dopravníky
) (
Komprese, přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
) (
Pohyb na hromadách Pád osob z výšky nebo do
sypkých materiálů a
hloubky
stozích břemen
(například vzorky
betonu)
) (
Pohyb na zakrytých
Pád osob z výšky nebo do
nebo zamrzlých jímkách hloub
ky
) (
Nebezpečný prostor při ustavování (stabilizaci) vozidel či strojů, je prostor, do kterého se vysouvají/otáčejí stabilizační podpěry (obrázek č.4)
V nebezpečném prostoru ustavování (stabilizaci) vozidel či strojů se nesmí nikdo pohybovat.
) (
Nebezpečný prostor ustavování (stabilizace) strojů a vozidel
) (
Ne
bezpečná prostor výložníku je prostor, nad kterým se výložník pohybuje, uvnitř prostoru pokrytém pohybem výložníku vzniká nebezpečí zranění, například padající betonem atd.
) (
Obrázek 
i. S
Nebezpečný prostor výložníku mobilního čerpadla betonu (betonpumpy)
) (
Při pobytu na pracovištích a v ostatních prostorách 
informujícího jsou informovaný a jeho zaměstnanci povinni mít vždy v ochranné poloze ochrannou přilbu (s výjimkou případů, kdy hmotnost a pohybová energie při pobytu na pracovištích zaměstnanec informovaného pobývá pouze v dopravním prostředku, v prostoru 
velína, šatny či kanceláře.
Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno pobývat na pracovištích, kde se provádí montážní a demontážní práce, pokud tyto nejsou předmětem jejich dodávky. Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno pobývat pod místem výko
nu práce ve výškách nebo nad volnou hloubkou.
) (
Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno procházet pod dopravníky a pobývat pod nimi. Výjimkou je podcházení dopravníků na místech k tomu učených a vyznačených informujícím (např. zastřešené průchody).
) (
Informovanému a jeho 
zaměstnancům je přísně zakázáno 
pohybovat se po uskladněném materiálu nebo lézt do něho (zákazy se týkají i materiálu umístěného na či v dopravních) Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno odebírat materiál z hromad a stohů (p
okud se nejedná o dodavatele, který materiál oprávněně odebírá s využitím samojízdného stroje).
) (
Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno vstoupit na zakryté, případně zamrzlé jímky v areálech pracovišť (zakrytí prkny, trámy, rošty apod, nezajišťuje
 ochranu před propadnutím do 
jímek, jedná se
 pouze o zakrytí před nečistotami, přičemž okolo jímek jsou Instalována ochranná zábradlí).
)




































	Pohyb v blízkosti nálevky stroje
POZOR!
stroj je standardně v automatickém nebo poloautomatickém režimu a
může se samočinně spouštět
	Nebezpečí vtažení oděvu nebo částí těla (stlačení, rozdrcení) pohybová energie otáčejícího šnekového podavače a stlačná místa
	Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno použít ovládací prvky recyklačního zařízení, pokud nebyli řádně seznámeni s návodem k jeho obsluze. Návod k obsluze je vždy k dispozici u obsluhy betonárny.
Pokud není recyklační zařízení vypnuto a zajištěno proti spuštění jinými osobami a vlivem automatiky je všem osobám zakázáno: vstoCpit do nálevky; sahat do nálevky;
vstoCpit na o h anno mříž nálevky; odstranit ochrannou mříž odtoku nálevky.

	Pohyb v blízkosti výsypky recyklátu
POZOR!
stroj je standardně v automatickém nebo poloautomatickém režimu a
může se samočinně spouštět
	Nebezpečí vtažení oděvu nebo částí těla (STLAČENÍ, ROZDRCENÍ) pohybová energie otáčejícího šnekového podavače a stlačná místa
	Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno použít ovládací prvky recyklačního zařízení, pokud nebyli řádně seznámeni s návodem k jeho obsluze. Návod k obsluze je vždy k dispozici u obsluhy betonárny.
Pokud není recyklační zařízení vypnuto a zajištěno proti spuštění jinými osobami a vlivem je všem osobám zakázáno:
prodlévat rukama nebo jinými částmi těla ve výsypce recyklátu nebo v její bezprostřední blízkosti;
vkládat do výsypky předměty;
demontovat ochranné kryty šnekového podavače

	Pohyb v blízkosti klapek a pístnic a souvisejících zařízení uzavíracích segmentů
	Nebezpečí stlačení, rozdrcení
	Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno prodlévat jakoukoliv částí těla v prostoru uzavíracích a dávkovačích klapek (zejména v prostoru mezi klapkou a její dosedací plochou a uzavíracích segmentů výpusti míchaček. Případné čištění je možné pouze vhodnou pracovní pomůckou, nikdy pouze rukou.

	Pohyb v zásobnících sypkých materiálů a v jejich okolí
	Zavalení, přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do okolí zásobníků sypkých je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění, avšak až po řádném mechanickém zajištění vrat (vík) zásobníků proti samovolnému pohybu a zajištění jejich ovládacích prvků proti nežádoucímu spuštění jinými osobami, vlivem automatiky apod. Za realizaci řádného zajištění a jeho neustálou kontrolu zodpovídá informovaný.

	Pohyb nad otevřeným silem (provozy s otevřeným vícekomorovým silem)
	Zavalení, přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit nad otevřené silo (případně do něj) pouze tehdy, je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění předmětu dodávky, avšak až po zajištění vypnutí a řádného zajištění ovládacích prvků rozdělovače sypkých materiálů (frakcí), zařízení pro dopravu materiálu k rozdělovači a spodního odběru materiálu ze sila proti nežádoucímu spuštění jinými osobami, vlivem automatiky apod. Za realizaci řádného zajištění a jeho neustálou kontrolu zodpovídá informovaný.

	Pohyb v prostorách s pásovými dopravníky, elevátory a jinými dopravníky.
	Zavalení, přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení.
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do prostorů s pásovými dopravníky a elevátory pouze tehdy, je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění předmětu dodávky, avšak až po zajištění vypnutí a řádného zajištění jejich ovládacích prvků proti nežádoucím spuštění jinými osobami, vlivem automatiky apod. Za realizaci řádného zajištění a jeho neustálou kontrolu zodpovídá informovaný.

	Pohyb v blízkosti částí strojů a zařízení která mohou zaměstnance zachytit za volně vlající části oděvů a jejich doplňků, za vlasy, vousy apod.
	Nebezpečí zachycení, navinutí, komprese, střih, utržení, amputace,
skalpování vlasů či vousů)
	Informovaný a jeho zaměstnanci jsou povinni při pobytu u vlevo uvedených strojů a zařízení, které mají odkryté pohyblivé části (zejména rotující)
· mít řádně upnutý pracovní oděv bez volně vlajících částí (zejména řádně upnuté rukávy a nohavice
· pracovní blůzu zastrčenou v kalhotách
· mít vlasy řádně schované pod pokrývkou hlavy (pracovní čepicí, síťkou nebo ochrannou přilbou je-li nařízena
· dloChé vlasy navíostažcné vzadC;
· dodSovat zákaz nošChí řLtízků, náramků, prstýnků; visících náušnic, obvazů, šátků, kravat, šál apod.;
· udržovat vousy do maximální délky 20 mm, nebo mít vousy schované pod ochrannou síťkou k torna nči not:;
· dodržovat zákaz mít nasazené rukavice jsou-li pohyblivé části výše uvedených zařízení v dosahu.




	Pohyb v prostoru dráhy skipového dopravníku
	Přimáčknutí, náraz, úder, rozdrcení
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do dráhy skipového dopravníku pouze tehdy, je-li tento vstup nutný pro splnění předmětu dodávky, avšak až po zajištění dop[avníkq při pobytelv dtaze skipového dopravníku je dovoleno vstoupit po splnění předchozích požadavků a po zajištění vozíku proti sjetí zajišťovacím (aretačním) čepem. Je-li dráha dopravníku vybavenou dvěma čepy (na obou kolejnicích dráhy), musí být vždy použity oba čepy současně.

	Pohyb v prostoru uzavíracích klapek (zejména pneumatických) zejména klapky stabilních zásobníků sypkých hmot (uzávěry, dávkovače)
	Tlak zaví a í ti segmentů; (stlačení a rozdrcení)
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno
prodlévat jakoukoliv částí těla v
prostoru uzavíracích a dávkovačích klapek (zejména v
prostoru mezi klapkou a její dosedací
ploChoQ případné čištění je možné poCM]vhodnoepBCbvní
pomůckou, nikoliv rukou.

	Pohyb při pracích v míchačce nebo její blízkosti
	(úder, přimáčknutí, rozdrcení) hmotnost a pohybová energie víka míchačky;
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do míchárny pouze tehdy, je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění předmětu dodávky. Informovaný a jeho zaměstnanci jsou povinni bezprostředně po otevření víka míchačky toto zajistit proti samovolnému pádu (zavření) zavěšením na zajišťováními řetězy s katablnami; v době mezi otevřením a zajištěním víka a v době mezi odjištěním víka a jeho zavřením se nesmí mezi víkem a jeho dosedací plochou vyskytnout osoby nebo jejich části těla

	Nakládání
s nebezpečnými látkami a směsmi
	Nebezpečné vlastnosti chemických látek a chemických směsí, zejména žíravost odstraňovačů ztvrdlého beton es
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno nakládat s chemickými látkami a
chemickými směsmi, které nejsou v majetku Informovaného (s výjimkou případů uvedených ve zvláštních smlouvách).

	Kontakt s cementovým a jinými horninovými prachy
	cementový a jiné horninové pachy; (vdechování daždivého prachu obsahujícího flbrogenní složku SI02)
(DÝCHACÍ ORGÁNY)
	Informovaný a jeho zaměstnanci jsou povinni mít v ochranné
poloze protiprachový respirátor
s třídou ochrany alespoň P2, a to zejména v případě
přeplnění sila, při pobytu v prostorách s
viditelnou nebo čichem vnímatelnou prašností, při provádění
čištění a údržby zařízení a při
pobytu v prostorách, kde je usazený prach (prach se snadno zvíří). V letním období je prašnost ve venkovních prostorách vyšší.

	Pohyb v blízkosti navijáků a lan (například tažná lana skipových dopravníků)
	Stlačení, rozdrcení, navinutí, zachycení
(komprese a přilnavost ocelových lan)
	Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do prostorů s navijáky lan pouze tehdy, je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění předmětu dodávky. Informovanému a jeho zaměstnancům je zakázáno prodlévat jakoukoliv částí těla v blízkosti navijáků lan, pokud nejsou vypnuty a zajištěny ovládací prvky motorů navijáků proti nežádoucím spuštění jinými osobami, vlivem automatiky apod. 2a realizaci řádného zajištění a jeho neustálou kontrolu zodpovídá informovaný.

	Mimořádná situace při plnění sil z autocisterny
	Vysoký tlak, pohybová energie částic emitovaných do prostoru, hmotnost a pohybová energie uvolněné hadice autocisterny, daždivost cemente;
	Informovanému a jeho zaměstnancům je při plnění sil zakázáno:
-pobývat v prostoru plnění (u plnících otvorů, plnících hadic, spojů, cisterny a 10 metrů od nich, všemi směry (nebezpečí vymrštění nebo prasknutí hadice a odfouknutí sypkých hmot); výjimko má řidič aotoristOffly, poked mo bezpečnostní předpisy jeho zaměstnavatele toto dovolcjí; -pobývat na střechách sil;
-manipulovat s ovladači, zařízeními a příslušenstvím autocisterny.

	Pohyb v prostorách, kde jsou prováděny svářečské práce
	Zaměstnanci informovaného se pohybují v dosahu případných odletujících jisker atd
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno pobývat v prostoru výkonu svářečských prací a v ohroženém prostoru (v prostoru možného dopadu jisker, žhavých částic apod.), přičemž za minimální bezpečnou vzdálenost je považována vzdálenost 5 m všemi směry od osoby provádějící svářečské práce.

	Sledování svářečských prací
	Poškození očí a zraku - infračervené, viditelné a ultrafialové záření;
	Informovanému a jeho zaměstnancům je přísně zakázáno dívat se do místa sváru při výkonu svářečských prací prováděných v jejich okolí.




	Neoprávněný zásah do strojů, strojních zařízení a dalších
technologických zařízení
	Poškození zdraví v případě neoprávněného zásahu do strojů, strojních zařízení a dalších technických zařízení informujícího
	Informovaný a jeho zaměstnanci mohou použít ovládací prvky strojů, strojních a technických zařízení informujícího nebo se po strojích, strojních a technických zařízeních pohybovat pouze na základě písemného povolení informujícího.

	Pohyb v prostoru s koncentrací hluku - provoz míchačky, dopravníku atd
	Poškození sluchu Při pobytu v prostorách, kde jsou v provozu míchačka, dopravníky nebo kompresor, v prostoru plnění sil materiálem, v prostorách, kde je používáno elektrické nebo pneumatické mechanické nářadí, případně ruční bicí nářadí a náčiní, které způsobuie hluk.
	Při pobytu ve vlevo uvedených prostorách jsou informovaný
a jeho zaměstnanci povinni mít v
ochranné poloze chrániče sluchu (zátkové nebo mušlové).

	Dodávkové práce - informovaný pro informujícího provádí opravy, údržbu, revizi apod.
	Poškození zdraví v důsledku prováděných prací
	Informovaný a jeho zaměstnanci jsou povinni všechny práce provádět až po řádném Informování míchačů (obsluh betonáren a maltáren) o postupech prací, jednotlivých úkonech, nutné součinnosti s obsluhou apod.
Informovaný je povinen seznámit sebe a své zaměstnance s průvodní a provozní technickou dokumentací strojů, strojních a ostatních zařízení, které mají být předmětem dodávaných prací (tato dokumentace obsahuje další, výše neuvedená nebezpečí, rizika a ochranná opatření).
Je-li nutná komunikace s obsluhou betonárny na dálku, je informovaný povinen zajistit vybavení obsluhy potřebnými komunikačním prostředky a předem dohodnout signály, které mají být používány.
Informovanému a jeho zaměstnancům je dovoleno vstoupit do prostorů informujícího pouze
tehdy, je-li tento vstup nezbytně nutný pro splnění předmětu dodávky.
Před zahájením prací v prostorách se stroji, strojními a ostatními zařízeními zajistit prostřednictvím obsluh informujícího řádné zajištění ovládacích prvků proti nežádoucím spuštění jinými osobami, vlivem automatiky apod. Za realizaci řádného zajištění a jeho neustálou kontrolu zodpovídá

	Vypracoval: Bc, Martina Jandová OZO v prevenci rizik

	





· Informující a informovaný se podpisem tohoto dokumentu dohodli, že předání pracoviště informujícím a převzetí pracoviště informovaným může v níže specifikovaných případech proběhnout i automaticky, tedy bez pořízení písemného záznamu.
· Informovaný odpovídá za uspořádání jím automaticky převzatých pracovišť ve smyslu § 2 odst. 1 a 2 nařízení vlády č. 591/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (nařízení vlády o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích).
· Na základě § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů (zákoníku práce) se zúčastnění zaměstnavatelé (zúčastněné subjekty) dohodli, že je touto smlouvou pověřen ke koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejích zajištění:
· informující na všech společných pracovištích, která jsou v majetku informujícího a nebyla prokazatelně (písemně) nebo automaticky (de tohoto dokumentu) předána informovanému,
· informovaný na všech společných pracovištích, která prokazatelně (písemně) nebo automaticky dle tohoto dokumentu převzal a nepředal dalšímu subjektu.
· Další povinnosti informovaného a informujícího
· Informovaný je dále povinen zejména:
· vést stavební deník nebo jednoduchý záznam o stavbě ve smyslu stavebního zákona, je-li dodavatelem stavebních plácí; za stavební ptáeejsoe považovány zejména ptám na výstavbě, přestavbě, rozšíření, obnově, opravách a údržbě stálých i dočasných budov a staveb. ZahQtiCjí i montážní pLáce stavebních konsterkcí;
provádět práce a činnosti v objektech a prostorách informujícího pouze prostřednictvím zdravotně a odboffliě způsobilých osob;
· zajišťovat, aby práce a činnosti na technických zařízeních a jejich obsluhu vykonávaly pouze osoby zvlášť odborně způsobilé ve smyslu § 11 zákona č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů
(zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a oChtany zdEaví při práci); poskytovat svým zaměstnancům a subdodavatelům potřebné osobní ochranné pracovní prostředky ve smyslu platných právních předpisů a dále dle požadavků ochranných opatřeních stanovených k níže popsaným nebezpečím a rizikům;
· v objektech a prostorách informujícího provozovat pouze stroje, zařízení, dopravní a pracovní prostředky, které jsou nutné ke splnění předmětu obchodní smlouvy, a u kterých je schopen deklarovat jejich bezpečný stav doklady o technické prevenci (platné doklady o revizích, zkoCškárh, ptáhlídkách a kontBrláCh); infoCBnrjíeíme je zakázáno použít stroj, zařízení, dopravní nebo pracovní prostředek informovaného, není-li smlevně CjCdnáno jinak;
neodložit v prostorách a objektech informujícího poškozené stroje, zařízení, dopravní nCbo ptáCbvní ptbstředky;
· vždy zajistit vlastní a jím používané stroje, zařízení, dopravní a pracovní prostředky proti použití zaměstnanci informujícího a jinými nepovolanými osobami (včetně jednoduchých a přenosných pracovních prostředků, jako jsou např. žebříky, vozíky, nářadí apod.);
před vstupem do nebezpečného prostoru nebo před zahájením práce v tomto prostoru (např. nádoba míchačky, nálevka, výsypka či prostor šnekového podavače separátoru zbytkového betonu, dráha skipového dopravníku, prostory s dopravníky a elevátory, sila atd.) zajistit vypnutí pohonů dotčených motorů, zajistit tyto proti spuštění jinou osobou, vlivem automatiky a vlivem nežádoucích stavů, a to uzamčením silových a hlavních vypínačů (klíče od vypínačů musí mít u sebe pouze osoba pobývající v nebezpečném prostoru nebo vykonávající ptám v nebezpečném prostoQD);
· zajišťovat, aby jeho zaměstnanci i subdodavatelé byli viditelně označeni tak, aby byli snadno odlišltclní od zaměstnanců objednatele i zaměstnanců jiných firem;
· zajišťovat, aby stroje, zařízení a pracovní prostředky byly zřetelně označeny tak, aby byly odlišitelné od strojů, zařízení a pracovních prostředků informujícího a jiných subjektů;
nepřipustit, aby na jím převzatých pracovištích, v místě výkonu jím dodávaných prací a v prostorách ohrožených jím vykonávanými pracemi pobývali zaměstnanci informujícího a další nepovolané osoby (výjimkou jsou činnosti, kdy zaměstnanec informujícího poskytuje nezbytnou součinnost při obsluze strojů či zařízení infoiJtnLjíCího (např. vypínání a zajišťování strojů či zařízení);
· zastavit okamžitě prováděné práce či činnosti v případě, že by pokračování v nich mohlo ohrozit životy nebo zdraví osob nebo bezpečnost provozu strojů, strojních nebo jiných zařízení; v takovém případě infocmející v spol p á i s informovaným stanoví další potřebná opatř ní na oChanDživotů a zdáví osob;
· bezodkladně hlásit informujícímu incidenty na úseku BOZP, ke kterým dojde v objektech nebo v prostorách informujícího (zejména úrazy, havárie, nehody a skoronehody).
> Informující je dále povinen zejména:
· seznámit své zaměstnance s informacemi o nebezpečích, rizicích a ochranných opatřeních, kteté obdrží od informovaného;
· na vyžádání informovaného mu poskytovat další potřebné informace, které mají vztah k zajištění ochrany životů a zdraví osob nebo bezpečnosti provozu strojů, strojních a jiných zařízení;
· umožnit informovanému a jeho zaměstnancům použití prostředků pro poskytování přodlékařské pC\mí pomoci, kt ými jso vybavena pracoviště mformcjícího; tímto nejsou dotčeny povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatele ve smyslu § 102 odst. 6 zákoníku práce;
umožnit informovanému a jeho zaměstnancům použití věcných prostředků požární ochrany (hasicích přístrojů) a požárně bezpečnostních zařízení (požárních hydrantů), kto^mi jsoe pracoviště infoLmqídho vybavena; tímto nt^soO dotčeny povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatele ve smyslu § 102 odst. 6 zákoníku práce. Tímto rovněž nejsou dotčeny povinnosti informovaného jakožto provozovatele činností ve smysle zákona o požární ochraně;
· umožnit informovanému použití prostředků informujícího, které slouží k uzamykání silových vypínačů některých stajů a strojních zařízení; tímto nCjsoedotčChy povinnosti informovaného jakožto zaměstnavatele ve smyslu zákoníku práce, zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a prováděcích právních předpisů k evedChým zákonům;
· poskytnou další potřebnou součinnost pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
Závěrečná ustanovení
· Informovaný souhlasí, aby informující a jím pověřené osoby prováděli u zaměstnanců informovaného orientační vyšetření, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.
· Informovaný souhlasí, aby informující a jím pověřené osoby prováděli u zaměstnanců informovaného ověření jejich znalostí vztahujících se k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při pracích, které jsou předmětem obchodní smlouvy (zejména v případech, kdy vzniknou pochybnosti o znalostech).
· Informovaný se podpisem tohoto dokumentu zavazuje, že pokud bude vykonávat práce najím nebo automaticky převzatých pracovištích, vždy vymezí, výrazně označí a zajistí tato svá pracoviště tak, aby byl na ně znemožněn vstup zaměstnancům a zákazníkům informujícího, případně dalších nezúčastněných osob.
· Informovaný bere podpisem tohoto dokumentu na vědomí, že zaměstnanci informujícího mají bez písemného pověření svého zaměstnavatele přísně zakázáno vykonávat práce v součinnosti s dodavateli a jejich zaměstnanci nebo v jejich prospěch (s výjimkou ovládání zařízení betonárny či maltárny, které je nezbytně nutné pro realizaci díla/dodávky).
Za informujícího:
> Informovaný svým podpisem níže potvrzuje zejména, že:
· byl řádně informován o rizicích možného ohrožení života a zdraví osob, jejichž zdrojem mohou být činnosti informujícího na pracovištích a v prostorách informujícího, a že těmto rizikům a ochranným opatřením po oz měl v plném rozsahq
převzal jedno vyhotovení tohoto dokumentu (podpis informovaného musí být dále na všech listech informací o rizicích);
byl řádně seznámen s vnitřní směrnicí o způsobu organizace práce a pracovních postupů při provozování silniční dopravy (směrnice informujícího) a obsahu této směrhim potozDněl v plném [OzsahC
· byl řádně seznámen se směrnicí BOZP skupiny HeidelbergCement:
Zajišťování strojů a zařízení
(VypnlCtí / označení / přezko CšCní) a obsahetéto směrnice poBrzCměl v plném rézsahD; byl řádně informován o opatřeních na poskytování první pomoci, zdolávání požárů a provádění záchranných ptačí a Q/akCaCi zaměstnanců;
· byl řádně seznámen s dokumentací požárních ochrany informujícího, zejména s požárními
Podpis:
 (
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